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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Der T-Racer kann mit allen Karcher Consu-
mer Hochdruckreinigern verwendet wer-
den, vorzugsweise mit Geraten der
Klassen K 4 bis K 7. Bei Geraten bis Bau-
jahr 1991 bendtigen Sie zusatzlich einen
Adapter (Bestell-Nr.: 4.762-062).

Der T-Racer eignet sich ideal zum Reinigen
von Boden- und Wandflachen mit unter-
schiedlichen Oberflachen wie Holz, Kunst-
stoff, Beton, Fliesen und Naturstein sowie
auch zum Reinigen von japanischen Gar-
ten und Kiesflachen. Verwenden Sie den T-
Racer ausschlief3lich fiir den Privathaus-
halt.

Symbole

Gefahr!
% Bei Betrieb nicht unter den Rand

des T-Racers greifen!
Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmuill,
sondern fuihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recy-
E clingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm Wertung zugefihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlief3lich Original
KARCHER Ersatzteile. Eine Ersatzteiliiber-
sicht finden Sie am Ende dieser Betriebs-
anleitung.

Sicherheitshinweise

B Beachten Sie die Sicherheitshinweise
Ihres Hochdruckreinigers.

B Den Hochdruckstrahl an der Hoch-
druckpistole erst auslésen, wenn sich
der T-Racer auf der Reinigungsfldche
befindet.

B Esdiirfen sich keine weiteren Personen
in unmittelbarer Ndhe des Reinigungs-
kopfes befinden.

B Vorsicht Riicksto3! Fiir sicheren Stand
sorgen und Hochdruckpistole mit Ver-
ldngerungsrohr bzw. Handgriff gut fest-
halten.

B Bei Beendigung des Reinigungsbe-
triebs den Hochdruckreiniger ausschal-
ten. Bei Arbeiten am T-Racer diesen
zusétzlich von der Hochdruckpistole
trennen.

B Maximale Wassertemperatur 60 °C
(beachten Sie die Hinweise ihres Hoch-
druckreinigers).
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Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Pac-

kungsinhalt auf fehlendes Zubehér oder

Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei

Transportschaden bitte Ihren Handler.

= Siehe Seite 2, Abbildung Kl

1 Gehause

2 Schieberegler Hovercraft-Effekt - Luft-
strom Regler

3 Handgriff

Drehgriff Power (zur Héhenverstellung

der Disen)

Bajonettanschluss mit Sicherungshiilse

Verlangerungsrohre (2 Stiick)

Rotorarm

Sicherungsklammer

9 Schutzgitter

10 Gelbe Hochdruckdiisen (2 Stiick)

11 Graue Hochdruckdisen (2 Stiick)

12 Blende fir Liftungsschlitze

Auswahl der Hochdruckdiisen

N

0 ~NO O

Damit ein stérungsfreier Betrieb mit Ihrem
Hochdruckreiniger méglich ist, missen Sie
die passenden Hochdruckdiisen verwen-
den.

Hinweis: Nenndruck (p): Siehe Betriebs-
anleitung oder Typenschild Ihres Hoch-
druckreinigers.

Hochdruckreiniger mit Nenndruck (p)

von 13 MPa (130 bar) bis 16 MPa (160

bar)

z.B.: K6 — K7, Karcher 600 — Karcher 770

= Gelbe Hochdruckdiisen verwenden.
Hinweis: Die gelben Hochdruckdiisen
sind bereits montiert.

Hochdruckreiniger mit Nenndruck (p)
weniger als 13 MPa (130 bar)

z.B.: K4 —K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= Graue Hochdruckdiisen verwenden.

Hochdruckdiisen wechseln

= Abbildung A

1 Sicherungsklammer mit einem Schrau-
bendreher entfernen.

2 Schutzgitter abziehen.

3 Hochdruckdusen wechseln.
a Klammer entfernen.
b Gelbe Hochdruckdiise herausziehen.
¢ Graue Hochdruckduse einsetzen.
d Klammer montieren.

4 Schutzgitter auf Zapfen stecken.

5 Sicherungsklammer eindriicken bis sie
einrastet.

Hinweis: Bei Saugbetrieb des Hochdruck-
reinigers unbedingt zusatzlich den
KARCHER-Wasserfilter (Bestell Nr.:4.730-
059.0) verwenden.

Bodenflachen reinigen

Den T-Racer mit den Verlangerungsrohren

an der Hochdruckpistole befestigen.

= Abbildung

1 Die beiden Verldngerungsrohre zusam-

menschrauben.

Verlangerungsrohr auf den Bajonettan-

schluss des T-Racers driicken.

3 Dann um 90° drehen, bis es einrastet.

4 Die Sicherungshiilse festdrehen.

= Abbildung A

1 Verlangerungsrohr in den Bajonettan-
schluss der Hochdruckpistole driicken.

2 Dann um 90° drehen, bis es einrastet.

3 Die Sicherungshiilse festdrehen.

N

Hinweise zur Reinigung

W Freiflichen vor der Verwendung des T-
Racers abkehren, um eine Beschadi-
gung der Diisen zu vermeiden.

B Vor Verwendung auf empfindlichen Fl&-
chen (z.B. Holzfldchen) an unauffélliger
Stelle testen, um mégliche Oberfla-
chenverénderungen rechtzeitig zu be-
merken.

B Der T-Racer ist nicht zum Scheuern
oder Schrubben geeignet!



=> Drehgriff Power entsprechend der Rei-
nigungsflache einstellen

= Schieberegler Hovercraft-Effekt an den
Untergrund anpassen.

Vorsicht

= Abbildung H

Nicht liber freistehende Ecken und Kanten

fahren!

Wandflachen reinigen

Den T-Racer direkt an der Hochdruckpisto-

le befestigen.

1 Bajonettanschluss des T-Racers in den
Anschluss der Hochdruckpistole dri-
cken.

2 Dann um 90° drehen, bis es einrastet.

3 Die Sicherungshiilse festdrehen.

Vorsicht

= Abbildung @

Halten Sie den T-Racer beim Reinigen von

Wandfldchen immer am Handgriff.

=>» Drehgriff Power entsprechend der Rei-
nigungsflache einstellen

= Schieberegler Hovercraft-Effekt ganz
nach rechts schieben.

Bedienelemente

Drehgriff Power
Mit dem Drehgriff Power wird der Abstand
der Hochdruckdtisen zur Reinigungsflache
verandert.
Robuste Oberflachen (z.B. Fliesen, Be-
ton, Stein)
= Abbildung
Drehgriff Power auf ,MAX" stellen.
Zur kraftvollen Reinigung hartnackiger
Verschmutzungen.
Empfindliche Oberflachen (z.B. Holz)
= Abbildung H
Drehgriff Power auf ,MIN“ stellen.
Zur schonenden Reinigung empfindli-
cher Flachen.

Schieberegler Hovercraft-Effekt
Mit dem Schieberegler werden die Luf-
tungsschlitze im T-Racer Gehause geoff-

net oder geschlossen. Dadurch wird der

Hovercraft-Effekt geregelt.

= Abbildung EX
Schieberegler nach rechts bewegen.
Hovercraft-Effekt nimmt ab, bis der T-
Racer auf dem Boden aufsitzt.

= Abbildung il
Schieberegler nach links bewegen.
Hovercraft-Effekt nimmt zu, bis der T-
Racer Giber dem Boden schwebt.

Tipp

Sie kénnen die Verlangerungsrohre mit je-
dem Karcher Zubehor verwenden.

Hilfe bei Storungen

Hochdruckreiniger baut keinen Druck

auf oder pulsiert.

=> Bauen Sie die Hochdruckdilisen aus,
prifen Sie die Hochdruckdiisen auf Be-
schadigungen, spilen Sie den T-Racer
mit klarem Wasser durch und bauen
Sie anschliefend die Hochdruckdiisen
wieder ein.



General information
Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The T-Racer can used with all Karcher
Consumer high-pressure cleaners; prefera-
bly with appliances of classes K4 to K7.
You will need an additional adapter for ap-
pliances manufactured before 1991 (order
no. 4.762-062).

The T-Racer is ideally suited for the clean-
ing of floor and wall surfaces made of differ-
ent materials, such as wood, plastic,
concrete, tiles, and natural stone, as well as
for cleaning Japanese gardens and peb-
bled surfaces. Use the T-Racer exclusively
in your private household.

Symbols

Danger!
P Do not hold under the edge of the

T-Racer when it is on!
Environmental protection

&y, The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Spare parts

Use only original KARCHER spare parts.
You will find a list of spare parts at the end
of these operating instructions.

Safety instructions

B Please observe the safety instructions
of your high-pressure cleaner.

B Only trigger the high-pressure jet at the
high-pressure gun if the T-Racer is lo-
cated on the surface to be cleaned.

W There must be no persons in the imme-
diate vicinity of the cleaning head.

B Beware of the recoil force! Ensure a
stable position and firmly hold the high-
pressure gun with the extension tube or
the handle.

W Switch off the high-pressure cleaner
when you finish cleaning. If you are us-
ing the T-Racer then disconnect the
same from the high-pressure gun.

B Maximum water temperature 60 °C
(please observe the instructions of your
high-pressure cleaner).
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Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure

that no accessories are missing and that

none of the package contents have been

damaged. If you detect any transport dam-

ages please contact your dealer.

= See page 2, illustration Kl

1 Casing

2 Slide controller Hoovercraft effect - air-
flow controller

3 Handle

4 Turning handle "power" (to adjust the
height of the nozzles)

5 Bayonet connection with safety cover

6 Extension tubes (two tubes)

7 Rotor arm

8 Safety clip

9 Protective grid

10 Yellow high-pressure nozzles (2 piec-

es)
11 Grey high-pressure nozzles (2 pieces)
12 Aperture for ventilation slots

Preparing the Appliance

Selecting the high-pressure noz-
zles

You need to use the matching high-pres-
sure nozzles to ensure that your high-pres-
sure cleaner works properly.

Note: Nominal pressure (p): See Operating
Instructions or type plate of your high-pres-
sure cleaner.

High-pressure cleaner with nominal

pressure (p) of 13 MPa (130 bar) to 16

MPa (160 bar)

e.g.. K6 - K7, Karcher 600 — Karcher 770

=> Use yellow high-pressure nozzles.
Note:The yellow high-pressure nozzles
have already been installed.

High-pressure cleaner with nominal
voltage (p) lesser than 13 MPa (130 bar)
e.g.: K4 - K5, Karcher 201 — Kércher 560
= Use grey high-pressure nozzles.

Changing the high-pressure noz-
zles

= lllustration A
1 Loosen the safety clamp with a screw-
driver.
Remove the protective grid.
3 Change the high pressure nozzles.
a Remove the clip.
b Pull out the yellow high-pressure noz-
Zle.
¢ Insert the grey high-pressure nozzle.
d Re-insert the clip.
4 Mount the protective grid on the pin.
5 Push the safety clamp in until it locks.

Application

Note: Always use Karcher water filter (or-
der no. 4.730-059.0) during suction opera-
tions of the high-pressure cleaner.

Cleaning floor surfaces

N

Fasten the T-Racer to the high-pressure

gun using the extension pipes.

=> lllustration

1 Screw the two extension pipes togeth-

er.

Press the extension pipe into the bayo-

net catch of the T-Racer.

3 Turn it by 90° until it locks into place.

4 Tighten the safety cover.

=> lllustration E1

1 Press the extension pipe into the bayo-
net catch of the high pressure gun.

2 Turn it by 90° until it locks into place.

3 Tighten the safety cover.

N

Tips for cleaning

B OQutdoor surfaces should be swept be-
fore the T-Racer is used to avoid dam-
aging the high-pressure nozzles.

B Prior to use on sensitive surfaces (e.g.
wooden surfaces), test the product on
an imperceptible spot, in order to
promptly detect any changes in the sur-
face.

B The T-Racer is not suited for scouring
or scrubbing!



=> Adjust the turning handle "power" as
per the surface to be cleaned

= Adapt the slide controller Hoovercraft
effect to the ground.

Caution
= lllustration H
Do not run over protruding corners!

Cleaning wall surfaces

Fasten the T-Racer directly to the high-

pressure gun.

1 Press the bayonet connection of the T-
Racer into the connection of the high-
pressure gun.

2 Turn it by 90° until it locks into place.

3 Tighten the safety cover.

Caution

= lllustration @

Always hold the T-Racer at the handle

while cleaning the walls.

=> Adjust the turning handle "power" as
per the surface to be cleaned

=> Slide the slide controller Hoovercraft ef-
fect all the way to the right.

Control elements

"Power" turning handle
The turning handle "power" is used to
change the distance of the high-pressure
nozzles to the surface to be cleaned.
Robust surfaces (for e.qg. tiles, concrete,
stone)
= lllustration
Set turning handle "power" to "MAX".
For the effective cleaning of hard-to-re-
move contamination.
Sensitive surfaces (for e.g. wood)
= lllustration B
Set turning handle "power" to "MIN".
For the gentle cleaning of sensitive sur-
faces.

Slide controller Hoovercraft effect

Use the slide controller to open and close

the ventilation slots in the T-Racer casing.

This regulates the Hoovercraft effect.

=> lllustration El
Move the slide controller to the right.
The Hoovercraft effect decreases until
the T-Racer touches the floor.

=> lllustration i1
Move the slide controller to the left.
The Hoovercraft effect increases until
the T-Racer hovers above the floor.

Tip
You can use the extension pipes with any
other Karcher accessory.

Troubleshooting

High-pressure cleaner does not build up

the pressure or is vibrating.

= Dismantle the high-pressure nozzles,
check the high-pressure nozzles for
damage, rinse the T-Racer with clean
water then reinstall the high-pressure
nozzles.
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Consignes générales

Lire cette notice originale avant
A

la premiére utilisation de votre
appareil, se comporter selon ce qu'elle re-
quiert et la conserver pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Le T-Racer peut étre utilisé avec tous les
nettoyeurs haute pression Consumer de
Kércher, de préférence avec des appareils
des classes K4 a K 7. Pour les appareils
jusqu'a I'année de construction 1991, un
adaptateur supplémentaire est nécessaire
(No. référence : 4.762-062).

Le T-Racer convient de fagon idéale au
nettoyage de sols et murs ayant des sur-
faces différentes telles que bois, plastique,
béton, carrelage et pierre naturelle, ainsi
qu'au nettoyage de jadins japonais et de
surfaces gravillonnées. Le T-Racer est uni-
quement destiné a I'utilisation domestique.

Symboles

Danger !
) Lors du fonctionnement, ne pas

mettre la main sous le bord du T-
Racer!

Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
teme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agrée le
plus proche munis de votre preuve d'achat.

Piéces de rechange

Utiliser uniquement des pieces de re-
change de la marque Karchere. Vous trou-
verez une liste des pieces de rechanges a
la fin de cette notice.

Consignes de sécurité

B Observez les consignes de sécurité de
votre nettoyeur haute pression.

B Déclencher le jet haute pression sur le
pistolet haute pression uniquement
lorsque le T-Racer se trouve sur la sur-
face a nettoyer.

B Aucune autre personne ne doit se trou-
ver a proximité de la téte de nettoyage.

B Attention au recul ! Assurer une bonne
stabilité et bien tenir le pistolet haute
pression avec la rallonge ou la poignée.

B Mettre le nettoyeur haute pression hors
service a la fin du nettoyage. Lors du
travail sur le T-Racer, séparer de plus
celui-ci du pistolet haute pression.

B Température d’eau maximale 60 °C
(observer les instructions de votre net-
toyeur haute pression).
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Description de I’appareil

Contréler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou
des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

= Voir page 2, illustration Kl

1 Boitier

2 Régulateur coulissant effet Hovercraft-
Effekt - régulateur de débit d'air
Poignée

4 Poignée rotative Power (pour le réglage
en hauteur des buses)

Raccord baionnette avec douille de sé-
curité

Tubes de rallonge (2 pieces)

Bras de rotor

Clip de sécurité

9 Grille de protection

10 Buses haute pression jaunes (2 piéces)
11 Buses haute pression grises (2 pieces)
12 Cache pour les fentes d'aération

Sélection des buses haute pression

(@] w

@ N O

Pour permettre un fonctionnement sans
défaut de votre nettoyeur haute pression,
utiliser les buses hautes pression appro-
priées.

Remarque : Pression nominale (p) : Voir le
mode d'emploi ou I'étiquette de type de
votre nettoyeur haute pression.

Nettoyeur haute-pression avec pres-
sion nominale (p) de 13 MPa (130 bar) a
16 MPa (160 bar)
Par ex. : K6 — K 7, Kércher 600 — Karcher
770
= Utiliser des buses haute pression
jaunes.
Remarque :les buses haute pression
Jjaunes sont prémontées.

Nettoyeur haute pression avec une

pression nominale (p) inférieure a 13

MPa (130 bar)

Par ex. : K4 —K 5, Karcher 201 — Karcher

560

=>» Utiliser des buses haute pression
grises.

Changer la buse a haute pression

=> lllustration A
1 Faire levier avec un tournevis pour sor-
tir 'agrafe de maintien.
2 Retirer la grille de protection.
3 Changer les buses a haute pression.
a Retirer le clip.
b Enlever la buse haute pression
jaunes.
¢ Mettre en place la buse haute pres-
sion grise.
d Monter le clip.
4 Mettre la grille de protection en place
sur les tenons.
5 Enfoncer I'agrafe jusqu'a ce qu'elle
s'encliquette.

Application

Remarque : Lorsque le nettoyeur haute
pression fonctionne en mode aspiration,
utiliser impérativement en plus le filtre a
eau KARCHER (référence 4 730-059.0).

Nettoyage de sols

Fixer le T-Racer avec les tubes de rallonge

sur le pistolet haute pression.

=> lllustration

1 Visser ensemble les deux tubes de ral-
longe.

2 Presser le tube de rallonge sur le rac-
cord a baionnette du T-Racer.

3 Le tourner ensuite de 90° jusqu'a ce

qu'il s'encliquette.

Serrer la douille de sécurité.

= lllustration E1

Presser le tube de rallonge dans la fer-

meture a baionnette du pistolet haute

pression.

N

—
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2 Le tourner ensuite de 90° jusqu'a ce
qu'il s'encliquette.
3 Serrer la douille de sécurité.

Consignes au nettoyage

B Remarque : Avant l'utilisation du T-Ra-
cer, les surfaces libres doivent étre ba-
layées afin d'éviter un
endommagement des buses.

B Avant toute utilisation sur des surfaces
(par ex. des surfaces en bois) sen-
sibles, tester sur un endroit non visible,
afin de constater a temps d'éventuelles
modifications de surface.

B [ e T-Racer n’est pas approprié pour ré-
curer ou frotter !

= Régler la poignée rotative Power en
fonction de la surface de nettoyage

= Adapter le régulateur coulissant effet
Hovercraft au sol.

Attention
= lllustration H
Ne pas passer sur des coins en saillie!

Nettoyage de murs

Fixer le T-Racer directement sur le pistolet

haute pression.

1 Enfoncer le raccord a baionnette du T-
Racer dans le raccord du pistolet haute
pression.

2 Le tourner ensuite de 90° jusqu'a ce
qu'il s'encliquette.

3 Serrer la douille de sécurité.

Attention

= lllustration @

Toujours tenir le T-Racer a la poignée pour

le nettoyage des surfaces des parois.

= Régler la poignée rotative Power en
fonction de la surface de nettoyage

= Pousser le régulateur coulissant effet
Hovercraft complétement vers la droite.

Eléments de commande

Poignée rotative Power

La poignée rotative Power permet de modi-
fier I'écart des buses haute pression par
rapport a la surface a nettoyer.

Surfaces robustes (par ex. carrelage, bé-
ton, pierre)
= lllustration
Mettre la poignée rotative Power sur
"MAX".
Pour un nettoyage puissant des impu-
retés rétives.
Surfaces sensibles (par ex. bois)
= lllustration &
Mettre la poignée rotative Power sur
"MIN".
Pour un nettoyage respectueux des
surfaces sensibles.

Régulateur coulissant effet Hovercraft
Le régulateur coulissant permet d'ouvrir ou
de fermer les fentes d'aération dans le boi-
tier T-Racer. L'effet Hovercraft est ainsi ré-
gle.
> lllustration El
Déplacer le régulateur coulissant vers
la droite.
L'effet Hovercraft diminue jusqu'a ce
que le T-Racer talonne sur le sol.
=> lllustration i
Déplacer le régulateur coulissant vers
la gauche.
L'effet Hovercraft augmente jusqu'a ce
que le T-Racer se déplace au-dessus
du sol.

Conseil

Vous pouvez utiliser le tube de rallonge
avec tout accessoire Kércher.

Assistance en cas de panne

Le nettoyeur haute pression ne forme

pas de pression ou pulse.

= Déposer les buses haute pression, véri-
fier I'état des buses haute pression, la-
ver le T-Racer a I'eau propre puis
reposer les buses haute pression.
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Avvertenze generali

Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

T-Racer puo essere usato con tutte le idro-
pulitrici Kéarcher Consumer, preferibilmente
con gli apparecchi delle classida K 4 fino a
K 7. Per gli apparecchi fino all’anno di co-
struzione 1991 & inoltre necessario un
adattatore (cod. d’ordin.: 4.762-062).
T-Racer & ideale per pulire pavimenti o pa-
reti con superfici diverse, come ad esempio
legno, plastica, cemento, piastrelle e pietre
naturali, ma anche per la pulizia di giardini
giapponesi e superfici di ghiaia. Impiegare
T-Racer esclusivamente per uso domesti-
co.

Simboli

Pericolo!

) Durante il funzionamento non in-
trodurre le mani nel sotto il bordo
del T-Racer!

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli

%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm perciod consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali
KARCHER. La lista dei pezzi di ricambio &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

Norme di sicurezza

B Osservare le norme di sicurezza della
Vostra idropulitrice.

B Afttivare il getto ad alta pressione della
lancia dell’idropulitrice solo quando il T-
Racer si trova sulla superficie da pulire.

B Non vi devono essere altre persone in
diretta vicinanza della testa di pulizia.

B Attenzione contraccolpo! Assicurare la
stabilita dell’apparecchio e tenere bene
la lancia dell’idropulitrice con il tubo pro-
lunga o l'impugnatura.

B Una volta terminata la pulizia, spegnere
lidropulitrice. In caso di interventi sul T-
Racer é necessario scollegarlo anche
dalla lancia dell’idropulitrice.

B Massima temperatura dell’acqua 60 °C
(si prega di osservare le istruzioni della
Vostra idropulitrice)

IT -1
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Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza
di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.
2 Vedi pagina 2, figura Kl

1 Carter

2 Regolatore scorrevole effetto Hover-
craft - Regolatore flusso d'aria
Impugnatura

4 Manopola Power (per la regolazione in
altezza degli ugelli)

Attacco a baionetta con manicotto di si-
curezza

Tubi di prolunga (2 pz.)

Braccio rotore

Fermaglio di sicurezza

9 Griglia di protezione

10 Ugelli ad alta pressione gialli (2 pezzi)
11 Ugelli ad alta pressione grigi (2 pezzi)
12 Montatura per presa d'aria

Operazioni preliminari

Scelta degli ugelli ad alta pressione

(@] w

@ N O

Affinché possa essere garantito un funzio-
namento corretto dell'idropulitrice &€ neces-
sario usare gli ugelli ad alta pressione
adatti.

Nota: Pressione nominale (p): Consultare
le istruzioni per I'uso o la targhetta di iden-
tificazione dell'idropulitrice.

Idropulitrice con pressione nominale (p)

da 13 MPa (130 bar) fino a 16 MPa (160

bar)

P.es.: K6 —K 7, Kércher 600 — Karcher 770

=> Usare gli ugelli di alta pressione gialli.
Avviso:gli ugelli di alta pressione sono
gia montati.

Idropulitrice con una pressione nomina-
le (p) inferiore a 13 MPa (130 bar)

P.es.: K4 -K 5, Karcher 201 — Karcher 560
=>» Usare gli ugelli di alta pressione grigi.

Sostituzione degli ugelli di alta
pressione

= Figura A
1 Smontare il morsetto di sicurezza con
un cacciavite.
Rimuovere la griglia di protezione.
3 Sostituire le bocchette di alta pressione.
a Rimuovere la graffa.
b Rimuovere l'ugello di alta pressione
giallo.
¢ Introdurre l'ugello di alta pressione
grigio.
d Montare la graffa
4 Inserire la griglia di protezione sui perni.
5 Introdurre il morsetto di sicurezzafino al
sSuo aggancio.

Nota: Per la funzione di aspirazione
dell'idropulitrice & necessario usare anche
il filtro per I'acqua KARCHER (N. ordi-
ne:4.730-059.0).

Pulizia di pavimenti

N

Fissare il T-Racer con i tubi prolunga alla
lancia dell’idropulitrice.

= Figura |

1 Avvitare i due tubi di prolunga.

2 Inserire il tubo prolunga nell’attacco a
baionetta del T-Racer.

Quindi ruotare di 90° fino allo scatto.
Stringere il manicotto di sicurezza.
Figura 1

Spingere il tubo prolunga nell’attacco a
baionetta della lancia dell’idropulitrice.
2 Quindi ruotare di 90° fino allo scatto.
3 Stringere il manicotto di sicurezza.

3
4
>
1

Avvertenze per la pulizia

W Sjconsiglia spazzare le superfici
all’aperto prima di usare il T-Racer al
fine di evitare danni alle bocchette.

B Prima di utilizzarlo su superfici sensibili
(p- es. superfici di legno) provarlo su un
punto nascosto, per vedere in tempo
possibili cambiamenti della supefficie.
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B Non usare T-Racer per strofinare le su-
perfici!

= Regolare lamanopola Power sulla base
della superficie da pulire

=> Adattare il regolatore scorrevole con ef-
fetto Hovercraft al fondo.

Attenzione

= Figura H

Non passare sopra ad angoli aperti!

Pulizia di pareti

Fissare il T-Racer direttamente alla lancia

dell'idropulitrice.

1 Spingere I'attacco a baionetta del T-Ra-
cer nell’attacco della lancia dell’idropuli-
trice.

2 Quindi ruotare di 90° fino allo scatto.

3 Stringere il manicotto di sicurezza.

Attenzione

= Figura @

Tenere durante la pulizia delle pareti il T-

Racer sempre allimpugnatura.

= Regolare lamanopola Power sulla base
della superficie da pulire

=>» Spingere verso destra il regolatore
scorrevole con effetto Hovercraft.

Dispositivi di comando

Manopola Power
Con la manopola Power & possibile modifi-
care la distanza degli ugelli di alta pressio-
ne rispetto alla superficie da pulire.
Superfici robuste (ad es. piastrelle, calce-
struzzo, pietra)
= Figura
Regolare la manopola Power su ,MAX".
Per la pulizia a fondo di impurita resi-
stenti.
Superfici sensibili (ad es. legno)
= Figura &
Regolare la manopola Power su ,MIN".
Per la pulizia accurata di superfici sen-
sibili.

Regolatore scorrevole con effetto Ho-
vercraft
Con il regolatore scorrevole si aprono o si
chiudono le prese d'aria nell'alloggiamento
del T-Racer. In questo modo si regola I'ef-
fetto Hovercraft.
= Figura E1
Spostare il regolatore scorrevole verso
destra.
L'effetto Hovercraft si riduce fino a
quando il T-Racer poggia sul pavimen-
to.
=> Figura Ml
Spostare il regolatore scorrevole verso
sinistra.
L'effetto Hovercraft aumenta fino a
quando il T-Racer € sospeso sul pavi-
mento.

Suggerimento

| tubi di prolunga possono essere utilizzati
con ogni accessorio Karcher.

Guida alla risoluzione dei

guasti

L'idropulitrice non sviluppa pressione

oppure pulsa.

= Smontare le bocchette di alta pressio-
ne, controllare se presentano danni,
sciacquare il T-Racer con dell’acqua
pulita e rimontare le bocchette.

IT -3
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Algemene instructies

Lees voor het eerste gebruik
AL

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

De T-Racer kan gebruikt worden met alle
Karcher Consumer hogedrukreinigers, bij
voorkeur met apparaten van klassen K 4 tot
K 7. Bij apparaten tot bouwjaar 1991 heeft
u tevens een adapter nodig (bestelnr.:
4.762-062).

De T-Racer is ideaal voor het reinigen van
verschillende soorten vloeren en muren zo-
als bijvoorbeeld hout, kunststof, beton, te-
gels en natuursteen en voor het reinigen
van Japanse tuinen en kiezelvlakken. Ge-
bruik de T-Racer uitsluitend voor het prive-
huishouden.

Symbolen

Gevaar!
P Tijdens de werking niet onder de

rand van de T-Racer grijpen!
Zorg voor het milieu

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
% baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele KARCHER-
onderdelen. Een overzicht van de onderde-
len vindt u aan het eind van deze gebruiks-
aanwijzing.

Veiligheidsinstructies

B Neem de veiligheidsaanwijzingen van
uw hogedrukreiniger in acht.

B De hogedrukstraal op het hogedrukpi-
stool pas activeren indien de T-Racer
zich op het te reinigen oppervlak be-
vindt.

B Er mogen zich geen andere personen
in de onmiddellijke buurt van de reini-
gingskop bevinden.

B Voorzichtig terugstoot! Voor veilige po-
sitie zorgen en hogedrukpistool met
verlengbuis resp. handgreep goed vast-
houden.

B Bijj beéindiging van het reinigen de ho-
gedrukreiniger uitschakelen. Bij werk-
zaamheden aan de T-Racer moet deze
00k van het hogedrukpistool geschei-
den worden.

B Maximale watertemperatuur 60 °C
(neem de instructies van uw hogedruk-
reiniger in acht).
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Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van

de verpakking op ontbrekende toebehoren,

of beschadigingen. Neem bij transport-

schades contact op met uw leverancier.

> Zie pagina 2, afbeelding Kl

1 Behuizing

2 Schuifregelaar hovercraft-effect - rege-
laar luchtstroom

3 Handgreep

Draaigreep Power (voor de hoogtever-

stelling van de sproeiers)

Bajonetaansluiting met veiligheidshuls

Verlengbuizen (2 stuks)

Roterende arm

Veiligheidsklem

9 Beveiligingshekken

10 Gele hogedruksproeiers (2 stuks)

11 Grijze hogedruksproeiers (2 stuks)

12 Plaat voor ventilatiespleten

Voorbereiding

Selectie van de hogedruksproeiers

N

0 ~NO O

Om een storingsvrije werking van uw hoge-
drukreiniger mogelijk te maken, moet u de
passende hogedruksproeiers gebruiken.
Instructie: Nominale druk (p): zie ge-
bruiksaanwijzing of typeplaatje van uw ho-
gedrukreiniger.

Hogedrukreiniger met een nominale

druk (p) van 13 MPa (130 bar) tot 16 MPa

(160 bar)

Bv.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Gele hogedruksproeiers gebruiken.
Instructie:De gele hogedruksproeiers
Zijn reeds gemonteerd.

Hogedrukreinigers met een nominale
druk (p) van minder dan 13 MPa

(130 bar)

Bv.: K4 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= Grijze hogedruksproeiers gebruiken.

Hogedruksproeiers vervangen

= Afbeelding A

1 Veiligheidsklem met een schroeven-
draaien eruit wippen.

2 Beschermrooster verwijderen.

3 Hogedruksproeiers vervangen.
a Klem verwijderen.
b Gele hogedruksproeier eruittrekken.
¢ Grijze hogedruksproeier monteren.
d Klem monteren.

4 Beschermrooster op pennen steken.

5 Veiligheidsklem indrukken tot hij vast-
klikt.

Instructie: Tijdens de zuigfunctie van de
hogedrukreiniger in elk geval de extra wa-
terfilter van Kércher (bestelnummer:4.730-
059.0) gebruiken.

Vloeren reinigen

De T-Racer met de verlengpijpen bevesti-

gen op het hogedrukpistool.

> Afbeelding H

1 Beide verlengpijpen aan elkaar vast-

schroeven.

Verlengbuis op de bajonetaansiluiting

van de T-races duwen.

3 Vervolgens 90° draaien tot ze vastklikt.

4 De veiligheidshuls vastdraaien.

= Afbeelding E1

1 Verlengbuis in de bajonetsluiting van
het hogedrukpistool duwen.

2 Vervolgens 90° draaien tot ze vastklikt.

3 De veiligheidshuls vastdraaien.

N

Instructies voor de reiniging

B Vrije opperviakken voor het gebruik van
de T-Racer vegen om een beschadi-
ging van de sproeiers te vermijden.

W VO6r gebruik op gevoelige opperviak-
ken (bv. hout) testen op een onopval-
lende plaats om eventuele
veranderingen van het opperviak tijdig
op te merken.

B De T-Racer is niet geschikt om te schu-
ren of schrobben!
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=> Draaigreep Power instellen volgens het
te reinigen oppervlak

= Schuifregelaar hovercraft-effect aan-
passen aan de ondergrond.

Voorzichtig
= Afbeelding H
Niet over vrijstaande hoeken gaan!

Muren reinigen

De T-Racer direct op het hogedrukpistool

bevestigen.

1 Bajonetaansluiting van de T-Racer in
de aansluiting van het hogedrukpistool
drukken.

2 Vervolgens 90° draaien tot ze vastklikt.

3 De veiligheidshuls vastdraaien.

Voorzichtig

> Afbeelding @

Houd de T-Racer bij het reinigen van mu-

ren altijd vast aan de handgreep.

=> Draaigreep Power instellen volgens het
te reinigen oppervlak

=>» Schuifregelaar hovercraft-effect volle-
dig naar rechts schuiven.

Bedieningselementen

Draaigreep Power

Met de draaigreep Power wordt de afstand

van de hogedruksproeiers tot het te reini-

gen oppervlak gewijzigd.

Robuuste oppervlakken (bv. tegels, be-

ton, steen)

= Afbeelding
Draaigreep Power op ,MAX"“ zetten.
Voor de krachtige reiniging van hard-
nekkige verontreinigingen.

Kwetsbare oppervlakken (bv. hout)

= Afbeelding F
Draaigreep Power op ,MIN* zetten.
Voor de zachte reiniging van gevoelige
oppervlakken.

Schuifregelaar hovercraft-effect

Met de schuifregelaar worden de ventilatie-
spleten in de behuizing van de T-Racer ge-
opend og gesloten. Daardoor wordt het
hovercraft-effect geregeld.

> Afbeelding El
Schuifregelaar naar rechts bewegen.
Hovercraft-effect vermindert tot de T-
Racer op de bodem staat.

> Afbeelding i
Schuifregelaar naar links bewegen.
Hovercraft-effect vermeerdert tot de T-
Racer over de bodem zweeft.

Tip
U kunt de verlengpijpen gebruiken met elk
accessoire van Karcher.

Hulp bij storingen

Hogedrukreiniger bouwt geen druk op

of schakelt aan/uit.

= Demonteer de hogedruksproeiers, con-
troleer de hogedruksproeiers op be-
schadigingen, spoel de T-Racer met
zuiver water en breng vervolgens de
hogedruksproeiers opnieuw aan.



Indicaciones generales

Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

Uso previsto

El T-Racer se puede emplear con todas las
limpiadoras a alta presion Karcher Consu-
mer, preferentemente con aparatos de las
clases K4 a K 7. Para los aparatos cons-
truidos hasta el afio 1991, necesita ade-
mas un adaptador (ref.: 4.762-062).

El T-Racer es ideal para la limpieza de pi-
sos y superficies murales de distintos ma-
teriales como son la madera, el plastico, el
hormigon, las baldosas y la piedra natural,
asi como también para limpiar jardines ja-
poneses y superficies de gravilla. Utilice el
T-Racer exclusivamente en el ambito do-
méstico.

Simbolos

jPeligro!
b Cuando esté en funcionamiento,

no tocar por debajo del borde del
T-Racer.

Proteccion del medio ambiente

&Y Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este moti-
vo, entregue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos para su reci-
claje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préoximo a su
domicilio.

Piezas de repuesto

Emplear Unicamente repuestos originales
de KARCHER. Al final de este manual de
instrucciones encontrara un listado resumi-
do de repuestos.

Instrucciones de seguridad

B Tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad de su limpiadora a alta pre-
sion.

B No dispare el chorro a alta presion con
la pistola de alta presién hasta que el T-
Racer se encuentre en la superficie de
limpieza.

B No debe haber ninguna otra persona si-
tuada en las proximidades inmediatas
del cabezal limpiador.

W ;Precaucion, retroceso! Procurar tener
una posicién segura y sujetar bien la
pistola a alta presién o mango.

B Al finalizar el servicio de limpieza, des-
conectar el limpiador a alta presion. Al
trabajar con el T-Racer, separar éste
adicionalmente de la pistola de alta pre-
sion.

B Temperatura maxima del agua 60 °C
(tenga en cuenta las indicaciones de su
limpiadora a alta presion).
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Descripcion del aparato

Cuando desempaque el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o si
el aparato presenta dafios. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios oca-
sionados durante el transporte.
= Véase la pagina 2, figura El
1 Carcasa
2 Pasador de regulacion efecto Hover-
craft - regulador de corriente de aire
Mango
4 Empufadura giratoria Power (para
ajuste de altura de las boquillas)
Conexion de bayoneta con manguito de
seguridad
Tubos de prolongacion (2 unidades)
Brazo de rotor
Grapa de seguridad
Rejilla protectora
0 Boquillas de alta presiéon amarillas (2
piezas)
11 Boquillas de alta presion grises
(2 unidades)
12 Pantalla para la ranura de ventilacion

Preparacion

Seleccion de boquillas a alta pre-
sién

w

(¢}

= O o NO

Para que sea posible un funcioamiento sin
averias con su limpiadora a alta presion tie-
ne que utilizar las boquillas a alta presion
correctas.

Nota: Presion nominal (p): Véase manual
de instrucciones o placa identificadora de
su limpiadora de alta presion.

Limpiador de alta presion con presiéon
nominal (p) de 13 MPa (130 bar) hasta
16 MPa (160 bar)
P.ej.: K6 -K7,Karcher 600 — Karcher 770
=> Utilizar boquilla de alta presion amari-
llas.
Indicacioén:las boquillas de alta presién
ya esta montadas.

ES -

Limpiador de alta presion con presion
nominal (p) inferior a 13 MPa (130 bar)
P.ej.: K4 —K5, Karcher 201 — Karcher 560
=>» Ultilizar boquilla de alta presion gris.

Cambiar las boquillas de alta pre-
sion.
= Figura A
1 Sacar la pinza de seguro con un destor-
nillador.
2 Quitar la rejilla protectora.
3 Cambiar las boquillas de alta presion.
a Quitar las grapas.
b Extraer la boquilla amarillas de alta
presion.
¢ Insertar la boquilla de alta presién
gris.
d Monte la grapa.
4 Insertar la rejilla protectora en las espi-
gas.
5 Presionar la pinza de seguridad hacia
dentro hasta que se encaje.

Indicacién: Cuando se aspire con el lim-
piador de alta presion, es imprescindible
utilizar también el filtro de agua de KAR-
CHER (Ref.: 4.730-059.0).

Limpieza de superficies de pisos

Fijar el T-Racer con los tubos prolongacién
a la pistola de alta presion.

= Figura
1 Unir, enroscandolos, los dos tubos de
prolongacion.

2 Presionar la tuberia de prolongacion so-
bre la conexion de bayoneta del T-Ra-
cer.

3 Después gire 90° hasta que quede en-

cajada.

Apretar el manguito de seguridad.

= Figura 1

Presionar el tubo alargador en el cierre

de bayoneta de la pistola de alta presion.

2 Después gire 90° hasta que quede en-
cajada.

3 Apretar el manguito de seguridad.

2

N
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Indicaciones sobre la limpieza

B Para evitar que se dafien las boquillas,
hay que limpiar las terrazas con una es-
coba antes de utilizar el T-Racer.

B Antes de utilizar en superficies delica-
das (p.ej. superficies de madera), pro-
bar en una zona discreta para
comprobar a tiempo las posibles modi-
ficaciones que se produzcan en la su-
perficie.

W FE/ T-Racer no es apto para fregar ni
para frotar.

=> Ajustar la empufadura giratoria power
segun la superficie de limpieza

= Ajustar el pasador de regulacion del
efecto Hovercraft a la base.

Precaucion
= Figura H
no pase el aparato por esquinas aisladas.

Limpieza de superficies murales

Fijar el T-Racer directamente a la pistola de

alta presion.

1 Presionar la conexion de bayoneta del
T-Racer a la conexién de la pistola de
alta presion.

2 Después gire 90° hasta que quede en-
cajada.

3 Apretar el manguito de seguridad.

Precaucién

= Figura @

Sujete el T-Racer siempre por el asa cuan-

do limpie superficies murales.

=>» Ajustar la empufadura giratoria power
segun la superficie de limpieza

=> Desplazar el pasador de regulacion del
efecto Hovercraft totalmente hacia la
derecha.

Elementos de mando

Empuiiadura giratoria Power

Con la empufadura giratoria power se mo-
difica la distancia de las boquillas de alta
presion con respecto a la superficie de lim-
pieza.

Superficies robustas (p.ej. azulejos, hor-
migon, piedra)

=> Figura
Ajustar la empufiadura giratoria power
a ,MAX".
Para una potente limpieza de la sucie-
dad mas resistente.

Superficies delicadas (p.ej. madera)

= Figura &
Ajustar la empufiadura giratoria power
a ,MIN“.
Para una limpieza cuidadosa de super-
ficies delicadas.

Pasador de regulacion del efecto Hover-
craft
Con el pasador de regulacién se abren o
cierran las ranuras de ventilacion de la car-
casa del T-Racer. De este modo se regula
el efecto Hovercraft.
=> Figura E1
Mover el pasador de regulacion hacia la
derecha.
Se reduce el efecto Hovercraft hasta
que el T-Racer esté en el suelo.
= Figura i
Mover el pasador de regulacion haciala
izquierda.
Se aumenta el efecto Hovercraft hasta
que el T-Racer esté sobre el suelo.

Sugerencia

Puede utilizar los tubos de prolongacion
con cualquier accesorio Karcher.

Ayuda en caso de averia

El limpiador a alta presion no genera

presion ni pulsa.

=> Desmonte las boquillas de alta presién,
compruebe si presentan dafios, enjua-
gue el T-Racer con agua limpia y monte
las boquillas de nuevo.

ES -3
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Instrugoes gerais

Leia o manual de manual origi-
AL

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagdes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposicoes

O T-Racer pode ser utilizado com todas as
lavadoras de alta pressdo Consumer da
Karcher e preferencialmente com apare-
Ihos das classes K4 até K7. Para os apare-
Ihos até ao ano de fabrico de 1991 é
adicionalmente necessario um adaptador
(n.° enc.: 4.762-062).

O T-Racer ¢é ideal para a limpeza de pavi-
mentos e paredes com diferentes superfi-
cies como, por exemplo, madeira, plastico,
betao, ladrilhos e pedras naturais, bem
como para a limpeza de jardins japoneses
e gravilha. Utilize o T-Racer exclusivamen-
te para o uso privado.

X

Protecgao do meio-ambiente

Simbolos

Perigo!

N&o tocar na parte inferior da bor-
da do T-Racer durante a opera-
gao!

&Y Os materiais de embalagem sao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e deve-
mmm 30 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informag@es actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializacéo.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

Pecas sobressalentes

Utilize exclusivamente pecgas de reposi¢cao
originais da KARCHER. No final do presen-
te Manual de instrugbes, encontra-se uma
lista das pecas sobressalentes.

Avisos de seguranga

B Observe os avisos de seguranga da
sua maquina de alta presséo.

WS¢ accionar o jacto de alta presséo na
respectiva pistola quando o T-Racer se
encontrar sobre a superficie de limpe-
za.

B Nao se devem encontrar outras pesso-
as nas proximidades da cabeca de lim-
peza.

B Cuidado: forga de recuo! Garantir uma
posi¢cdo segura e segurar bem na pisto-
la de alta pressdo com tubo de exten-
s&o ou punho.

B Apds a concluséo da operagéo de lim-
peza, desligar a maquina de alta pres-
sdo. Durante a realizagdo de trabalhos
no T-Racer, este deve ser adicional-
mente separado da pistola de alta pres-
sé&o.

B Temperatura maxima da agua 60 °C
(observe as indicagbes da sua maquina
de alta presséo).
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Descricao da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a res-

peito de acessorios ndo incluidos ou danos.

No caso de danos provocados durante o

transporte, informe o seu revendedor.

> Ver pagina 2, figura Kl

1 Carcaga

2 Regulador de deslize de efeito Hover-

craft - regulador da corrente de ar

Punho

4 Manipulo rotativo Power (para o ajuste
em altura dos bocais)

5 Fecho de baioneta com casquilho de se-
guranga

6 Tubos de extenséo (2 tubos)

7 Brago rotativo

8 Grampo de seguranca

9

1

w

Grelha de protecgéo
0 Bocais de alta pressdao amarelos
(2 unidades)
11 Bocais de alta presséo cinzentos
(2 unidades)
12 Tampa para cortes de ventilagdo

Seleccao de bocais de alta pressao

Para que seja possivel um funcionamento
sem avarias da sua maquina de alta pres-
s&o, tem de utilizar os bocais de alta pres-
s&o adequados.

Aviso: Pressao nominal (p): ver manual de
instrucgbes ou chapa de caracteristicas da
sua maquina de alta presséo.

Lavadora de alta pressdo com pressao

nominal (p) de 13 MPa (130 bar) até

16 MPa (160 bar)

p.ex.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

=>» Utilizar bocais de alta pressdo amarelos.
Aviso:0s bocais de alta pressdo amare-
los ja estdo montados.

Lavadora de alta pressdao com pressao

nominal (p) inferior a 13 MPa (130 bar)

p.ex.: K4 —K 5, Kércher 201 — Kércher 560

=>» Utilizar bocais de alta presséao cinzen-
tos.

Substituir bocais de alta pressao

= Figura A
1 Desengatar o grampo de segurancga
com uma chave de parafusos.
2 Retirar a grelha de protecgéo.
3 Substituir os bicos de alta presséo.
a Retirar o grampo.
b Puxar o bocal de alta pressdo amare-
los para fora.
¢ Encaixar o bocal de alta presséao cin-
zento.
d Montar o grampo.
4 Encaixar a grelha de proteccao em
cima dos pinos.
5 Pressionar o grampo de seguranga até
encaixar.

Aplicacao

Aviso: Durante o modo de aspiragéo da la-
vadora de alta pressao é extremamente im-
portante que utilize adicionalmente o filtro
de agua KARCHER (n.° de encomen-
da:4.730-059.0).

Limpar solos

Fixar o T-Racer com os tubos de extensao

na pistola de alta presséao.

= Figura |

1 Enroscar os dois tubos de extenséo.

2 Pressionar o tubo de extensdo contrao
fecho de baioneta do T-Racer.

3 Rodar, de seguida, em 90° até encai-

xar.

Fixar o casquilho de seguranca.

=> Figura 1

Pressionar o tubo de extensao contra a

conexao de baioneta da pistola pulveri-

zadora de alta presséo.

2 Rodar, de seguida, em 90° até encai-
xar.

3 Fixar o casquilho de seguranga.

S

-
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Avisos sobre a limpeza

B As areas exteriores devem ser varridas
antes de se utilizar o T-Racer, de forma
a evitar que os bocais de alta presséo
sejam danificados.

B Testar num local escondido antes de
utilizar sobre superficies sensiveis (p.
ex. madeira), de modo a evitar atempa-
damente possiveis alteragbes nas su-
perficies.

W N3&o utilizar o T-Racer para esfregar!

=>» Ajustar o manipulo rotativo Power de
acordo com a superficie de limpeza

=> Adaptar o regulador de deslize do efeito
Hovercraft ao pavimento.

Atencédo
= Figura H
Néo passar por cima de cantos isolados!

Limpar paredes

Fixar o T-Racer directamente na pistola de

alta pressao.

1 Pressionar o fecho de baioneta do T-
Racer contra a ligagdo da pistola de
alta pressao.

2 Rodar, de seguida, em 90° até encai-
xar.

3 Fixar o casquilho de seguranca.

Atencédo

= Figura @

Segure o T-Racer sempre pelo punho du-

rante a limpeza de paredes.

=> Ajustar o manipulo rotativo Power de
acordo com a superficie de limpeza

=>» Deslocar o regulador de deslize do efei-
to Hovercraft totalmente para a direita.

Elementos de manuseamento

Manipulo rotativo Power

Com o manipulo rotativo Power é ajustada
a distancia entre os bocais de alta pressao
e a superficie de limpeza.

Superficies robustas (p. ex. ladrilhos, be-
tao, pedra)

=> Figura
Ajustar o manipulo rotativo Power em
"MAX".
Para a limpeza a fundo de sujidade re-
sistente.
Superficies sensiveis (p. ex. madeira)
= Figura H
Ajustar o manipulo rotativo Power em
"MIN".
Para a limpeza suave de superficies.

Regulador de deslize de efeito Hover-
craft
Com o regulador de deslize sdo abertas e
fechadas as fendas de ventilagédo na carca-
¢a do T-Racer. Desta forma é regulado o
efeito Hovercraft.
=> Figura E1
Deslocar o regulador de deslize para a
direita.
O efeito Hovercraft reduz, até o T-Ra-
cer assentar no chéo.
=> Figura i
Deslocar o regulador de deslize para a
esquerda.
O efeito Hovercraft aumenta, até o T-
Racer flutuar sobre o chéo.

Conselho

Pode utilizar os tubos de extensdo com to-
dos os acessorios Karcher.

Ajuda em caso de avarias

A maquina de alta pressao nao gera

pressao nem pulsa.

= Desmonte os bocais de alta pressao,
verifique se estao danificados, enxague
o T-Racer com agua limpa e, de segui-
da, monte novamente os bocais de alta
pressao.
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Generelle henvisninger

Laes original brugsanvisning in-
A

den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

T-Racer kan bruges ammen med alle
Karcher Consumer hgijtryksrensere, for-
trinsvis med maskiner af klasse K4 til K 7.
Til maskiner til byggear 1991 skal der des-
uden bruges en adapter (bestillingsnr.:
4.762-062).

T-Racer er ideel til at renggre gulv—og
vaegflader med forskellige overflader som
tree, kunststof, beton, fliser og natursten,
som ogsa til rengering af japanske haver
og grusflader. T-Racer ma kun anvendes til
privat brug.

Symboler

Fare!
Grib ikke under T-Racers kant un-

der driften!
Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder vaerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
mmm veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kabet.

Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
KARCHER. Bag i denne betjeningsvejled-
ning finder De en oversigt over reservede-
le.

Sikkerhedsanvisninger

B Folg hajtryksrenserens sikkerhedsan-
visninger

B Hgojtryksstralen ma forst udlgses, nar T-
Racer ligger an mod renggringsfladen

B Der ma ikke veere andre personer i
umiddelbar naerhed af rengaringshove-
det.

B Forsigtig tilbagestad! Sarg for en stabil
position og hold godt fast i hajtrykspi-
stolen med forleengerrgret, hhv. hand-
taget.

B Hvis rensningen er afsluttet skal hgj-
tryksrenseren slukkes. Ved arbejder pa
T-Racer skal den yderligere adskilles
fra hajtrykspistolen.

B Maksimal vandtemperatur 60 °C (se an-
visningerne til hajtryksrenseren).

DA -1
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Beskrivelse af apparat

Kontroller pakningens indhold for manglen-

de tilbeher eller beskadigelser, nar den

pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-

faelde af transportskader.

= Se side 2, figur Kl

1 Hus

2 Skyderegulator Hovercraft-effekt - luft-
strgmregulator

3 Handtag

Drejehandtag "Power" (til hgjdejuste-

ring af dyserne)

Bajonettilslutning med sikringshylster

Forlaengerrar (2 styk)

Rotorarm

Sikringsklemme

9 Beskyttelsesgitter

10 Gul hgjtryksdyser (2 styk)

11 Gra hagjtryksdyser (2 styk)

12 Afskaermning til luftgeeller

Forberedelse

Valge hojtryksdyserne

N

0 ~NO O

For at sgrge for en fejlfri brug af hajtryks-
renseren, skal den passende hgjtryksdyse
veelges.

Bemeerk: Nominel tryk (p): Se driftsvejled-
ningen eller hgjtryksrenserens typeskilt.

Hgjtryksrenser med nominel tryk (p) pa
13 MPa (130 bar) til 16 MPa (160 bar)
f.eks.: K6 — K 7, Kércher 600 — Karcher
770
=> Brug gul hgjtryksdyse.
OBS:De gule hgjtryksdyser er allerede
monteret.

Hajtryksrenser med nominel tryk (p) rin-
gere end 13 MPa (130 bar)

f.eks.: K4 — K 5, Kércher 201 — Karcher
560

= Brug gra hgjtryksdyse.

Udskifte hojtryksdyserne

= Figur A

1 Left sikringsklemmen ud med en skrue-
traekker.

2 Traek beskyttelsesgitteret af.

3 Udskifte hgjtryksdyserne.
a Fjern clipsen.
b Traek den gule hgjtryksdyse ud.
¢ Seet den gra hgjtryksdyse ind.
d Seet clipsen pa.

4 Seet beskyttelsesgitteret pa tappen.

5 Tryk sikringsklemmen ind indtil den gar
i hak.

Anvendelse

Bemaerk: Ved sugedrift af hgjtryksrense-
ren skal der yderligere bruges et Karcher-
vandfilter (bestillings-nr.:4.730-059.0).

Rensning af gulve

Fastger T-Racer med forleengerraret pa
hgjtrykspistolen.

= Figur |

1 Skru begge forleengerrgr sammen.

2 Tryk forleengerreret pa T-Racerens ba-
jonetlas.

Drej sa 90°, indtil det gar i hak.

Skru sikringshylsteret fast.

Figur 21

Tryk forleengerraret i hajtrykspistolens
bajonetlas.

2 Drejsa 90°, indtil det gar i hak.

3 Skru sikringshylsteret fast.

3
4
>
1

Henvisninger til renggring

B Frie flader bar vendes vaek, for T-Racer
anvendes, for at undgé at dyserne be-
skadiges.

B For brugen pa falsomme overflader
(f.eks. traeeoverflader) afprav venligst et
diskret sted, for at registrere mulig for-
andringer af overfladen i tide.

B T-Racer er ikke egnet til at skure eller
Skrubbe!

= Indstil drejehandtaget "Power" svaren-
de til renggringsarealet



= Juster skyderegulatoren Hovercraft-ef-
fekt i forhold til undergrunden.

Forsigtig

= Figur

Kar ikke over kanter!

Rensning af vagge

Fastger T-Racer direkte pa hgjtrykspisto-

len.

1 Tryk T-Racers bajonettilslutning ind i
hgjtrykspistolens tilslutning.

2 Drej sa 90°, indtil det gar i hak.

3 Skru sikringshylsteret fast.

Forsigtig

= Figur @

Hold T-Racer altid fast pa handtaget hvis

du renser vaegge.

= Indstil drejehandtaget "Power" svaren-
de til renggringsarealet

= Skub skyderegulatoren Hovercraft-ef-
fekt til hajre.

Betjeningselementer

Drejehandtag "Power"
Med drejehandtaget "Power" forandres
hgjtryksdysens afstand til renggringsarea-
let.
Robuste overflader (f.eks. fliser, beton,
sten)
= Figur

Saet drejehandtaget "Power" til "MAX".

Til effektiv renggring af hardnakkede til-

smudsninger.

Felsomme overflader (f.eks. trae)

= Figur &
Saet drejehandtaget "Power" til "MIN".
Til skdnende renggring af sensitive
overflader.

Skyderegulator Hovercraft-effekt
Med skyderegulatoren abnes eller lukkes
luftgeellerne i T-Racer huset. P4 den made
reguleres Hovercraft-effekten.
=> Figur E1
Beveeg skyderegulatoren til hgjre.
Hovercraft-effekten reduceres indtil T-
Racer sidder pa gulvet.

=> Figur ¥
Bevaeg skyderegulatoren til venstre.
Hovercraft-effekten forgges indtil T-Ra-
cer svaever over gulvet.

Tip
Du kan bruge stralergrforlaengeren med
hvert Karcher tilbehgr.

Hjeelp ved fejl

Hojtryksrenseren opbygger ingen tryk

eller pulserer ikke.

=>» Afmonter dyserne, kontroller dyserne
for beskadigelser, skyl T-Racer med
klart vand og monter derefter dyserne
igen.
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Generelle merknader

Far forste gangs bruk av appa-
AL

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

T-Racer kan brukes med alle Karcher Con-
sumer hgytrykksvaskere, fortrinnsvis appa-
rater med klasse K 4 til K 7. Ved apparater
med byggear far 1991 trengs en adapter i
tillegg (bestillingsnr.: 4.762-062).

T-Racer er den ideelle Igsningen for ren-
gjering av terasser, heller og veggflater i
ulike materialer, slik som tre, plast, betong,
fliser og naturstein, og fpor rengjering av
japanske hager og grusflater. T-Racer ma
kun brukes til private formal.

Symboler

Fare!
lkke grip under kanten pa T-Ra-

cer under bruk!
Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle

materialer som kan resirkuleres. Dis-
mmm se bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

Det mé kun brukes originale KARCHER re-
servedeler. En reservedelsoversikt finnes
pa slutten av denne bruksanvisningen.

Sikkerhetsanvisninger

B Gjgr deg kjent med sikkerhetsanvisnin-
gene for haytrykksvaskeren.

B Hoytrykkstralen fra haytrykkspistolen
ma forst utlgses nar T-Racer befinner
seg pa flaten som skal rengjores.

B Det ma ikke befinne seg andre perso-
ner i umiddelbar naerhet av rengjerings-
hodet.

W Forsiktig, rekyl! Serg for at du star statt,
og holder godt fast i forlengerraret eller
handtaket.

B Ved avslutning av rengjgringen sla av
haytrykksvaskeren. Ved arbeid pa T-
Racer skal den skilles fra hoytrykkspis-
tolen.

W Maksimal vanntemperatur 60 °C (folg
instruksjonene for din haytrykkspyler).



Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen at innholdet i

pakken er komplett og uskadd. Kontakt din

forhandler ved eventuelle transportskader.

= Se side 2, figur Kl

1 Hus

2 Skyveregulator luftputeeffekt - luft-
stremsregulator

3 Handtak

Dreiehandtak Power (for hayderegule-

ring av dysene)

Bajonettlas med sikringshylse

Forlengelsesrgr (2 stk.)

Rotorarm

Sikringsklammer

9 Beskyttelsesgitter

10 Gul haytrykksdyser (2 stk.)

11 Gra heytrykksdyser (2 stk.)

12 Struper for lufteslisser

Forberedelse

Utvalg av heoytrykksdyser

N

0 NO O,

For & sikre en feilfri bruk av hgytrykksvas-
keren ma du bruke en passende haytrykks-
dyse.

Merk: Nominelt trykk (p): Se bruksanvis-
ning eller typeskilt pa hoytrykksvaskeren.

Hoytrykksvasker med nominelt trykk (p)

pa 13 MPa (130 bar) til 16 MPa (160 bar)

F.eks.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher

770

=> Bruk gul haytrykksdyse.
Anvisning:De gule hoytrykksdysene
er allerede montert.

Hoytrykksvasker med nominelt trykk (p)
lavere enn 13 MPa (130 bar)

F.eks.: K4 — K 5, Kércher 201 — Kércher
560

= Bruk gra hgytrykksdyse.

Skift heytrykksdyser

= Figur A
1 Sikringsklammer vippes ut med en
skrutrekker.
2 Ta av beskyttelsesgitter.
3 Skifte heytrykksdyser.
a Ta av klammer.
b Trekk av gul hgytrykksdyser.
¢ Sett inn gré haytrykksdyser.
d Monter klammeret.
4 Sett beskyttelsesgitter pa tappene.
5 Sikringsklammer trykkes inn til de gar i
Ias.

Anvendelse

Merk: Ved sugedrift av hgytrykksvaskeren
bruk ubetingeti tilegg KARCHER vannfilter
(Bestillingsnr.:4.730-059.0).

Rengjgre gulv

T-Racer festes med forlengelsesraret til

hgytrykkspistolen.

= Figur |

1 Begge forlengerrgrene skrus sammen.

2 Sett forlengerrgr pa bajonettlas pa T-ra-
cer.

3 Dreisa 90° til den gari las.

4 Skru fast sikringshylsen.

=> Figur &3

1 Forlengerrgr trykkes inn i bajonettlasen
pa heytrykkspistolen.

2 Dreisa 90° til den gari las.

3 Skru fast sikringshylsen.

Anvisninger for rengjoring

B Utendors flater skal feies far bruk av T-
Racers, for & unngé skader pa dysene.

B Fgrbruk pa emfiontlige flater (f.eks. tre-
flater), test pa et lite synlig sted om det
er fare for overflateendringer.

B T-Racer egner seg ikke til skuring eller
skrubbing!

=> Still inn dreiehandtak Power i forhold til
rengjgringsflaten.

=>» Skyveregulator luftputeeffekt tilpasses
underlaget.
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Forsiktig!
= Figur
Maskinen ma ikke kjores utover kanter!

Rengjore veggflater

T-Racer festes direkte til hgytrykkspistolen.

1 Trykk forlengergr inn i tilkoblingen pa
haytrykkspistolen.

2 Dreisa90° tilden garilas.

3 Skru fast sikringshylsen.

Forsiktig!

= Figur @

Hold T-Racer ved rengjering av vegdfiater all-

tid i handtaket.

=>» Still inn dreiehandtak Power i forhold til
rengjeringsflaten.

=> Skyv skyveregulator for luftputeeffekt helt
til hayre.

Betjeningselementer

Dreiehandtak Power
Ved hjelp av dreiehandtak Power endres av-
standen mellom haytrykksdyser og flaten
som skal rengjares.
Robuste overflater (f.eks. fliser, betong,
stein)
= Figur i
Dreiehandtak Power stilles til "MAX".
For kraftig rengjering av hardnakket
smuss.
@mfintlige overflater (f.eks. tre)
= Figur B
Dreiehandtak Power stilles til "MIN".
For sk&nende rengjering av gmfintlige fla-
ter.

Skyveregulator luftputeeffekt
Ved hjelp av skyveregulatoren apnes eller
lukkes lufteslissene i T-racer huset. Derved
reguleres luftputeeffekten.
= Figur El
Beveg skyveregulatoren til hgyre.
Luftputeeffekten avtar til T-racer star pa
bakken.
=> Figur @
Beveg skyveregulatoren til venstre.

Luftputeeffekten gker til T-racer svever
over bakken.

Tips

Du kan bruke forlengerrgrene med alt
Karcher tilbehgr.

Feilretting

Hoytrykksvaskeren bygger ikke trykk el-

ler pulserer.

= Demonter haytrykksdyser, kontroller
haytrykksdysene for skader, spyl T-Ra-
cer med rent vann og monter pa igjen
hgytrykksdysene.



Allmanna anvisningar

Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

T-Racer kann anvéndas med alla Kércher
Consumer Hogtrycksvattar, foretradesvis
med maskiner ur klasserna K4 till K7. Hos
maskiner t.o.m. arsmodell 1991 behdvs en
extra adapter (Bestallningsnr.: 4.762-062).
T-Racer ar perfekt for rengéring av golv—
och vaggytor i olika ytskikt, som tra, plast,
betong, plattor och natursten, samt aven
fér rengdring av japanska tradgardar och
grusytor. T-Racer &r endast avsedd fér an-
vandning i privathushall.

Symboler

Fara!
Greppa inte under kanten pa T-

Racer nér arbete pagar!
Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-

ningsbara material som bor ga till
mmm §tervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett Iampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| respektive land galler de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Reservdelar

Anvand endast originalreservdelar fran
KARCHER. En reservdelslista finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Sédkerhetsanvisningar

B Beakta sdkerhetsanvisningarna fér din
hégtryckstvétt.

B Aktivera inte handsprutans strale férrédn
T-Racer befinner sig pa rengéringsytan.

B /nga andra personer far befinna sig i
omedelbar nérhet av rengéringshuvu-
det.

B Observera, rekyl! Sta stadigt och hall
fast handsprutan med férlédngningsré-
ret, eller handtaget, ordentligt.

B Stédng av hégtryckstvétten efter avslutat
rengéringsarbete. Vid arbeten pa T-
Racer ska denna ocksa skiljas fran
handsprutan.

B Maximal vattentemperatur 60 °C (beak-
ta anvisningarna fér hégtryckstvétten).

SV -1
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Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.
= Se sida 2, Bild K
1 Holje
2 Skjutreglage hovercraft-effekt - luft-
stromsreglage
3 Handtag
Vridhandtag Power (fér hojdinstéalining
av munstyckena)
Bajonettfattning med sakringshylsa
Forlangningsror (2 stycken)
Rotorarm
Séakerhetsklamma
Skyddsgaller
0 Gula hoégtrycksmunstycken (tva styck-
en)
11 Gra hogtrycksmunstycken (tva stycken)
12 Skydd for ventilationsdppningar

Forberedelser

Val av hogtrycksmunstycke

N
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Ska hégtryckstvatten arbeta stérningsfritt
maste man anvanda ratt hdgtrycksmun-
stycke.

Hénvisning: Méarktryck (p): Se hég-
tryckstvéttens bruksanvisning eller typskylt.

Hogtryckstvatt med marktryck (p) pa

13 MPa (130 bar) till 16 MPa (160 bar)

t. ex. K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Anvand gula hdgtrycksmunstycken.
Anvisning:Gula hégtrycksmunstycken
&r redan monterade.

Hogtryckstvatt med marktryck (p) lagre
an 13 MPa (130 bar)

t. ex. K4 —K 5, Kércher 201 — Karcher 560
= Anvand gra hogtrycksmunstycken.

Byta hogtrycksmunstycke

= BidH
1 Peta bort sékerhetsklamman med en
skruvmejsel

2 Ta loss skyddsgallret.
3 Byt ut hdgtrycksmunstycken.
a Tag av klamma.
b Drag ut gult hdgtrycksmunstycke.
c Satt i gratt hégtrycksmunstycke.
d Montera kldamma.
4 Tra pa skyddsgallret pa tapparna.
5 Tryck in sékringskldamman tills den ha-
kar fast.

Anvisning: Nar hogtryckstvatten arbetar i
sugmodus maste ovillkorligen KARCHER-
vattenfilter (bestalinr. 4.730-059.0) anvan-
das.

Rengoring av golvytor

Fast T-Racer med férlangningsréren pa
handsprutan.

= Bild

1 Skruva ihop de tva foérlangningsréren.
2 Tryck fast férlangningsrér pa bajonett-
fattningen pa T-Racern.

Vrid 90° tills det hakar fast.

Drag fast sakringshylsan.

Bild 1

Tryck in férlangningsroret i hogtrycks-
sprutans bajonettfattning.

2 Vrid 90° tills det hakar fast.

3 Drag fast sakringshylsan.

3
4
>
1

Héanvisningar for rengoring

B fria ytor ska sopas innan T-Racer an-
vénds; detta for att férhindra skador pa
munstyckena.

B Testa pa en undanskymd plats fére an-
véndning pa kénsliga ytor (t.ex. tréytor)
for att se méjliga ytféréndringar i tid.

B T-Racern &r inte Idmplig till polering el-
ler skrubbning!

=>» Stall in vridhandtaget Power for den ak-
tuella ytan som ska rengdras.



= Anpassa skjutreglaget hovercraft-effekt
till underlaget.

Varning

= BidH

Kor inte Over fristaende hérn!

Rengoring av vaggytor

Fast T-Racer direkt pa handsprutan.

1 Tryck in den bajonettfattning som finns
pa T-Racer i fastet pa handsprutan.

2 Vrid 90° tills det hakar fast.

3 Drag fast sakringshylsan.

Varning

= Bid A

Hall alltid i handtaget pa T-Racer nér vag-

gar rengors.

=>» Stall in vridhandtaget Power for den ak-

tuella ytan som ska rengoéras.
=> Skjut skjutreglaget hovercraft-effekt
helt till héger.

Reglage

Vridhandtag Power
Med vridhandtaget Power férandras av-
stadndet mellan hdogtrycksmunstycket och
ytan som ska rengoras.
Robusta ytort.ex. plattor, betong, sten)
= Bild
Stall vridhandtaget Power pa "MAX".
For kraftfull rengdring av hardnackad
smuts.
Kénsliga ytor(t.ex. trd).
= BidHA
Stall vridhandtaget Power pa "MIN".

For skonsam regéring av kansliga ytor.

Skjutreglage hovercraft-effekt

Med skjutreglaget 6ppnas eller stangs ven-

tilationséppningarna i T-Racers maskin-
hus. Pa sa satt regleras hovercraft-
effekten.
= BildEl
Skjut skjutreglaget till hoger.
Hovercraft-effekten minskas tills T-Ra-
cer star pa underlaget.
=> Bild M
Skjut skjutreglaget till vanster.

Hovercraft-effekten dkas tills T-Racer
svavar 6ver underlaget.

Tips

Forlangningsrdren kan anvandas tillsam-
mans med alla Karcher tillbehér.

Atgarder vid stérningar

Hogtryckstvatten bygger inte upp tryck

eller pulserar.

= Demontera hégtrycksmunstycken, kon-
trollera om de ar skadade, skoljigenom
T-Racer med rent vatten och montera
darefter munstycken igen.
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Yleisia ohjeita

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A

kayttamista, sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

T-Racer:ia voi kayttaa kaikissa Karcher
Consumer -korkeapainepesulaitteissa, etu-
paassa luokkien K 4 - K 7 laitteissa. Laitteet
valmistusvuoteen 1991 asti tarvitsevat li-
saksi sovittimen (tilausnumero: 4.762-062).
T-Racer -laite soveltuu ihanteellisesti erilai-
sia pintamateriaaleja, kuten puu, muovi,
betoni, laatat ja luonnonkivi, omaavien lat-
tia- ja seinapintojen puhdistamiseen sela
myds japanilaisten puutarhojen ja hiekka-
pintojen puhdistamiseen. Kéyta T-Racer:ia
ainoastaan yksityiskaytossa.

X

Symbolit

Vaara!
Kun T-Racer kéy, &l vie kéttasi
sen reunan alle!

Ympaéristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm foimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I0ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH

Fl

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai [ahimpaan valtuutettuun huol-
toon.

Varaosat

Kéayta vain alkuperéisia KARCHER-vara-
osia. Varaosaluettelo I6ytyy tdman kaytto-
ohjeen lopusta.

Turvaohjeet

B Noudata suurpainepesurisi turvaohjei-
ta.

B K&ynnistd korkeapainesuihku korkea-
painepistoolin liipaisimella vasta, kun T-
Racer on puhdistettavalla pinnalla.

B Puhdistuspaan lahistélla ei saa olla
muita henkil6ité.

B Varo takaisinpotkua! Huolehdi turvalli-
sesta asennosta ja pida painepistoolis-
ta ja jatkoputkesta taikka sitten T-
Racer:in kadsikahvasta tukevasti kiinni.

B Sammuta korkeapainepesuri, kun puh-
distustyé on tehty. Jos teet jotain T-Ra-
cer:ille, irrota se liséksi
korkeapainepistoolista.

B Veden maksimi ldmpdétila 60 °C (huomi-
oi korkeapainepesurin ohjeet).



Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteytta myyjaliikkeeseen.

= katso sivu 2, kuva Kl

1 Kotelo

2 Hovercraft-efektin liukusaadin - ilman-
virtaussaadin

Késikahva

Power-kaantokahva (suuttimien korke-
udensaatoa varten)

Pikaliitin varmistinhylsylla

Jatkoputki (2 kpl)

Roottorivarsi

Varmistussokka

9 Suojaristikko

10 Keltaiset korkeapainesuuttimet (2 kpl)
11 Harmaat korkeapainesuuttimet (2 kpl)
12 limarakojen kuristin

Valmistelu

Korkeapainesuuttimien valinta

N
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Jotta korkeapainepesurin hairiétén toiminta
olisi mahdollista, on kaytettava sopivia kor-
keapainesuuttimia.

Ohje: Nimellispaine (p): Katso korkeapai-
nepesurisi kdyttéohjeesta tai tyyppikilvesta.

Korkeapainepesurit, joiden nimellispai-

ne (p) on valilla 130 bar - 160 bar

esim.: K6 — K7, Karcher 600 — Karcher

770

= Kayta keltaisia korkeapainesuuttimia.
Huomautus:Keltaiset korkeapaine-
suuttimet ovat valmiiksi asennettuina.

Korkeapainepesurit, joiden nimellispai-
ne (p) on pienempi kuin 130 baaria
esim.: K4 — K 5, Karcher 201 — Karcher
560

= Kayta harmaita korkeapainesuuttimia.

Fl

Korkeapainesuuttimien vaihto

Kuva A

Vaanna varmistusklemmarit ruuvitaltal-
la ulos.

Veda suojaristikko irti.

Vaihda korkeapainesuuttimet.

a Poista pinne.

b Poista keltaiset suuttimet.

¢ Aseta tilalle harmaat suuttimet.

d Asenna pinne.

Pista suojaristikko tappeihin.

Paina varmistusklemmarit sisaan kun-
nes ne lukkiutuvat.

Kayttd

Huomautus: Kayta imukaytossa korkea-
painepesurin imupuolella ehdottomasti
KARCHER-vesisuodatinta (tilaus-nro:
4.730-097.0).

Lattiapintojen puhdistus

N

4
5

Kiinnitéd T-Racer jatkoputkineen korkeapai-
nepistooliin.

= Kuva

1 Kierrd molemmat jatkoputket yhteen.

2 Paina jatkoputki T-Racerin pikaliitti-
meen.

3 Kierra litinosaa 90° kunnes se napsah-
taa lukitukseen.

4 Kierra varmistinhylsy tiukkaan.

= Kuvall

1 Paina jatkoputki korkeapainepistoolin
pikaliittimeen.

2 Kierra litinosaa 90° kunnes se napsah-
taa lukitukseen.

3 Kierrd varmistinhylsy tiukkaan.

Puhdistusohjeita

B Vapaat pinnat on lakaistava ennen T-
Racer:in kéyttda, suuttimien vaurioitu-
misen valttdmiseksi.

Ennen k&yttéa aroilla pinnoilla (esim.
puupinnat), testaa laitetta ensin huo-
maamattomassa kohdassa, jotta ha-
vaitset ajoissa mahdolliset pintaan
tulevat muutokset.
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B T-Racer ei sovellu hankaamiseen eik&
harjaamiseen!

= Kaanna Power-kaantdkahva puhdistet-
tavaa pintaa vastaavaan asentoon.

= Saada Hovercraft-efekti liukusaatimella
alustalle sopivaksi.

Varo
= Kuva H
Al4 aja esilld olevien korkeuserokohtien yli!

Seinapintojen puhdistus

Kiinnitd T-Racer suoraan korkeapainepis-

tooliin.

1 Paina T-Racer:in pikaliitin korkeapaine-
pistoolin pikaliitantaan.

2 Kierra liitinosaa 90° kunnes se napsah-
taa lukitukseen.

3 Kierra varmistinhylsy tiukkaan.

Varo

2> Kuva @

Pidé seinédpintoja puhdistettaessa kiinni T-

Racer:in kdsikahvasta.

= Kaanna Power-kaantokahva puhdistet-
tavaa pintaa vastaavaan asentoon.

= Tyonna Hovercraft-efekti -liukusaadin
kokonaan oikealle.

Hallintalaitteet

Power-kdaantokahva
Power-kaantokahvalla muutetaan korkea-
painesuuttimien etaisyyttd puhdistettavas-
ta pinnasta.
Kovat pinnat (esim. laatat, betoni, kivi)
= Kuva
Kaanna Power-kaantokahva asentoon
"MAX".
Sitkeiden likaantumien tehokkaaseen
puhdistukseen.
Arat pinnat (esim. puu)
=2 KuvaH
Kaanna Power-kaantokahva asentoon
"MIN".
Arkojen pintojen varovaiseen puhdis-
tukseen.
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Hovercraft-efekti -liukusaadin
Liukusaatimelld avataan ja suljetaan T-Ra-
cerin kotelossa olevia ilma-aukkoja. Silla
saadetaan Hovercraft-efektin voimakkuut-
ta.
= Kuva El
Siirra liukusaadinta oikealle.
Hovercraft-efekti pienenee, kunnes T-
Racer laskeutuu alustalle.
= Kuva i
Siirra liukusaadinta vasemmalle.
Hovercraft-efekti suurenee, kunnes T-
Racer leijuu alustan ylapuolella.

Vinkki

Voit kayttaa jatkoputkia kaikkien Karcher-li-
savarusteiden kanssa.

Korkeapainepesuriin ei tule painetta tai

paine sykkii.

= Poista korkeapainesuuttimet laitteesta,
tarkasta korkeapainesuuttimien mah-
dolliset vauriot, huuhtele T-Racer puh-
taalla vedella ja asenna sen jalkeen
korkeapainesuuttimet takaisin paikoil-
leen.



Ievikég uTTOdEIEEIG

A M MpIv XpNOIUOTIOINTETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiES
XPNong, evepyNoTe CUPPWVA JE QUTES KAl
KPOTAOTE TIG yIa HEAAOVTIKN XPrion 1A yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Appodouoa xprion

To T-Racer ytropei va xpnoigoTroinBei ue
OAEG TIG KATAVOAWTIKEG TUOKEUEG KaBapl-
opoU uwnAAg Trieong Tng Kdrcher, katd
TrpoTignon oTig katnyopieg K4 éwg K 7. MNa
TIG OUOKEUEG JE £TOG KOTAOKEUNG £wG TO
1991 Ba xpelaoTeiTe EMTTAEOV €vav TTPO-
cappoyéa (kwd. TTapayyeAiog: 4.762-062).
To T-Racer ivai 1davikoé yia Tov kabapiouo
ETIPAVEILV BATTEOWV KaI TOiXWV aTrd dia-
QOPETIKA UAIKG OTTWG EUAO, TTAATTIKO, UTTE-
TOV, TTAGKISIO Kal QUOIKA TTETPA, KABWG Kal
yIQ TOV KOaBaPIoUO YIATTWVECIKWY KATTWYV
KAl ETIPAVEIWY JE XAAIKA. XpNOIUOTTOINCTE
10 T-Racer a1roKAEIOTIKA yIa TO VOIKOKUPIO.

ZUuBoAa

MpooTtacia epiBdAAovrog

Kivduvog!
Kara tn Agiroupyia unv aKouuTTare
oT1o x€idog Tou T-Racer!

&y, Ta uNiké cuokeuaoiag gival avoKu-
<I9 KAwaoiga. Mnv TTeTdrte TN oUCKeuaaoia
OTA OIKIAKA aTTopPiuMaTa, AAAd TTOPadW-
aTE TNV TTPOG aVAKUKAWOT.
O1 TTOAIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV aVa-
KUKAWOIPa UAIKG, Ta oTToia Ba TTPETTE
mmm V0 TTAPAdidoVTal TTPOG ETTAVAXPNOI-
potroinon. MNa 1o Adyo auTtd aTTOCUPETE TIG
TTOAIEG OUOKEUEG e KATAAANAEG S1adIKaoi-
€G OUYKEVTPWONG aTTORAATWV.
Ymodei§eig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T oUOTA-
TIK& pTTOpPEiTE VO Bpeite oTn dieubuvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyunon

2 € KGBe xWpa 10XUoUV o1 6pol £yyunong
TToU €KOOBNKaV aTTd TNV apuodia eTaipia
pog Tpowbnong TTwARoewv. AvolauBa-
VOUE TN dwpedv aTToKaTaoTaon OTrolao-
ontoTe BAAGBNG OTN CUCKEUR GAG, EQOTOV
ogeileTal g agToxia UAIKOU | KATAOKEUO-
oTIKO 0@AApQ, evTdg TNG TTIPOBECUIag TTou
opiCeTal TNV €£yyUnon. Z€ TEPITITWOTN TTOU
€TMOUPEITE VO KAVETE XPriON TNG £yyunong,
TTapakaAoU e atreubuvOeiTe e TNV aTTOdEI-
&n ayopdg oTo KATtdoTnua aTTd TO OTT0I0
TIPONNBEUTAKATE T CUCKEUN TNV TTANGI-
£€0TEPN €60UCI000TNUEVN UTTNPETIO TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAOTWV HAG.

AVTOAAOGKTIKG

XpPNOIYOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG YVATIO
avtaAAakTikd KARCHER. Etmiokd1Tnon
AvTaAAOKTIKWY Ba Bpeite 0TO TEAOG TWV TTA-
POVTWV 00NYIWV XEIPIOKOU.

Y1rodeigeig ao@aAegiag

B AdRBere uréyn 1i¢ utodeiéeic acpalesiag
TOU OUCTANATOS KaBapIiauoU uwnAng
mieong.

W Evepyorroiote n 0é0un uwnAng mie-
oang uévo orav ro T-Racer Bpiokerai
oTnv empaveia Kabapiouod.

B AmayopeUeral n mapouasia aréuwy Ko-
VTG OTnVv mEpIoXn TNS KEPaAng kabapi-
ouou.

B [Ipoooxn, avakpouon! @povriote yia
TNV aoQaAr 60 TNS CUOKEUNS Kal Kpa-
TATE OQIKTA TO TTIOTOAETO UWNANGS TTiEONS
arro Tov owAnva mpoEKTaons Kai/f tn
XElpoAaBn.

B Orav oAokAnpwaoere Tov Kabapiouo,
QTTEVEPYOTTOINTTE Tr) CUOKEUN KaBapi-
ououU vynAng mieong. Kard tnv epyacia
e 1o T-Racer, arroouvoEaTe Tov £1T1-
TPOCOETWS QT TO TTIOTOAETO UWNANS
mieong.

B Méyiorn Bepuokpaaia vepou 60 °C (Tn-
pnare 1ig utrodeiéeic Tou KabapioTikoU
uWnAng tieancg).

EL -1
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Mepiypa@n TG CUCKEUNG

Kartd Tov dvolypa Tng cuokeuaoiag, EAEYETE
TO TTEPIEXOMEVO YIa TUXOV EAAEiYEIG O€
eCaptruara f yioBAGBeg. Ze epimTwaon ¢n-
MIWV TTOU TTPOKARBNKAV OTTO TN PETAPOPJ,
TTAPAKAAEITOE va TTANPOPOPHOETE AUETWS
TO KATAOTNWA, ATTd TO OTT0I0 AyopdcaTE TO
pnxavnua.
= BA. oeAida 2, eikéva Kl
1 MepiBAnua
2 Pubuiotg wlnaong pe Asimoupyia
Hovercraft - PuBuioTrg peuuaTog aépa
XeipoAaBn
4 TepioTpepduevn Aapn Power (yia puB-
MIoN TOou UYOoUG TWV OKPOPUTiwV)
5 Z0vdeon ptrayloveT pe TepiBAnua
acpaAeiog
ZwAnveg TTPoEKTAONG (2 TEpdXIA)
Bpayiovag pétopa
SQIKTAPAG ac@aAeiag
MpooTateuTiKO TTAEY U
0 Kitpiva akpogpuoia upnAig Trieong (2
TEPAXIQ)
11 TkpiCa akpo@uaia uwnAAg TTieong (2 Te-
payia)
12 Aidgpaypa yia Tig Bupideg e€agpiouol

EmiAoyn Twv akpopuoiwv uynAng
mieong

w

= ©O© 0N O

MNa va yivel duvath n amrpOoKoTITn AEIToup-
yia TNG cUoKeUnG kaBapiopoU uWwnAAg TTie-
ang, Ba TTPETTEl va XPNOIKOTIOINCETE TO
owaTd aKpoPUaIo UWnAAG TTiEong.
Ymodeién: Ovouaarikn micon (p): BA. 0on-
yies Asitoupyiag nj mvakiéa TUTou NS ou-
OKEUNS KabapiouoU uwnAng tieong.
ZuoKeun KaBapiopol uYynAng Tieong pe
ovopaoTikn Tieon (p) 13 MPa (130 bar)
€wg 16 MPa (160 bar)
m.X.: K6 — K 7, Kaercher 600 — Kaercher
770
=> XpNnoIYOTIOINOTE Ta KiTPIVA aKpopUuaia
UWnANg TTieong.

Ymédei$n: Ta Kitpiva akpopuaia uyn-
An¢ mieong givai mpoouvappoAoynuéva.
Zuokeun KaBapiopoU uPnAng rieong pe
OVOMaOoTIKA Trieon (p) KaTw Twv 13 MPa
(130 bar)
m.X.: K4 — K 5, Kaercher 201 — Kaercher
560
= XpnoIYoTIoIRCTE TO YKPICO aKpo@pUalo.

AAAayn akpo@uUoiwv UPNANRG Trie-
ong

= Eova H
1 BydATe TO OUVOETH PO ACPAAEIOG PE Eva
KaToaidl.
2 TpafAgte To TTPOCTATEUTIKO TTAEYUA.
3 AVTIKATOOTAOTE TA AKPOQUGIA UYNARG
TTieong.
a AQaipéoTe TOV OQIKTHPA.
b Tpaprgte kai BydATe TO KiTPIVO OKPO-
®UOI0 UPNAAG TTiEONG.
¢ TomoBetroTe TO YKPICO aKPOPUOIO
uYwnARg TTieong.
d ZuvapuoAoyroTe TOV OQIKTHPA.
4 ToTroBeTAOTE TO TIPOCTATEUTIKO TTAEY A
OTOUG TTEIPOUG.
5 TMhéaTe TO0 oUVOETAPO aoPaAEiag,
WOTTOU Va KAEIDWOEI.



Xpnon

Ymodeign: Kard tn Asiroupyia avappodenong
TNG CUOKEUNG KaBapiopoU uwnAng Trieong,
XPNOILOTIOIEITE TTAVTA ETTITTPOCBETWG TO PIA-
Tpo vepoU TNg KAERCHER (kwd. TrapayyeAi-
06:4.730-059.0).

Ka@apionog datmédwv

21epewoTe To T-Racer pye Toug CwARvVeG TTpo-

€KTAONG OTO TTIOTOAETO UWNAAG TTiEONG.

= EKova

1 BidwaoTe Toug OU0 CWANVESG TTPOEKTACNG
METOEU TOUG.

2 QBnoTe To CWARVA TTPOEKTAONG OTN OUV-
oeon ytrayiovérag Tou T-Racers.

3 ’Eterma, epioTpéWTe Katd 90°, WoTTOU

va KAEIBWOEI.

> @itTe KaAG TO TrEPIBANPO ao@aAsiag.

> Exéva A

QOnoTe To CWAVA TTIPOEKTACNG OTN OUV-

O€0N PTTAYIOVETOG TOU TTIOTOAETOU UYn-

NG TTiEoNG.

2 'Emerma, epIoTPEWTE KATd 90°, LhOTTOU
va KAEIBWOEL.

3 X¢itTte KaAd TO TTEPIPANUA AOPOAEiDG.

N

—_

Ymodeieig yia Tov kaBapiouoé

W SKOUTTICETE TIC EAEUBEPES ETTIPAVEIES TTOIV
™ xpnon tou T-Racers, ware va amopu-
YETE TIC POOPES aTa aKpopUaIa.

B [lpiv TN Xprion o€ eudioONTES ETTIPAVEIES
(11.X. EUAIVEG), ekTeAéoTe doKiun o€ éva un
0pQaT0 ONUEIO, TTPOKEIEVOU VA EVTOTTIOETE
EYKaipwe TUXOV aAayéc aTnv emipaveia.

B To T-Racer d¢v evdeikvural yia Asiavon i
TPiYIO!

= PubuioTe TNV TTEQIOTPEPOPEVN AP
Power avaAoya pe TNV uttd kaBapioud
ETTIPAVEIQ.

= [1pocapudaTE TO GUPOUEVO BIAKOTTITN AEl-
Toupyiag Hovercraft oto ddrredo.

lpoooxn

= Exova H

Mnv mrepvdre mavw amé avoIxTéS ywvieg!

Ka@apiopog Toixwv

21epewaTe To T-Racer atreuBeiag oT0 TTOTO-

AETO UYNANAG TTiEONG.

1 ThéoTe TN oUVOEDN PTTAYIOVET TOU T-
Racers otn oUvdeon Tou TTIOTOAETOU
UWnARG TTieong.

2 CEmermq, TepioTpéwTe Katd 90°, woTrou
va KAEIBWOEI.

3 ZoitTte KOAA TO TTEPIBANMA QOPAAEiag.

lMpoooxn

= Exéva@

Kard rov kaBapioué twv Toixwv, Keardare ma-

vra 1o T-Racer armrd 1 xeipoAaBn.

= PubuioTe TNV TEpIOTPEPOPEVN AafN
Power avaAoya pe Tnv uttd KaBapioud
ETMIPAVEIQ.

= XU0peTe TO OUPOPEVO BIOKOTITN AglToupyi-
ag Hovercraft Tépua de€id.

ZTolXEia XEIPIOMOU

MeproTpeopevn Aapni Power
Me Tnv TepIoTPEPOPEVN Aar) Power peTa-
BaAAeTaI N aTTOOTACN PETAEU TWV AKPOPUTI-
WV UYPNAAG TTiEoNG Kai TNG UTTé KaBapiouo
ETTIPAVEING.
AVOEKTIKEG ETTIPAVEIEG (TT.X. TTAAKIBIO, UTTE-
1oV, TTETPA)
= Ekova
PuBpioTe TNV TrepioTpe@duevn Aafn
Power atn 6éon "MAX".
Ma Tov 1I0XUpd KaBapIoHo €TTiOVWY PU-
TTWV.
EvaioBnreg em@aveieg (11.X. EUAO)
= Eiéva B
PuBpioTe TnVv TepIoTpe@duevn Aafn
Power atn 8éon "MIN".
[Na Tov atraAd kaBapioud euaiobnTwy
ETTIPAVEIWV.

39



40

Tupopevog diakoémTng Hovercraft
Me T0 oupOuEVO BIOKOTITN AVOIYOUV Kal KAE-
vouv oI Bupideg e€agpiopoU Tou TTEPIBARUA-
T0G Tou T-Racer. Mg autd Tov TpoTIO
puBpiCetal n Aeitoupyia Hovercraft.
= Eova El
MeTakivrioTe TO GupSUEVO SIAKOTTTN TTPOG
Ta O€gIA.
H Aeimoupyia Hovercraft peiwveral, £wg
6tou 10 T-Racer va kabioel oTo daTedo.
= Eikova [l
MeTaKIVAOTE TO GUPOUEVO SIAKOTTTN TTPOG
TO OPIOTEPQ.
H Aeiroupyia Hovercraft augaverai, éwg
61ou 10 T-Racer va aiwpeital TTédvw ato
10 &dTedo.

ZuuBouAn

MTTopEiTE Va XPNOILOTTOINCETE TOUG CWANVEG
TTPOEKTAONG PE OA Ta EOPTAMATA TG
KAERCHER.

AvTipeTwrion BAaBwv

H cuokeun kaBapiopou uynAng TTieong

dev Tapdyel wieon | SovAoEig.

= ATTOOUVAPUOAOYNOTE TA AKPOPUCIA UYn-
ANAG TTieong, eAéyETe Ta akpouaoia yia
®Bopég, EeTTAUveTe To T-Racer pe kaBapod
vepd Kal ouvapuoAoynoTe Eavd Ta aKpo-
Quola.



Genel bilgiler

Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AL

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

T-Racer, tercihen K 4 ila K 7 siniflarindaki
cihazlarla birlikte olmak tzere tim Karcher
Consumer yliksek basingl temizleyicilerle
birlikte kullanilabilir. 1991 yilina kadar Ureti-
len cihazlarda ek olarak bir adaptére ihtiya-
ciniz bulunmaktadir (Siparis No: 4.762-
062).

T-Racer ile ahsap, plastik, beton, fayans ve
dogal tag zemin ve duvar ylzeylerini ve Ja-
pon bahgeleri ve cakilli yizeyleri temizle-
meye uygundur. T-Racer'i sadece 6zel ev
islerinde kullanin.

X

Semboller

Tehlike!
Calisma sirasinda T-Racer'i ke-
narinin altindan tutmayin!

Cevre koruma

Oy, Ambalaj malzemeleri geri dénig-tu-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine lltfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me iglemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri ddnlsuim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
litfen 6ngorilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Her llkede yetkili distribGtorimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlar gegerlidir. Ga-
ranti suresi iginde cihazinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti
hakkinizdan yararlanmanizi gerektiren bir
durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile bir-
likte saticiniza veya size en yakin yetkili
servisimize basvurunuz.

Yedek parcgalar

Sadece orijinal KARCHER yedek parcalari
kullanin. Bir yedek parga genel bakigini bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Guvenlik uyarilar
|

Yiiksek basincli temizleyicinizin gliven-
lik uyarilarini dikkate alin.

B Yiiksek basing tabancasindaki yliksek
basingl pliskiirtmeyi, sadece T-Racer
temizlenecek yiizeydeyken devreye so-
kun.

B Temizleme kafasinin yakininda hi¢ kim-
se bulunmamalidir.

B Dikkat! Geri tepme! Cihazin giivenli se-
kilde durmasini saglayin ve uzatma bo-
rusu ya da tutamakia birlikte yiiksek
basing tabancasini sabit tutun.

B Temizleme modunu kapatirken yliksek
basingli temizleyici de kapatin. T-Ra-
cer'daki galismalar sirasinda T-Racer'i
ek olarak yliksek basing tabancasindan
ayirin.

B Maksimum su sicakligi 60 °C (yliksek
basingli temizleyicinizin uyarilarina dik-
kat edin).

TR -1
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Cihaz tanymy

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde bulu-

nan malzemelerde eksik aksesuar ya da

hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye

hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

- Bkz. Sayfa 2, Sekil K

1 Muhafaza

2 Hovercraft etkisi kontrol stirglisii - Hava
akimi regulatoru

3 Tutamak

Doner kol Power (memelerin yikseklik

ayarl igin)

Emniyet kovanli bayonet baglantisi

Uzatma borulari (2 adet)

Rotor kolu

Emniyet kiskaci

9 Koruyucu 1zgara

10 Sari yiksek basing memeleri (2 adet)

11 Gri ylksek basing memeleri (2 adet)

12 Havalandirma agzi kapagi

Yuksek basing memelerinin segil-
mesi

S

0 ~NOoO O

Yuksek basingli temizleyicinizle arizasiz bir
¢alismanin mumkin olmasi igin, uygun
yuksek basingli memeler kullanmalisiniz.
Uyari: Nominal basing (p): Bkz. Yiiksek ba-
singli temizleyicinizin kullanim kilavuzu ya
da tip etiketi.

13 MPa (130 bar) ila 16 MPa (160 bar) no-

minal basinglh yiiksek basingh temizle-

yici

Orn. K 6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

=>» Sar yuksek basing memeleri kullanin.
Not:Sari yiiksek basing memeleri daha
onceden monte edilmistir.

13 MPa'dan (130 bar) daha diisiik nomi-
nal basingh yiiksek basin¢l temizleyici-
ler

Orn. K 4 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= Gri yuksek basing memeleri kullanin.

Yiiksek basing memelerinin degisti-
rilmesi

> Sekil A

1 Emniyet mandalini bir tornavidayla di-

sari dogru kanirtin.

Koruyucu 1zgaray!i gekin.

3 Yiksek basing memelerini degistirin.

a Mandali ¢ikartin.

b Sari yiksek basing memesini digari
cekin.

¢ Gri ylksek basing memesini yerlesti-
rin.

d Mandali takin.

Koruyucu 1zgarayl muyluya takin.

5 Kilittenene kadar emniyet mandalini

iceri bastirin.

Uyari: Yiksek basingh temizleyicinin va-
kum modunda, ek olarak mutlaka KARC-
HER su filtresini (Siparig No. 4.730-059.0)
kullanin.

N

N

Zemin yiizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'i uzatma borulariile yiiksek basing
tabancasina sabitleyin.

2> SekilH
1 Her iki uzatma borusunu birbirine vida-
layin.

2 Uzatma borusunu T-Racer'in bayonet
baglantisina bastirin.

3 Daha sonra, kilitlenene kadar 90° don-

durdn.

Emniyet kovanini sikin.

= Sekil A

Uzatma borusunu yiiksek basingh ta-

bancanin bayonet baglantisina basti-

rin.

2 Daha sonra, kilitlenene kadar 90° don-
daran.

3 Emniyet kovanini sikin.

N

N



Temizlik uyarilari

B Memelerin zarar gbrmesini 6nlemek
igin, T-Racer'l kullanmadan énce agik-
taki ylizeyleri stipdrdin.

B Hassas ylizeylerde (6rn. ahsap ylizey-
ler) kullanmadan énce, olasi ylizey de-
gisimlerini zamaninda fark etmek igin
gbze batmayan bir yerde test yapin.

B T-Racerovalamak ya da fircalamak igin
uygun degildir!

= Power doner kolunun temizlenecek yi-
zeye uygun sekilde ayarlanmasi

= Hovercraft etkisi kontrol sirgisini ze-
mine uyarlayin.

Dikkat

> Sekil H

Aciktaki kbselerde siirmeyin!

Duvar yiizeylerinin temizlenmesi

T-Racer'l direkt olarak ylksek basing ta-

bancasina sabitleyin.

1 T-Racer'in bayonet baglantisini yiiksek
basing tabancasinin baglantisina basti-
rin.

2 Daha sonra, kilittenene kadar 90° don-
darun.

3 Emniyet kovanini sikin.

Dikkat

> Sekil@

Duvar ylizeylerini temizlerken T-Racer'i her

zaman tutamadgindan tutun.

= Power dbner kolunun temizlenecek yu-
zeye uygun sekilde ayarlanmasi

= Hovercraft etkisi kontrol stirglistini
saga itin.

Kumanda elemanlari

Doéner kol Power
Power déner kolu ile yiksek basing meme-
lerinin temizlenecek ylizeye olan mesafesi
degistirilir.
Saglam yiizeyler (Orn; fayans, beton, tas)
2> Sekil
Power déner kolunu "MAX" konumuna
getirin.
inatgi kirlerin giiglii sekilde temizlenme-
siigin.
Hassas yiizeyler (Orn; ahsap)
> Sekil H
Power déner kolunu "MIN" konumuna
getirin.
Hassas yuzeylerin koruyucu temizligi
icin.
Hovercraft etkisi kontrol siirgiisii
Kontrol siirglist ile T-Racer gévdesindeki
havalandirma agizlari agilir veya kapatilir.
Bu sayede Hovercraft etkisi ayarlanir.
2> Sekil El
Kontrol stirglistini saga hareket ettirin.
T-Racer zemine oturana kadar Hoverc-
raft etkisi azalir.
> Sekil M
Kontrol stirgtstinii sola hareket ettirin.
T-Racer zeminde ylzene kadar Ho-
vercraft etkisi artar.

Oneri

Uzatma borularini tim Karcher aksesuarla-
riyla kullanabilirsiniz.

Arizalarda yardim

Yiiksek basingh temizleyici basing olus-

turmuyor ya da titriyor.

=>» Yuksek basing memelerini sokiin, yuk-
sek basing memelerine hasar kontroli
yapin, T-Racer'l temiz suyla yikayin ve
daha sonra yuksek basing memelerini
tekrar takin.

TR-3 43



44

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHUEM

BaLuero npnbopa npounTante
3Ty OPUrMHANbHY UHCTPYKLMIO MO 3KCMITy-
artauuu, nocrne 3Toro AeNCTBYMNTE COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHUTE ee AN AanbHENLIero
nonb30BaHUA UNK Ans criegyoLlero Bna-
penbLa.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuro

T-Racer MoXHO 1cnonb3oBaTth CO BCEMM
BbICOKOHAMOPHbLIMU MOIOLLMMU annapatamm
dupmbl Karcher, npegnovtntensHO knac-
coB 4 -7. Npw ucnonb3oBaHun NpMdopos
1991 ropa BbINycka, Bam Heobxoaum apan-
Tep (3aka3s Ne: 4.762-062).

T-Racer ocobo nogxoauT AN YUCTKM NOSOB
N CTEH C pasfMyYHbLIMM NOBEPXHOCTAMM, Kak
Hanpumep, AepeBo, nnactmacca, 6eToH,
NnuTKa 1 KaMeHb, a Takke ANd NpoBeaeHns
ybOpKM B ANOHCKNX Cagax U YNCTKM rpaBuii-
HbIX noBepxHocTen. Ncnonbayrite T-Racer
NCKMIOYNTENBHO B AOMALLHEM XO35NCTBE.

X

3awmTa okpyxaroLien cpeabl

&Y. YnakoBoYHblEe MaTepuarsbsl NPUroaHsbl
%69 [0S BTOPUYHON 06paboTku. MoaTomy
He BblbpackliBaiiTe ynakoBky BMeCTe C [0-
MaLUHUMK OTXO04aMu, a cAanTe ee B OAWH U3
NYHKTOB NpYemMa BTOPUHHOIO CbIpbS.

Crapble npnbopbl coaepxaT LeHHble
ﬁ nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansl,
= (joff1€XKaluMe nepegaye B NyHKTbI
NPUEMKM BTOPUYHOTO Cbipbsi. [ToaToMy yTu-
nnU3NpynTe ctapble Npubopbl Yepes cooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKM OTXOAO0B.
MHCTpYKUMM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEH-
ToB (REACH)
AKTyarnbHble CBeeHMS1 O KOMIMOHEHTaX Npu-
BeeHbl Ha BeO-y3re no criegytowemy
appecy:
www.kaercher.com/REACH

CumBon

OnacHocmb!

Bo epemsi pabomei He npumpazau-
salimecs K Kpato rpubopa u He
npomsiausatime pyKy nod npubop.

FapaHTus

B kaxxgow cTpaHe OeNCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUNHbIE YCNOBUS, 3AaHHbIE
YNONMHOMOYEHHOW OpraHu3auuen cobita Ha-
LLen NpoayKumMn B AaHHOW cTpaHe. Boamox-
Hble HencnpaBHOCTY Npubopa B Te4eHne
rapaHTMINHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsiem bec-
nnaTHo, eCnu NpUYMHa 3akrnyaeTcs B ae-
dekTax MmaTepuanos nnu owmnbkax npu
n3rotoBneHun. B crnyvyae BO3HUKHOBEHNS
NpeTeH3uii B TeYeHWe rapaHTUAHOIO cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cede vek o
MOKyrke, B TOProByt OpraHn3auuto, npo-
AaBLUY0 Bam NpmBop nnu B Grivakaniuyto
YNONMHOMOYEHHYO Cry»by cepBrUCHOro 06-
CMy>XUBaHUSI.

3anacHble yacTu

Mcnonb3yviTe TONbKO OopuUrMHanbHble 3ana-
cHble YacTn pupmbl KARCHER. Onucanve
3anacHbIX YacTel HaxXOAUTCS B KOHLEe AaH-
HOWN MHCTPYKLUM NO 3KCnyaTauuu.

YkazaHusa no TexHuke 6es-

onacHocCTun

B Cobnrodalime ece npasursia rnonb308a-
HUSI, yKa3aHHbIe 8 UHCMPYKUUU.

B BbICOKOHAIMOPHY CMpYto MOXHO rnoda-
8amb MOJILKO rocsie moeo, kak T-Racer
6b1/1 MOCMassneH Ha oHuWaeMytro rnosep-
XHOCMb.

W He donyckaemcsi Haxox0eHue nocmo-
POHHUX 11Ul 803/1€ YUCMSAWE20 20/108-
HO20 ya3rna.

B Brumarue omdaya! o amol npuyuHe
HEeobxo0uMO 3aHsimb yCmoU4u8y!Ho o-
3UYUI U Kperko Oepxxamb nucmosiem-
pacnbiumers 3a yonuHumesnbHyo
mpy6KoU unu PyKosimKy.

B Boiknodatime morowjuti annapam o
OKOHYaHuu ybopku. OmcoeduHume T-
Racer om 8bICOKOHanopHoeo nucmorne-
ma 80 spemsi pabomebi.

B MakcumanbHasi memnepamypa 800kl
60 °C (cobnodamb yKka3aHusl Mo 3K-
crslyamayuu 8bICOKOHarNopPHO20 MOHo-
weeo annapama).

RU -1



OnucaHune npubopa

Mpu pacnakoBke nNpubopa npoBepbTe ero

KOMMNMEKTHOCTb, a TakkKe ero LienoCcTHOCTb.

Mpwn oBHapy»eHnn NoBPEXAEHWI, NONyYeH-

HbIX BO BPEMSI TPaHCMOPTMPOBKM, CrieayeT

yBE4OMUTbL TOProByo OpraHu3aLmio, npo-

AasLUyto npubop.

= CMm. cTp. 2, pucyHok Kl

1 «kopnyc

2 TlonayHkoBbIN perynatop, obecneunsa-

IOLLMIA 3dOPEKT CyaAHa Ha BO3AYLLUHOW

noAyLLKe - perynsatop BO3AyLUHOro NoTo-

Ka

pykosiTKa

4 Bpawatowascs pydka "Power" (ans
YCTaHOBKM BbICOTbI HACaA0K)

5 LUTbIKOBOE COEAMHEHME C NpeaoXpaHm-
TenbHOWN BTYKON

6 YanuHutensHble Tpyoku (2 wr.)

7 Pyuka potopa

8 [lpenoxpaHnTenbHbIN 3aXKUM

9

1

w

3alumTHas ceTka
0 XKenTble OPCYHKN BbICOKOTO AaBEHNUst
(nBe wTykm)
11 Cepble BbICOKOHaNOpHbIE (OPCYHKM
(oBe wrykn)
12 Onadparma gns BEHTUNSALWMOHHON LLenun

MoarortoBka

Bbi6op chopcyHku

YUT06bI 06ecneumnTb 6ecnepebonHyto paboTy
Baluero motoLLero annapara, Hy>kHO MCnosb-
30BaTh noaxogsLume dopCyHKN.

Yka3zaHue: Hom. mowHocms (p): Cnedyime
8CeM r1pasuria rosb308aHusi, ykasaHHbIM 8
UHCMpyKUyuU unu Ha 3agodckol mabruyke
arnapama

BbicOKOHanopHbI MOKOLWMIA annapar ¢
HOMMHanbHbLIM AaBneHuem ot 13 MMa
(130 6ap) no 16 MIa (160 6ap)
Hanp.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770
= VicnonbaynTe xenTble popCyHKM BbICO-
KOro JaBrieHusI.
Yka3zaHue: xenmbie ¢hopCyHKU yxe
yCMaHOB/1eHbI.

BbICOKOHaNoOpHbIA MOKOLMIA annapar ¢
HOMMHanbHbIM AaBlieHUEM MeHbLe 13
MMa (130 6ap)

Hanp.: K4 — K 5, Karcher 201 — Karcher
560

= Vicnonb3ynte cepble OPCYHKN.

3amMeHUTb (POPCYHKN BLICOKOIO
DaBneHus.

= PucyHok A

1 BblgaBuTb NpegoxpaHuTenbHbIA 3a-
XXMM NPV MOMOLLM OTBEPTKM.

2 YpanuTb 3alUUTHYIO CETKY.

3 3ameHWTb BbICOKOHAMOPHbIE HAacaOKu.
a CHATb ckoby.
b CHaTb xenTyo popCyHKYy BbICOKOrO

AaBreHus.

C YCTaHOBUTb Cepyto POPCYHKY.
d YcTtaHoBuTb ckoby.

4 HapeTb Ha uandy 3alUMTHYH CETKY.
5 BpaBuTb NpeaoxpaHUTENbHBIN 3aXKNM
0o cukcaumn.

Ucnonb3oBaHue

YkasaHue: B pexume BcacbiBaHUsi 06513a-
TernbHO UCNonb3ynTe BOAAHOW PUNBTP
dmpmbl KAERCHER (3aka3 Ne:4.730-
059.0).

Ounctutb NOBEpPXHOCTb nosa

3akpenutb T-Racer ¢ yanuHuTenbHbIMn

TpyOkamu Ha BbICOKOHANOPHOM MUCTOSE-

Te.

= PucyHok H

1 Ckpenutb 6onTamu obe yanuHuternb-
Hble TPyOKM.

2 TpwxaTb yonuHUTENbHYO TPYOKy K

LITLIKOBOMY coeanHeHuio T-Racer.

3aTtem noBepHyTb Ha 90° Jo wWenyka.

3aTaHUTe nNpeaoxpaHnUTEerNbHYO BTYI-

Ky.

PucyHok 1

BcTaBuTb coeanHUTENBHYIO TPYOKY B

LUTLIKOBOE COEAMHEHME BbICOKOHAMOpP-

HOro NucToneTa-pacnbluTens.

3arteM noeepHyTb Ha 90° Ao Wenyka.

3aTaHuTe NpefoxXpaHUTENbHYIO BTYM-

KYy.

A W

s

w N
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Yka3saHue K ouncTke

W Bo usbexaHue rnospexoeHusi gpopcy-
HOK, reped rnpumeHeHuem ycmpotcm-
8a 0715 YucmkKu rnogepxHocmeu
€80000HbIe MogepxHocmu Heobxoou-
Mo nodmecmu.

B [leped npumeHeHUeM Ha 4y8cmau-
mernbHbIX M08epPXHOCMSIX (Hanpumep,
OepessIHHbIX M0BEPXHOCMSIX) HEObXO-
OuMo Ha He3aMemHOM y4yacmke rpoge-
pUMb, 4YMO B03MOXHbIE USMEHEHUS
rnosepxHocmu 6y0ym c80e8peMeHHO
3amMeyeHbl.

B T-Racer He npedHa3Ha4yeH Oris YUCMKU
6e3 )xudKocmu unu YucmKu cmpyxkmyp-
HbIX nogepxHocmedu!

=> YCTaHOBWTbL NapameTpbl BpallakoLen-
cs pyykm "Power" B COOTBETCTBUM C TU-
NoM OYULLIaEMON NOBEPXHOCTMN

=> HacTpouTb NON3yHKOBbLIN PErynaTop,
obecneymBaroLLmin 3pekT cyaHa Ha
BO3AYyLLHOW NOAYyLIKEe, B COOTBETCTBUM
C 0COBEHHOCTAMM IPYHTOBOMO MOKPbI-
TS,

BHumaHue!
= PucyHok H
He Hanpaensms e nycmele yanbl!

OYUCTUTBL CTEHbI

3akpenuTb T-Racer Ha BbICOKOHanopHoOM

nucTonerte.

1 TnaBHO NpWXMUTE LUTLIKOBOE COEaM-
HeHWe annapaTa K CoeqUHUTENBHOMY
rHesay Ha BbICOKOHaNoOpPHOM nucTone-
Te.

2 3aTtem noBepHyTb Ha 90° 0o LWenyka.

3 3artaHuTe npenoxpaHuTEnbHYO BTYI-
KYy.

BHumaHue!

= PucyHok @

lNpu molike cmeH npubop T-Racer crnedy-

em gcez0a Oepxxamb 3a PYKOSIMKY.

=> YcTaHoBWUTL NapamMeTpbl BpallatoLen-
¢S pyykmn "Power" B COOTBETCTBUM C TU-
NMOM OYMLLEAEMON NOBEPXHOCTU

= [lepeaBuHyTbL BNpaBo 40 yropa nos-
3YHKOBBIN perynsitop, obecneynsato-
LM 3PAEKT CyaHa Ha BO3AYLLUHON
noayLuke.

AnemeHTbI ynpaBneHus

Bpawarowascs pyyka "Power"
Mpu nomoLm BpaLLatoLLEencs pyykn
"Power" namMeHunTb paccTosiHme OT BbICOKO-
HanopHbIX POPCYHOK A0 OYMLLLaEMON MO-
BEPXHOCTW.
MpoyHble NOBEPXHOCTU (Hanpuvep,
nnutka, 6eToH, KaMeHb)
= PucyHok
YcTtaHoBuTb 3HaveHue "MAX" Bpaiiato-
Lenca py4dkn "Power".
[nsa adppeKkTMBHOM O4MCTKMN 3aTBEpP-
OEeBLUEN rpasu.
YyBcTBUTENbHbIE MOBEPXHOCTU (Hanpu-
Mep, 4epeBo)
= PucyHok H
YcraHoBuTb 3HadveHne "MIN" Bpawyato-
wenca py4dku "Power".
[ng wapawen 04McTKM YyBCTBUTESb-
HbIX MOBEPXHOCTEN.
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Mon3yHKOBbIN perynsatop, obecneynBa-
owun 3cpcpekT cyaHa Ha BO3AyLLHOMN
noayuike
Mpy NnomoLLM NON3YHKOBOrO perynatopa
OCYLLECTBNAETCS OTKPbITUE U 3aKpbITUE
BEHTUMALMOHHbIX LLenen Ha kopnyce T-
Racer. Bnarogaps aTomy MOXHO NpoBo-
OVTb PerynupoBky adpdekTa cyaHa Ha BO3-
OYLUHOWN NOAYLLUKE.
= PucyHok E1
MepemecTTb BNpaBO NOM3yHKOBbI
perynsTop.
ObdekT cyaHa Ha BO3OYLUHOM NoAyLL-
Ke YMeHbLUaeTcs 4o Tex nop, noka T-
Racer He onycTuTca Ha non.
= PucyHok il
MepemecTuTb BNEBO NOMN3YHKOBBIN pe-
rynsitop.
OdpdhekT cyaHa Ha BO3AYLLHON NoAyLU-
Ke yBenuumBaeTcs 4o Tex nop, noka T-
Racer He nogHMMeTCA Had Nomnom.

CoBet

YanuHuTenbHble TPYGKM MOXHO MCMOMb30-
BaTb C NMobbIMU akceccyapamu
KAERCHER.

NMomowb B criyyae Henona-

DOK

BbicokoHanopHbIn Molowmin annapat

He HabupaeT AaBneHue UnNu NynbLCUpPY-

eT.

= CHATb POPCYHKM, NPOBEPUTL MX Ha MO-
BpeXAeHne, MPOMbITb YNCTOW BOAON
YCTPOWCTBO AN YACTKN NOBEPXHOCTEN,
nocrne 4yero CHOBa yCTaHOBUTb POPCYH-
KW.
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Altalanos megjegyzések

A készlilék els6 hasznalata el6tt
AN

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A T-Racer-t valamennyi Karcher Consumer
nagynyomasu tisztitéval lehet hasznalni,
elsésorban a K4 - K7 osztalyu készulékek-
kel. Az 1991-ig gyartott készllékek esetén
egy tovabbi adapterre van sziikség (meg-
rend. szam: 4.762-062).

A T-Racer kivaléan alkalmas kiilonb6z6,
példaul fabdl, mianyagbdl, betonbdl,
csempébdl és terméskobdl késziilt padlo-
és falfelulet tisztitdsara, valamint japanker-
tek és kavicsos fellletek tisztitdsdhoz. A T-
Racer-t kizardlag magancélra szabad
hasznalni a haztartasban.

Szimboélumok

Veszély!
P Az (izemeltetés soran ne nyuljon
a T-Racer pereme ala!

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasznosit-
%69 hatok. Ne dobja a csomagoléanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositasrol.

A régi készllékek értékes Ujrahasz-
E nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készllékeket az arra alkal-
mas gy(jtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsal
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kovetkez6 cimen
talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges lizemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazold bi-
zonylattal keresked6jéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

Kizarélag eredeti KARCHER alkatrészeket
hasznaljon. Ezen Gépkonyv végén talal-
hatja a potalkatrészek rovid attekintését.

Biztonsagi utasitasok

B Tartsa be a nagynyomasu tisztité biz-
tonsagi utasitasait.

B A nagynyomasu sugarat csak akkor
kapcsolja be, ha a T-Racer-t a tisztitan-
do feliiletre helyezte.

W A tisztitéfej kbzvetlen kbézelében a ke-
zelén kiviil ne tartézkodjon senki mas.

W Vigyazat, az eszk6z hatralbkhet! Biztos
poziciot kell felvenni és a nagynyomasu
pisztolyt a toldalékcsével ill. markolattal
erésen kell tartani.

B A tisztitas befejezésekor a nagynyoma-
su tisztitot ki kell kapesolni. A T-Racer-
en térténé munka esetén tovabba va-
lassza le a nagynyomasu pisztolyrol.

B A maximalis vizhémérséklet 60 °C (tart-
sék be a nagynyomasu tisztitohoz ka-
pott utasitasokat).
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A készilék ismertetése

Ellen6rizze kicsomagolaskor a csomag tar-

talmanak teljességét és sértetlenségét.

Szallitas kdzben keletkezett sériilés esetén

értesitse az eladot.

= Lasd a 2. oldalon, abra Kl

1 Haz

2 Tolészabalyoz6 Hovercraft hatas - lég-
aram szabalyoz6

3 Markolat

Power forgé markolat (a fuvokak ma-

gassaganak allitasara)

Bajonett csatlakozas biztositohuvellyel

Hosszabbitocsévek (2 db.)

Forgdkar

Biztositokapocs

9 Védbracs

10 Sarga nagynyomasu fuvokak (2 db.)

11 Szurke nagynyomasu favékak (2 db.)

12 Szell6zényilas zarolemeze

Elokészités

A nagynyomasu fuvokak kivalasz-
tasa

N

0 ~NO O

A nagynyomasu tisztitéval térténd, hiba-
mentes Uzemeltetéshez megfelel6 nagy-
nyomasu fuvokakat kell hasznalni.
Megjegyzés: Névieges nyomas (p): Lasd a
nagynyomasu tisztito tizemeltetési utmuta-
toéjat vagy a tipustablat.

Nagynyomasu tisztité 13 MPa (130 bar)
és 16 MPa (160 bar) k6zotti névleges
nyomassal
pl.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770
= Sarga nagynyomasu fuvokakat hasz-
naljon.
Megjegyzés:A sarga nagynyomasu fu-
vokak mar fel vannak szerelve.

Nagynyomasu tisztité kevesebb, mint

13 MPa (130 bar) névleges nyomassal

pl.: K4 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= Sziirke nagynyomasu fuvéokakat hasz-
naljon.

Nagynyomasu fuvokak cseréje

> AbraH

1 A biztositokapcsot egy csavarhuzoéval
kiemelni.

2 A védéracsot levenni.

3 Nagynyomasu fuvékakat cserélni.
a A kapcsot el kell tavolitani.
b Sarga nagynyomasu favokat kihazni.
¢ Szlirke nagynyomasu fuvokat behe-

lyezni.

d A kapcsot beszerelni.

4 A véddracsot a csapokra helyezni.

5 Nyomja be a biztositokapcsot, amig be-
kattan.

Alkalmazas

Megjegyzés: A nagynyomasu tisztito szivo
Uzeme esetén feltétlendl alkalmazni kell a
KARCHER vizsz{irét (megrend. szam:
4.730-059.0).

Padlofeliilet tisztitasa

A T-Racer-t a hosszabbit6 csévekkel a

nagynyomasu pisztolyhoz régziteni.

> AbraH

1 Akét hosszabbité csévet 6sszecsava-
rozni.

2 AtoldalékcsoOvet a T-Racer bajonett
csatlakozojara nyomni.

3 Ezutan 90° -kal forditsa el, amig bekat-

tan.

A biztositéhuivelyt meghuzni.

> Abral

A toldalékcsovet nyomja a kézi sz6ré-

pisztoly bajonett csatlakozéjaba.

2 Ezutan 90° -kal forditsa el, amig bekat-
tan.

3 A biztositohuvelyt meghuzni.

N

N
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Kérem, tigyeljen a kévetkezokre

B Szabad feliileteket a T-Racer hasznala-
ta elétt fel kell seperni, hogy elkeriilje a
fuvokak sériilését.

B Erzékeny felilleteken (pl. fa feliilet) valé
hasznalat elétt feltiinésmentes helyen
probalja ki, hogy az esetleges feliileti el-
véltozdsokat id6ben észrevegye.

B A T-Racer nem alkalmas surolésra
vagy dérzsélésre!

= A Power forgdmarkolatot a tisztitando
feliletnek megfeleléen beallitani

= A Hovercraft hatas tol6zarat a padlézat-
nak megfeleléen beallitani.

Vigyazat

> AbraH

A kiéllé sarkokat el kell kerdilni!

Falfeliiletek tisztitasa

A T-Racer-t kdzvetlenul a nagynyomasu

pisztolyhoz régziteni.

1 A T-Racer bajonett csatlakozasat a
nagynyomasu pisztoly csatlakozojaba
benyomni.

2 Ezutan 90° -kal forditsa el, amig bekat-
tan.

3 A biztositéhlvelyt meghuzni.

Vigyazat

> Abrad

Falfeliiletek tisztitasa soran a T-Racer-t

mindig a fogantytnal kell tartani.

= A Power forgdmarkolatot a tisztitand6
feliletnek megfelel6en beallitani

= A Hovercraft hatas tol6zarat egészen
jobbra tolni.

Kezelési elemek

Power forgomarkolat
A Power forgémarkolattal lehet megvaltoz-
tatni a nagynyomasu fuvokak és a tisztitan-
do felllet kdzotti tavolsagot.
Kemeény feliiletek (pl. csempe, beton, kd)
> Abra
A Power forgd markolatot ,MAX" -ra al-
litani.
Makacs szennyez6dések erds tisztita-
sahoz.
Erzékeny feliiletek (pl. fa)
> AbraH
A Power forgé markolatot ,MIN“ -ra alli-
tani.
Erzékeny felilletek kiméletes tisztitasa-
hoz.

Hovercraft hatas tol6zara
A tolozarral lehet a T-Racer haz szell6z6-
nyilasat kinyitni vagy bezarni. Ezzel lehet a
Hovercraft hatast szabalyozni.
> AbraHl
A tol6zérat jobbra tolni.
A Hovercraft hatas csékken, amig a T-
Racer a padléra nem (l.
> Abra i
A toldzarat balra tolni.
A Hovercraft hatas er6sddik, amig a T-
Racer a padlo folott lebeg.

Tipp

A hosszabbité csévek minden Karcher tar-
tozékkal hasznalhatok.

Segitség Uzemzavar esetén

A késziilék nem termel nyomast vagy

liktet.

=>» Szerelje ki a nagynyomasu fuvokakat,
ellenérizze hogy a nagynyomasu fuvé-
kak nem sérliltek-e, oblitse at a T-Ra-
cer-t tiszta vizzel, és ezutan ismét
szerelje be a nagynyomasu fuvokakat.
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Obecna upozornéni

A Pfed prvnim pouzitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

Spravné pouzivani pristroje
T-Racer Ize pouZivat se vSemi vysokotlaky-
mi Cisti¢i ur€enymi pro spotrebitelsky trh,
zejména se zafizenimitfid K4 az K 7. U za-
fizeni vyrobenych do roku 1991 potfebuje-
te navic adaptér (obj. €islo: 4.762-062).
T-Racer se idealné hodi k Cisténi podlaho-
vych ploch a stén s rliznym povrchem jako
napf. dfevo, plast, beton, obkladacky a pfi-
rodni kdmen, vhodny také na Cisténi japon-
skych zahrad a Stérkovych povrcha. T-
Racer pouzivejte vyhradné v soukromych
domacnostech.

Symboly

Nebezpeci!
Je-li pristroj v provozu, nikdy ne-
sahejte pod okraj T-Raceru!

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materidly jsou recyklovatel-
né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych material(, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pfistroje ve sbérnach k tomuto
Ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktuélni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né pfislusnou distribuéni spole¢nosti. PFi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni Ihaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatfiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.

Nahradni dily

Pouzivejte vyhradné originalni nahradni
dily firmy KARCHER. Piehled nahradnich
dilt najdete na konci tohoto provozniho na-
vodu.

Bezpeénostni pokyny

B DodrzZujte bezpeénostni instrukce plat-
né pro vysokotlaky Cistic.

B Vysokotlaky proud z vysokotlaké pistole
vypustte az tehdy, kdyz jste T-Racer
umistili na plose uréené k cisténi.

BV bezprostfedni blizkosti Cistici hlavy se
nesmeéji zdrzovat Zadné dalSi osoby.

B Pozor na zpétny raz! Dbejte na to,
abyste bezpecné stali, a pevné uchopte
vysokotlakou pistoli s prodluZovaci
trubkou pfipadné rukojeti.

B Po ukonéeni Cisticiho provozu vyso-
kotlaky Ccisti¢ vypnéte. Pracujete-li s T-
Racerem, je navic jesté tfeba odpojit ho
od vysokotlaké pistole.

B Maximalni teplota vody 60 °C (dbejte
prosim pokynt platnych pro vysokotla-
ky &istic).

cs -1
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Popis pristroje

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda

nechybi pfisluSenstvi €i zda dodany pfistroj

neni poskozen. Pfi Skodach zpusobenych

dopravou informujte laskavé Vaseho ob-

chodnika.

= Viz strana 2, ilustrace Kl

1 PIast'

2 Posuvny regulator s efektem Hovercraft

- regulator proudu vzduchu

Rukojet'

4 Otocna rukojet Power (slouzi k vysko-
vému nastaveni trysek)

w

5 Bajonetova pfipojka s bezpecnostni ob-
jimkou

6 Prodluzovaci trubka (2 kusy)

7 Rameno rotoru

8 Pojistna spona

9 Ochranna mfiz

10 Zluté vysokotlaké trysky (2 kusy)
11 Sedé vysokotlaké trysky (2 kusy)
12 Clona na vétraci Stérbinu

Priprava

Vybér vysokotlakych trysek

Aby byl mozny bezporuchovy provoz vyso-

kotlakého Eisti¢e, je nutné pouzivat vhodné

vysokotlaké trysky.

Upozornéni: Jmenovity tlak (p): Viz pro-

vozni navod nebo typovy Stitek vysokotla-

kého ¢gistice.

Vysokotlaky Cisti¢ se jmenovitym tla-

kem (p) od 13 MPa (130 baru) do 16 MPa

(160 baru)

napf.: K6 —K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Pouzivejte Zluté vysokotlaké trysky.
Upozornéni:Zluté vysokotlaké trysky
jsou jiz namontovany.

Vysokotlaky Cisti¢ se jmenovitym tla-
kem (p) niz§im nez 13 MPa (130 bart)
napf.: K4 —K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= Pouzivejte Sedé vysokotlaké trysky.

Vyména vysokotlakych trysek

=> ilustrace A

1 Bezpecnostni svorku vySroubujte po-
moci Sroubovaku.

2 Sejméte ochrannou mfiz.

3 Vyména vysokotlakych trysek.

a Sejméte svorku.

b Vytahnéte Zlutou vysokotlakou

trysku.

¢ Nasadte Sedou vysokotlakou trysku.

d Svorku namontujte.

Nasadte ochrannou mfiz na Cepy.

5 Bezpec€nostni svorku zatlacte tak, aby
zaskocila.

Upozornéni: Pfi sacim provozu vysokotla-
kého Cisti¢e bezpodmine&né doplfikove po-
uzivejte vodni filtr Karcher (objednaci €.
:4.730-059.0).

Cisténi podlahovych ploch

N

T-Racer pfipevnéte na vysokotlakou pistoli

prodluzovacimi trubkami.

=> ilustrace H

1 SeSroubujte obé prodluzovaci trubky k

Sobé.

Prodluzovaci trubku zatlaéte na bajone-

tovou pfipojku T-Raceru.

3 Poté ji otocte o 90° stuprili az zaskodi.

4 Dotahnéte bezpe&nostni objimku.

= ilustrace 1

1 Prodluzovaci trubku zatlacte do bajone-
tové pfipojky vysokotlaké pistole.

2 Poté ji otocte 0 90° stuprili az zaskodi.

3 Dotahnéte bezpecnostni objimku.

N

Pokyny k ¢isténi

B VoIné plochy pfed pouzitim zafizeni T-
Racer zamette, abyste pfede$li poSko-
zeni trysek.

B Pred pouZitim na citlivych materialech
(napf. drevéné povrchy) provedte
zkou$ku na nenapadném misté, aby
Jste véas zjistili pfipadné zmény na po-
vrchu.



B T-Racer se nehodi na hrubé myti ¢i drh-
nuti!

= Otocnou rukojet’ nastavte podle Cistici
plochy

= Posuvny regulator s efektem Hovercraft
pfizplsobte podlaze.

Pozor

= ilustrace H

Neprejizdéjte volné lezici hrany!

Cisténi stén

T-Racer pfipevnéte pfimo na vysokotlakou

pistoli.

1 Bajonetovou pfipojku zafizeni T-Racer
zatlacte do pfipojky vysokotlaké pistole.

2 Poté ji otocte o 90° stupnll az zaskodi.

3 Dotahnéte bezpecnostni objimku.

Pozor

= ilustrace @

Pri Citéni stén drzte T-Racer vZdy za ruko-

jet.

= Otoc¢nou rukojet nastavte podle Eistici
plochy

= Posuvny regulator s efektem Hovercraft
posurite zcela doprava.

Ovladaci prvky

Otoc¢na rukojet’ Power
Otocnou rukojeti Power se méni vzdale-
nost mezi vysokotlakymi tryskami a Cistici
plochou.
Robustni povrchy (napf. obkladacky, be-
ton, kamen)
= ilustrace
Nastavte oto¢nou rukojet Power na
»MAX".
K intenzivnimu ¢&isténi odolnych znedis-
téni.
Choulostivé povrchy (napf. dfevo)
=> ilustrace &
Nastavte oto¢nou rukojet Power na
»MIN®.
K 8etrnému Cisténi choulostivych ploch.

Posuvny regulator s efektem Hovercraft
Pomoci posuvného regulatoru Ize otevfit
nebo zavfit vétraci Stérbiny na krytu pfistro-
je T-Racer. Tim je regulovan efekt Hover-
craft.
=> ilustrace El
Posunte posuvny regulator smérem do-
prava.
Efekt Hovercraft se snizuje, az do mo-
mentu, kdy T-Racer doseda k podlaze.
=> ilustrace
Posunite posuvny regulator smérem do-
leva.
Efekt Hovercraft se zvySuje, az do mo-
mentu, kdy je T-Racer nad podlahou.

Tip
Prodluzovaci trubku muzete pouzit s kaz-
dym pfisluSenstvim Karcher.

Pomoc pri poruchach

Vysokotlaky €isti¢ nevytvari tlak ani ne-

pulzuje.

= Vymontujte vysokotlaké trysky, zkont-
rolujte, zda nejsou poSkozeny, oplach-
néte zafizeni T-Racer Cistou vodou a
nakonec namontujte vysokotlaké trysky
zase zpatky.

cs-3
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Splosna navodila

A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

T-Racer se lahko uporablja z vsemi
Karcher Consumer visokotlaénimi Gistilniki,
najboljSe z napravami razredov K4 do K 7.
Pri napravah do leta izdelave 1991 potre-
bujete dodatno adapter (naro€. &t.: 4.762-
062).

T-Racer je idealno primeren za €iS¢enje tal-
nih in stenskih povrsin z razli¢nimi obloga-
mi kot so les, umetna masa, beton, ploscice
in naravni kamen ter tudi za ¢i8€enje japon-
skih vrtov in prodnatih povrsin. T-Racer
uporabljajte izklju€no za privatno gospo-
dinjstvo.

X

&y, EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Simboli

Nevarnost!
Pri delu ne segajte pod rob T-Ra-
cerja!

Varstvo okolja

Garancija

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nase prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim ra¢unom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

Uporabljajte samo originaine KARCHER
jeve nadomestne dele. Pregled nadome-
stnih delov boste nasli na koncu tega navo-
dila za uporabo.

Varnostni napotki

B UpoStevajte varnostna navodila Vase-
ga visokotlacnega Cistilnika.

B Visokotlacni curek na visokotlacni pisto-
li sprostite Sele, ko se T-Racer nahaja
na povrsini, ki jo Cistite.

BV neposredni blizini Cistilne glave se ne
smejo zadrZevati druge osebe.

W Pozor povratni udarec! Poskrbite za
varno stojis¢e in ¢vrsto drzite visoko-
tlacno pistolo s podaljSevalno cevjo oz.
rocaj.

B Po konéanem ciS¢enju visokotlaéni Ci-
stilnik izklopite. Pri delu na T-Racer-ju
le-tega dodatno odklopite od visokotlac-
ne pistole.

B  Maksimalna temperatura vode 60 °C
(upoStevajte navodila za Va$ visoko-
tlacni Cistilnik).
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Pri razpakiranju preverite ali v vsebini pake-

ta manjka pribor oz. ali obstajajo poSkodbe.

V primeru transportnih poSkodb obvestite

svojega prodajalca.

= Glejte stran 2, slika Kl

1 Ohisje

2 Drsni regulator Hovercraft u¢inka - Re-
gulator zra¢nega toka

3 Rocaj

Vrtljivi ro€aj Power (za nastavitev visine

Sob)

Bajonetni prikljuéek z za&&itnim tulcem

PodaljSevalni cevi (2 kosa)

Roka rotorja

Varnostna sponka

9 Zasditna mrezica

10 Rumene visokotlacne Sobe (2 kosa)

11 Sive visokotlacne Sobe (2 kosa)

12 Zaslon za prezraCevalne reze

Izbor visokotlacnih Sob

N

0 ~NO O

Za omogocanje nemotenega dela z vasim
visokotlaénim Cistilcem, morate uporabiti
primerne visokotlacne Sobe.

Opozorilo: Nazivni tlak (p): Glej navodilo
za obratovanje ali tipsko tablico na visoko-
tlacnem Cistilniku.

Visokotlaéni €istilnik z nazivnim tlakom

(p) od 13 MPa (130 bar) do 16 MPa (160

bar)

npr.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

=>» Uporabite rumene visokotlaéne Sobe.
Opozorilo:Rumene visokotlaéne Sobe
S0 Ze montirane.

Visokotlacni €istilnik z nazivnim tlakom
(p) manj kot 13 Mpa (130 barov)

npr.: K4 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= Uporabite sive visokotlacne Sobe.

Menjava visokotlacnih Sob

= Slika A

1 Varnostno sponko privzdignite z izvija-
cem.

2 Odstranite zas¢itno mrezico.

3 Zamenjajte visokotlacnih Sobe.
a Odstranite spojko.
b Izvlecite rumeno visokotlaéno Sobo.
¢ Vstavite sivo visokotlaéno Sobo.
d Montirajte spojko.

4 Zas&cCitno mrezico nataknite na zatic.

5 Pritisnite varnostno sponko, dokler se
ne zaskodci.

Opozorilo: Pri sesalnem obratovanju viso-
kotlacnega Cistilca obvezno dodatno upo-
rabite KARCHER-jev vodni filter (Naroc€.
§t.:4.730-059.0).

Ciséenje talnih povrsin
T-Racer s podaljSevalnimi cevmi pritrdite
na visokotlacno pistolo.
= Slika ©F
1 Privijte skupaj obe podaljSevalni cevi.

2 Podaljsevalno cev pritisnite na bajone-
tni prikljuc¢ek T-Racer-ja.

3 Nato zasukajte za 90°, da se zaskoci.

4 Zascitni tulec trdno pritegnite.

= Slika &l

1 PodaljSevalno cev potisnite v bajonetni

prikljuek visokotlacne pistole.

Nato zasukajte za 90°, da se zasko¢i.

Zascitni tulec trdno pritegnite.

w N
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Opozorila

B Proste povrSine je potrebno pred upora-
bo T-Racer-ja pomesti, da se prepreci
poSkodovanje Sob.

B Pred uporabo na obcutljivih povrSinah
(npr. lesenih povr$inah) testirajte na ne-
opaznih mestih, da lahko pravoéasno
opazite mozne spremembe povrSine.

B T-Racer ni prikladen za strganje ali riba-
nje!

=>» Vrtljivi ro€aj Power nastavite v skladu s
povrsino za CiS¢enje

=> Drsni regulator Hovercraft u€inka prila-
godite podlagi.

Pozor

= Slika H

Ne vozite ¢ez prostostojeCe vogale!

Ciséenje stenskih povrsin

T-Racer pritrdite neposredno na visokotlac-

no pistolo.

1 Bajonetni prikljucek T-Racer-ja potisni-
te v prikljuek visokotlacne pistole.

2 Nato zasukajte za 90°, da se zasko¢i.

3 Zascitni tulec trdno pritegnite.

Pozor

= Slika@

T-Racer med cis¢enjem stenskih povrS$in

vedno drZite za rocaj.

=> Vriljivi rocaj Power nastavite v skladu s
povrsino za Cis¢enje

=> Drsni regulator Hovercraft u€inka poti-
shite povsem v desno.

Upravljalni elementi

Vrtljivi ro¢aj Power

Z vritljivim ro€ajem Power se spreminja raz-

dalja visokotla&nih ob do povrsine za &i-

SCenje.

Robustne povrsine (npr. ploscice, beton,

kamen)

= Slika
Vrtljivi ro¢aj Power nastavite na ,MAX".
Za uginkovito ¢iS¢enje trdovratnih uma-
zanij.

Obcutljive povrsine (npr. les)

= Slika B
Vrtljivi ro¢aj Power nastavite na ,MIN*“.
Za prizanesljivo CiS€enje obéutljivih po-
vrsin.

Drsni regulator Hovercraft ucinka

Z drsnim regulatorjem se odprejo ali zapre-

jo prezraCevalne reze v ohi8ju T-Racer-ja.

S tem se regulira Hovercraft ucinek.

> Slika El
Drsni regulator premaknite v desno.
Hovercraft uinek popusc¢a, dokler je T-
Racer na tleh.

= Slika M
Drsni regulator premaknite v levo.
Hovercraft u€inek narasca, dokler T-
Racer lebdi nad tlemi.

Nasvet

PodaljSek cevi lahko uporabljate z vsako
Karcher opremo.

Pomo¢ pri motnjah

Visokotlaéni €istilnik ne ustvarja tlaka

ali pulzira.

=>» Snemite obe visokotla¢ni Sobi, preverite
ali sta poSkodovani, izperite T-Racer s
Cisto vodo in ponovno montirajte viso-
kotlagni Sobi.
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Instrukcje ogdine

A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

T-Racer moze by¢ uzywany z wszystkimi
wysokocisnieniowymi urzgdzeniami czysz-
czacymi Karcher Consumer, a przede
wszystkim z urzagdzeniami klasy K4 doK 7.
W przypadku urzadzeh z rokiem produkc;ji
do 1991 roku potrzebny jest dodatkowy ad-
apter (nr katalogowy: 4.762-062).

T-Racer nadaje sie idealnie do czyszczenia
podtdg i Scian o réznych rodzajach po-
wierzchni, takich jak drewno, tworzywo
sztuczne, beton, ptytki ceramiczne i kamien
oraz do czyszczenia ogrodow japonskich i
powierzchni zwirowych. T-Racer przezna-
czony jest wytacznie do stosowania w go-
spodarstwach domowych.

Symbole

X

Niebezpieczenstwo!
Podczas pracy nie wolno siegac
rekg pod krawedz T-Racera!

Ochrona srodowiska

vy, Materiaty uzyte do opakowania nada-
%69 ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucac¢ do zwyktych pojemnikow
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtoérne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

E surowce wtérne, ktére powinny by¢
=== Oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systeméw
utylizacji.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.

Czesci zamienne

Stosowac wylacznie oryginalne czesci za-
mienne firmy KARCHER. Lista czesci za-
miennych znajduje sie na koncu niniejszej
instrukcji obstugi.

Zasady bezpieczenstwa

B Przestrzega¢ wskazowek bezpieczen-
stwa wysokocisnieniowego urzgdzenia
czyszczgcego.

W Strumien wysokoci$nieniowy pistoletu
natryskowego nalezy uruchamiac do-
piero wtedy, gdy T-Racer znajduje sie
na czyszczonej powierzchni.

B W poblizu gtowicy czyszczacej nie po-
winny znajdowac sie Zadne inne osoby.

B /Uwaga na site odrzutu! Nalezy stang¢
w stabilnej pozycji oraz mocno trzymac
pistolet natryskowy z rurg przediuzajg-
cg wzgl. rekojescig.

W Po zakonczeniu czyszczenia nalezy

wytgczyc¢ wysokocisnieniowe urzgdze-

nie czyszczace. Przy pracach przy T-

Racerze nalezy go dodatkowo oddzieli¢

od wysokocisnieniowego pistoletu na-

tryskowego.

Maksymalna temperatura wody: 60°C

(przestrzegac wskazéwek eksploatacji

wysokocisnieniowego urzadzenia

czyszczacego).
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Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg,
sie wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrdcic
sie do dystrybutora.
= Patrz strona 2, rysunek Kl
1 Obudowa
2 Regulator przesuwny efektu podusz-
kowca - Regulator strumienia powietrza
Uchwyt
4 Pokretto Power (do regulacji wysokosci
dysz)
Zigcze bagnetowe z nasadkg zabezpie-
czajaca
Rury przedituzajace (2 szt.)
Ramie wirnika
Klamra zabezpieczajgca
Siatka ochronna
0 Zolte dysze wysokocisnieniowe (2 sztu-
ki)
11 Szare dysze wysokocisnieniowe (2
sztuki)
12 Zaslepka na szczeliny wentylacyjne

Przygotowanie

Wybér dysz wysokocisnieniowych

w

()}

= O 0 N O®

Aby zapewni¢ bezusterkowe dziatanie wy-
sokocisnieniowego urzadzenia czyszcza-
cego, nalezy uzywac¢ odpowiedniej dyszy
wysokoci$nieniowej.

Wskazowka: Cisnienie znamionowe (p):
Zob. instrukcja obstugi oraz tabliczka zna-
mionowa wysokoci$nieniowego urzgdzenia
czyszczgcego.

Wysokocisnieniowe urzadzenie czysz-
czace o cisnieniu znamionowym (p) od
13 MPa (130 bar) do 16 MPa (160 bar)
np.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770
= Uzywac z6itych dysz wysokocisnienio-
wych.
Wskazéwka:Z6fte dysze wysokocis-
nieniowe sg juz zamontowane.

Wysokocisnieniowe urzadzenie czysz-

czace o cisnieniu znamionowym (p) po-

nizej 13 MPa (130 bar)

np.: K4 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560

= Uzywacé szarych dysz wysokocisnienio-
wych.

Wymiana dysz wysokocisnienio-
wych

= Rysunek A
1  Wycisna¢ klamre zabezpieczajaca za
pomocg Srubokretu.
Zdjac¢ siatke ochronna.
3  Wymieni¢ dysze wysokocisnieniowe.
a Otworzy¢ zacisk.
b Wyja¢ zé6ttg dysze wysokoci$nienio-
wa.
¢ Wiozy¢ szarg dysze wysokoci$nie-
niowa.
d Zamkna¢ zacisk.
4 Zalozy¢ siatke ochronng na czopy.
5 Wcisng¢ klamre zabezpieczajacg az do
zatrzasniecia.

Zastosowanie

Wskazéwka: Przy trybie ssania wysokocis-
nieniowego urzadzenia czyszczgcego ko-
niecznie nalezy dodatkowo uzywac filtr do
wody Karcher (nr zamdwienia: 4.730-
059.0).

N

Czyszczenie podiog

Zamocowac T-Racer wraz z rurami przedtu-

zajgcymi do wysokocisnieniowego pistoletu

natryskowego.

= Rysunek

1 Skreci¢ obydwie rury przediuzajace.

2 Rure przedtuzajgca nacisng¢ na zamo-
cowanie bagnetowe T-Racera.

3 Nastepnie przekreci¢ o 90°, az do za-
trzasniecia.

4 Mocno dokreci¢ nasadke zabezpiecza-
jaca.

= Rysunek H1

1 Wecisnac rurke przedtuzajacq do ztgcza
bagnetowego pistoletu wysokocisnienio-
wego.



2 Nastepnie przekreci¢ 0 90°, az do za-
trzasniecia.

3 Mocno dokreci¢ nasadke zabezpiecza-
jaca.

Wskazowki dotyczace czyszczenia

B Zamie$c wolne powierzchnie przed uzy-
ciem T-Racera, aby unikngc uszkodze-
nia dysz.

B Przed zastosowaniem na wrazliwych
powierzchniach (np. powierzchni drew-
nianych) sprawdzi¢ na dyskretnym miej-
scu, aby zawczasu zwrdcic uwage na
mozliwe zmiany na powierzchni.

B T-Racer nie jest przystosowany do szo-
rowania powierzchni!

= Ustawi¢ pokretto Power odpowiednio do
czyszczonej powierzchni

= Dopasowac regulator przesuwny efektu
poduszkowca do podfoza.

Uwaga
= Rysunek H
Nie prowadzi¢ przystawki po krawedziach!

Czyszczenie Scian

Zamocowac¢ T-Racer bezposrednio do wy-

sokocisnieniowego pistoletu natryskowego.

1 Zamocowanie bagnetowe T-Racera do-
cisng¢ do przytacza wysokocisnieniowe-
go pistoletu natryskowego.

2 Nastepnie przekreci¢ 0 90°, az do za-
trzasniecia.

3 Mocno dokreci¢ nasadke zabezpiecza-
jaca.

Uwaga

= Rysunek @

Przy czyszczeniu Scian trzymac zawsze T-

Racer za rekojesc.

=> Ustawic pokretto Power odpowiednio do
czyszczonej powierzchni

= Przesungg¢ regulator przesuwny efektu
poduszkowca catkowicie na prawo.

Elementy obstugi

Pokretto Power
Za pomocg pokretta Power reguluje sie od-
step dysz wysokoci$nieniowych od czysz-
czonej powierzchni.
Wytrzymate powierzchnie (np. ptytki, be-
ton, kamien)
= Rysunek
Ustawi¢ pokretto Power na ,MAX".
Do solidnego czyszczenia przywartych,
trudnych do usuniecia zanieczyszczen.
Wrazliwe powierzchnie (np. drewno)
= Rysunek H
Ustawi¢ pokretto Power na ,MIN*.
Do fagodnego czyszczenia wrazliwych
powierzchni.

Regulator przesuwny efektu podusz-
kowca
Za pomoca regulatora przesuwnego efektu
poduszkowca otwiera sie i zamyka szczeliny
wentylacyjne w obudowie T-Racera. W ten
sposob reguluje sie efekt poduszkowca.
= Rysunek El
Regulator przesuwny przesung¢ w pra-
wo.
Efekt poduszkowca zmniejsza sie, az T-
Racer osigdzie na podtozu.
= Rysunek [l
Regulator przesuwny przesung¢ w lewo.
Efekt poduszkowca zmniejsza sie, az T-
Racer bedzie unosi¢ sie nad podtozem.

Wskazowka

Rure przedtuzajacg mozna uzywac z kaz-
dym rodzajem akcesoriéw Karcher.

Usuwanie usterek

Wysokocisnieniowe urzadzenie czysz-

czace nie wytwarza cisnienia.

= Wymontowac¢ dysze wysokocisnienio-
we, sprawdzi¢ je pod wzgledem uszko-
dzen, przeptuka¢ T-Racer czysta wodg,
a potem ponownie zamontowacé dysze
wysokocisnieniowe.

PL -3
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Observatii generale

Thainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructi-
uni original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-
buintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul T-Racer poate fi utilizat impreuna
cu toate curatatoarele sub presiune produ-
se de Karcher, de preferabil insa cu apara-
tele din clasele K4 pana LAK 7. La
aparatele construite pana in anul 1991 veti
avea nevoie suplimentar de un adaptor (nr.
de comanda: 4.762-062).

Aparatul T-Racer este ideal pentru curata-
rea pardoselii si pentru suprafate de perete
din diferite materiale, precum lemn, plastic,
beton, gresie si piatra naturala si pentru cu-
ratarea gradinilor japoneze si a suprafete-
lor de piertis. Utilizati aparatul T-Racer
exclusiv pentru uzul casnic.

X

Protectia mediului inconjurator

Simboluri

Pericol!
In timpul utiliz&rii nu prindeti apa-
ratul T-Racer de sub margine!

&y, Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
n gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
clabile valoroase, care pot fi supuse
mmmm unui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai apro-
piata unitate de service autorizata.

Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb KARCHER
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare.

Masuri de siguranta

B Respectali indicatiile privind siguranta
aparatului dumneavoastra de curéatat
sub presiune.

B Declangati jetul sub presiune din pistol
doar cand aparatul T-Racer se gaseste
pe suprafata de curéatat.

B Nu trebuie sa se gdseasca nici o alta
persoand in imediata apropiere a capu-
lui de curétare.

B Atentie recul ! Asigurati-va o pozitie
stabild si tineti cu putere pistolul cu tea-
va de prelungire respectiv manerul.

B Opriti aparatul la terminarea procesului
de curatare. Suplimentar, demontati
pistolul sub presiune la efectuarea lu-
crarilor la aparatul T-Racer.

B  Temperatura maxima a apei 60 °C
(respectati instructiunile aparatului
dumneavoastréa de curétat sub presiu-
ne).
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Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul pa-
chetului in privinta existentei tuturor acce-
soriilor sau a deteriorarilor. Tn cazul in care
constatati deteriorari cauzate de un trans-
port necorespunzator, va rugam sa anun-
tati imediat comerciantul dvs.
=> Vezi figura El de la pagina 2
1 Carcasa
2 Cursor efect hoverkraft - regulator jet de
aer
Méaner
4 Maner rotativ Power (pentru reglarea
fnaltimii duzelor)
Racord tip baioneta cu bucsa de sigu-
ranta.
Tevi de prelungire (2 bucati)
Bratul rotorului
Clema de siguranta
Grilaj de protectie
0 Duze galbene de presiune inalta ( 2 bu-
cati)
11 Duze gri de Tnalta presiune ( 2 bucati)
12 Blenda pentru fanta de aerisire

Alegerea duzelor de inalta presiune

w
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Pentru o functionare fara probleme a cura-
tatorului dumneavoastra, este necesara fo-
losirea de duze de inalta presiune
corespunzatoare.

Observatie: Presiune nominalé (p): Vezi
instructiunile de folosire sau placa de con-
structie a curétatorului sub presiune.

Curatator sub presiune cu presiune no-
minala (p) de 13 MPa (130 bar) panala 16
MPa (160 bar).
de exemplu: K6 —K 7, Karcher 600 —
Kércher 770
=> Folositi duzele galbene de inalta presi-
une.
Atentie: Duzele galbene de inalta pre-
siune sunt deja montate.

Curatator sub presiune cu o presiune
nominala (p) mai mica de 13 MPa
(130 bar).

de exemplu: K4 — K 5, Karcher 201 —
Karcher 560

=> Folositi duzele gri de inalta presiune.

inlocuirea duzelor de inalta presiu-
ne

= Figura A
1 Scoateti afara clema de siguranta cu o
surubelnita
2 Scoateti grilajul de protectie.
3 Tnlocuiti duzele de inalta presiune.
a Indepartati clema.
b Scoateti duza galbena.
¢ Introduceti duza gri.
d Montati clema.
4 Asezati grilajul de protectie pe cepuri.
5 Tmpingeti clema de siguranta spre inte-
rior, pana se fixeaza.

Domenii de utilizare

Indicatie: La functionarea in aspiratie a cu-
ratatorului sub presiune, obligatoriu folositi
suplimentar filtrul de apa Karcher (Nr. arti-
col 4.730-059.0).

Curatarea suprefetelor de pardo-
seala

Fixati aparatul si tevile de prelungire la pis-
tolul sub presiune.

= Figura |

1 Tmbinati cele doua tevi prelungitoare.

2 Impingeti teava prelungitoare pe racor-
dul tip baioneta a aparatului T-Racer.
Rotiti cu 90°, pana ce se fixeaza.

Fixati bucsa de siguranta prin rasucire.
Figura 1

Introduceti teava prelungitoare in racor-
dul tip baioneta a pistolului de inalta
presiune.

Rotiti cu 90°, pana ce se fixeaza.

Fixati bucsa de siguranta prin rasucire.

3
4
>
1
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Indicatii

B Maturati suprafetele libere inaintea uti-
lizarii aparatului T-Racer pentru a evita
defectarea duzelor.

B Jnaintea utilizérii pe suprafete sensibile
(de ex. suprafete de lemn) efectuati un
test pe o portiune ascunsé, pentru a ob-
serva din timp eventualele schimbari
ale suprafetei.

B Aparatul de curéatat terasele T-Racer nu
este potrivit pentru lustruiri sau glefuiri!

=> Reglarea méanerului rotativ in functie de
suprafata de curétat

=> Reglati cursorul pentru efectul ho-
verkraft in functie de suprafata de spri-
jin

Atentie

= Figura H

Nu treceti aparatul peste muchii libere !

Curatarea peretilor

Fixati aparatul T-Racer direct la pistolul sub

presiune.

1 Tmpingeti racordul tip baioneta al apa-
ratului T-Racer in racordul pistolului sub
presiune.

2 Rotiti cu 90°, pana ce se fixeaza.

3 Fixati bucsa de siguranta prin rasucire.

Atentie

= Figura @

La curétarea peretilor, tineti intotdeauna de

maner aparatul T-Racer.

=>» Reglarea manerului rotativ in functie de
suprafata de curatat

= Impingeti cursorul pentru efectul ho-
verkraft la dreapta de tot.

Elemente de operare

Maner rotativ Power
Cu ajutorul manerului rotativ Power puteti
schimba distanta dintre duzele de presiune
nalta si suprafata de curatat.
Suprafete robuste (de ex. gresie, beton,
piatra)
=> Figura
Reglati manerul rotativ Power auf la
SMAX.
Pentru curatarea eficienta a murdariilor
persistente.
Suprafete sensibile (de ex. lemn)
= Figura H
Reglati manerul rotativ Power la ,MIN®.
Pentru curatarea delicata a suprafetelor
sensibile.

Cursor efect hoverkraft
Cu acest cursor puteti deschide si inchide
fantele de aerisire a aparatului T-Racer.
Prin acesta puteti regla efectul hovercraft.
2 Figura E1
Impingeti cursorul spre dreapta.
Efectul hovercraft scade, pana ce apa-
ratul T-Racer se aseaza pe sol.
=> Figura Ml
Impingeti cursorul spre stanga.
Efectul hovercraft creste, pana ce apa-
ratul T-Racer se ridica peste sol.

Indiciu

Puteti folosi tevile prelungitoare cu orice ac-
cesorii Kércher.

Remedierea defectiunilor

Aparatul nu pulseaza si nu creeaza pre-

siune.

=> Demontati dezele de inalta presiune,
verificati daca prezinta defectiuni, spa-
lati tot aparatul T-Racer cu apa curata,
dupa care montati la loc duzele de inal-
ta presiune.

RO-3



VsSeobecné pokyny

A L Pred prvym pouzitim vasho za-

riadenia si precitajte tento pb-
vodny navod na pouZitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

T-Racer sa mézZe pouzivat so v8etkymi vy-
sokotlakovymi Cistiacimi zariadeniami
Kércher dostupnymi na trhu, hlavne so za-
riadeniami tried K4 az K 7. U zariadeni do
roku vyroby 1991 potrebujete dodatoéne
adaptér (objednavacie Cislo: 4.762-062).
T-Racer sa idealne hodi na Cistenie podlah
a stien s réznymi povrchmi, ako drevo,
plast, betdn, dlazba a prirodny kamen. Su-
€asne sa hodi na Cistenie japonskych zah-
rad a Strkovych ploch. T-Racer pouzivajte
vyhradne v domacnosti.

Symboly

Nebezpecenstvo!

Pocas prevadzky nesiahajte ru-

kou pod okraj T-Racer!
Ochrana zivotného prostredia

vy, Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju hodnot-

E né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-
nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

SK -1

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ru€nej lehoty bezplatne, ak su ich pricinou
chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.

Nahradné diely

PouZivajte vyhradne originalne ndhradné
diely zna¢ky KARCHER. Prehlad nahrad-
nych dielov najdete na konci tohto prevadz-
kového navodu.

Bezpecnostné pokyny
|

Re3pektujte bezpecnostné pokyny k
vasmu vysokotlakovému cisti¢u.

B Vysokotlakovy prud na vysokotlakovej
pistoli zapnite azZ vtedy, ked’'sa T-Racer
nachadza na Cistenej ploche.

BV bezprostrednej blizkosti Cistiacej hla-
vy sa nesmu nachadzat’ Ziadne dalSie
osoby.

Pozor, nebezpelenstvo spétného néara-
zu! Dbajte na pevny postoj a vysokotla-
kovu pistol’ s predilZovacou trubicou
prip. drZiak pevne drzte.

B Po ukonceni Cistiacej prevadzky vyso-
kotlakovy Cisti¢ vypnite. Pocas prace na
T-Racer tento dodatocne odpojte od vy-
Sokotlakovej pistole.

B  Maximalna teplota vody 60 °C (reSpek-
tujte pokyny pre vysokotlakovy Eistic).
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Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu

nechyba prisluSenstvo alebo &i obsah nie

je poskodeny. Akékolvek poskodenia po-

Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.

= Vid strana 2, obrazok K

1 Skrifa

2 Posuvny regulator Hovercraft-Effekt -

regulator pradu vzduchu

Rukovat'

4 Oto¢ny gombik Power (na prestavenie
vysky trysiek)

5 Bajonetova pripojka s poistnou objim-

kou

PredlZzovacia rura (2 kusy)

Rameno rotora

Poistna svorka

9 Ochranné mreze

10 ZIté vysokotlakové trysky (2 kusy)

11 Sivé vysokotlakové trysky (2 kusy)

12 Clona vetracej drazky

Priprava

Vol'ba vysokotlakovych trysiek

w
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Aby bolo mozné zabezpecit bezporuchovu
prevadzku vasho vysokotlakového Cisti¢a,
musite pouzivat vhodné vysokotlakové
trysky.

Upozornenie: Menovity tlak (p): Vid navod
na prevadzku alebo vyrobny Stitok vasho
vysokotlakového Cistica.

Vysokotlakovy €isti¢ s menovitym tla-

kom (p) 13 MPa (130 bar) az 16 MPa (160

bar)

napr.: K6 —K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Pouzite ZIté vysokotlakové trysky.
Upozornenie:ZIté vysokotlakové
trysky su uz namontované.

Vysokotlakovy €isti¢ s menovitym tla-
kom (p) mensim ako 13 MPa (130 bar)
napr.: K4 —K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= Pouzite sivé vysokotlakové trysky.

Vymena vysokotlakovych trysiek

= Obrazok A

1 Poistnu sponu vyberte pomocou skrut-
kovaca.

2 Vyberte ochrannu mrezu.

3 Vymerite vysokotlakové trysky.
a Vyberte sponu.
b Vytiahnite zItu vysokotlakovu trysku.
¢ Nasadte sivu vysokotlakovu trysku.
d Zasurite spat sponu.

4 Na €apy nasadte ochrannu mrezZu.

5 Zatlacte poistnu sponu tak, aby zapadla
na svoje miesto.

Upozornenie: Po¢as rezimu vysavania po-
mocou vysokotlakového Cisti€a bezpod-
mienecne dodato¢ne pouzite vodny filter
Karcher (objednavacie ¢&islo:4.730-059.0).

Cistenie podlahy

Na vysokotlakovu pistol pomocou predlzo-

vacich trubic pripevnite T-Racer.

= Obrazok

1 Obidve predlzovacie rary zoskrutkujte
dohromady.

2 Stlacte predizovaciu rarku na bajoneto-
vej pripojke T-Racer.

3 Potom otocte 0 90°, kym nezapadne na

svoje miesto.

Pevne dotiahnite poistnu objimku.

= Obrazok 4

Pred|Zovaciu rurku zatla¢te do bajone-

tového uzaveru vysokotlakovej pistole.

2 Potom otocte 0 90°, kym nezapadne na
svoje miesto.

3 Pevne dotiahnite poistnu objimku.

N
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Pokyny

B Pred pouzitim T-Racer volné plochy po-
zametajte, aby nedoSlo k poskodeniu
trysiek.

B Predpouzivanim na citlivych povrchoch
(napr. drevené povrchy) odskusajte na
nenapadnom mieste, aby ste nacas
spozorovali mozné povrchové zmeny.

B T-Racer nie je vhodny na drhnutie pod-
lahy!

= Oto¢ny gombik Power nastavte podla
Cistenej plochy.

=> Posuvny regulator Hovercraft-Effekt
prispbsobte podkladu.

Pozor

= Obrazok H

Neprechadzajte zariadenim po hranach!

Cistenie povrchov stien

Priamo na vysokotlakovu pistol pripevnite

T-Racer.

1 Zatlacte bajonetovu pripojku T-Racer
do pripojky vysokotlakovej pistole.

2 Potom otocte 0 90°, kym nezapadne na
svoje miesto.

3 Pevne dotiahnite poistnu objimku.

Pozor

= Obrazok @

T-Racer pri Cisteni povrchov stien stale dr-

Zte za drZiak.

= Oto¢ny gombik Power nastavte podla
Cistenej plochy.

= Posuvny regulator Hovercraft-Effekt
posunte celkom doprava.

Ovladacie prvky

Otocény gombik Power
Pomocou oto&ného gombika Power sa
meni vzdialenost vysokotlakovych trysiek
od Cistiacej plochy.
Robustné plochy (napr. obklady, betén,
kameri)
= Obrazok
Oto¢ny gombik Power nastavte na
»MAX,
Na ucinné Cistenie silne prifnutej nedis-
toty.
Citlivé plochy (napr. drevo)
= Obrazok H
Oto¢ny gombik Power nastavte na
»MIN®.
Na Setrné Cistenie citlivych povrchov.

Posuvny regulator Hovercraft-Effekt
Pomocou posuvného regulatora sa otvara-
ju alebo zatvaraju vetracie drazky v telese
T-Racer. Tym sa reguluje Hovercraft-Ef-
fekt.
= Obrazok E1
Posuvnym regulatorom pohybujte sme-
rom doprava.
Hovercraft-Effekt klesa, kym T-Racer
nedosadne na podlahu.
= Obrazok ]
Posuvnym regulatorom pohybujte sme-
rom dolava.
Hovercraft-Effekt sa zdviha, kym T-Ra-
cer nie je nad podlahou.

Tip
S kazdym prislusenstvom firmy Karcher
mbzete pouzit prediZzenie ocelovou rarkou.

Pomoc pri poruchach

Vysokotlakovy €isti¢ nevytvara ziadny

tlak alebo pulzuje.

= Vysokotlakové trysky demontujte,
skontrolujte vysokotlakové trysky, &i nie
su poskodené. T-Racer preplachnite
Cistou vodou a opat namontujte vyso-
kotlakové trysky.



66

Opc¢ée napomene

A M Prije prve uporabe Va$eg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

T-Racer se mozZe Koristiti sa svim Kérche-
rovim Consumer visokotlaénim Cistacima, a
prvenstveno s uredajima klase K4 do K 7.
Za uredaje proizvedene do 1991 potreban
Vam je takoder i prilagodnik (kataloSki br.:
4.762-062).

T-Racer je idealan za ¢iS¢enje podnih i zid-
nih povrsina s raznim oblogama kao $to su
drvo, umjetni materijali, beton, plocice i pri-
rodni kamen kao i za ¢iS¢enje japanskih vr-
tova i Sljunkovitih povrsina. T-Racer je
podesan isklju€ivo za kuc¢ansku uporabu.

Simboli

Opasnost!
Pri radu ne seZite ispod ruba T-
Racera!

Zastita okolisa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-
C9 rati. Molimo Vas da ambalaZu ne od-
laZete u kuc¢ne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.
Stari uredaji sadrze vrijedne materija-
le koji se mogu reciklirati te biih stoga
mmm trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok gredka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu¢aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pricuvni dijelovi
Upotrebljavajte samo originaine KARCHE-
Rove pri€¢uvne dijelove. Pregled pri¢uvnih

dijelova naci ¢ete na kraju ovih uputa za
rad.

Sigurnosni naputci

B Pridrzavajte se svih sigurnosnih napu-
taka VaSeg visokotlacnog Cistaca.

B Visokotlacni mlaz pustite iz ru¢ne pr-
skalice tek kad se T-Racer nalazi na po-
vr8ini za ciscenje.

W U neposrednoj blizini glave za &iScenje
ne smiju se nalaziti druge osobe.

B Oprez, povratni udarac! Pobrinite se za
sigurno uporiste i ¢vrsto drzite visoko-
tlaénu ruénu prskalicu s produznom ci-
Jevi odnosno rukohvat.

B Po zavrSetku rada iskljucite visokotlacni
cistaC. Pri obavljanju radova na T-Ra-
ceru odvojite ga takoder i od rué¢ne pr-
Skalice.

B Maksimalna temperatura vode 60°C
(pridrzavate naputaka proizvodaca vi-
sokotla¢nog cistaca).
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Opis uredaja

Kod vadenja izambalaZze provjerite manjka
li u sadrzaju paketa pribor i ima li oStecenja.
U slu€aju transportnih oSte¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.
- Pogledajte stranicu 2, slika Kl
1 kuciste
2 Klizni regulator zraéne struje s efektom
zragnog jastuka
Rukohvat
4 Okretna ruc¢ka Power (za podeSavanje
visine mlaznica)
5 Bajunetski priklju€ak sa sigurnosnom
¢ahurom
Produzne cijevi (2 komada)
Krak rotora
Sigurnosna kopca
Zastitna reSetka
0 Zute visokotladne mlaznice (2 komada)
1 Visokotlaéne mlaznice sive boje (2 ko-
mada)
12 Blenda za ventilacijske proreze

Izbor visokotlacnih mlaznica

w
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Morate Koristiti odgovarajuée visokotlacne
mlaznice kako biste omogucili nesmetan
rad VaSeg visokotla¢nog Cistaca.
Napomena: Nazivni tlak (p): Pogledajte
upute za rad ili natpisnu plocicu Vaseg vi-
Sokotlaénog Cistaca.

Visokotlaéni ¢istaci sa nazivnim tlakom

(p) od 13 MPa (130 bar) do 16 MPa (160

bar)

npr.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

=> Koristite Zute visokotlatne mlaznice.
Napomena:Zute visokotlacne mlaznice
su ve¢ montirane.

Visokotla€ni uredaji s nazivnim tlakom

(p) manjim od 13 MPa

npr.: K4 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560

=> Koristite visokotlaéne mlaznice sive bo-
je.

Zamjena visokotlaénih mlaznica

= SlikaHA

1 lzvadite sigurnosnu kopcu koristeci se
odvija¢em kao polugom.

2 Skinite zastitnu reSetku.

3 Zamijenite visokotlaéne mlaznice.
a Uklonite stezaljku.
b Izvucite zutu visokotlaCnu mlaznicu.
¢ Umetnite sivu visokotlaCnu mlaznicu.
d Montirajte stezaljku.

4 Nataknite zastitnu reSetku na produzet-
ke.

5 Utisnite sigurnosnu kop¢u tako da do-
sjedne.

Napomena: Kada visokotla¢ni Cistac kori-
stite za usisavanje obvezno montirajte i
Kércherov filtar za vodu (kataloski br.
4.730-059.0).

Ciséenje podnih povrsina
T-Racer pri¢vrstite preko produznih cijevi
na visokotlacnu prskalicu.
> Slika EH
1 Sastavite obje produzne cijevi.

2 Pritisnite produZnu cijev na bajunetski
priklju€ak T-Racera.

3 Tada okrenite za 90° tako da dosjedne.

4 Zategnite sigurnosnu ¢ahuru.

= Slika &1

1 Utisnite produznu cijev u bajunetski pri-

klju€ak visokotlaéne prskalice.

Tada okrenite za 90° tako da dosjedne.

Zategnite sigurnosnu ¢ahuru.

w N
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Napomene

B Prije koristenja T-Racera pometite slo-
bodne povrsine, kako biste sprijecili
oStecenja milaznica.

W Prije primjene na osjetljivim (npr. drve-
nim) povrsinamanajprije isprobajte na
nekom manje uocljivom mjestu, kako
biste pravovremeno primijetili eventual-
ne promjene.

B T-Racer nije prikladan za struganje ili ri-
banje!

= Namjestite okretnu ruc¢ku Power ovisno
o povrsini koju Cistite.

=>» Kilizni regulator zra¢ne struje s efektom
zracnog jastuka prilagodite podlozi.

Oprez
= Slika @

Ne prelazite preko slobodnih kutova!
Ciséenje zidnih povrsina
T-Racer pri¢vrstite izravno na visokotlacnu

prskalicu.

1 Bajunetski priklju¢ak T-Racera utisnite
u priklju¢ak visokotlaéne prskalice.

2 Tada okrenite za 90° tako da dosjedne.

3 Zategnite sigurnosnu ¢ahuru.

Oprez

= Slika @

Pri ¢iS¢enju zidnih povrsina T-Racer treba

uvijek drzati za rukohvat.

=> Namjestite okretnu ru¢ku Power ovisno
o povrsini koju Cistite.

= Gurnite klizni regulator zraéne struje sa-
svim udesno.

Komandni elementi

Okretna ru¢ka Power

Okretnom ru¢kom Power mijenja se raz-
mak visokotlaénih mlaznica u odnosu na
povrsinu koja se Cisti.

Robusne povrsine (npr. keramicke ploci-
ce, beton, kamen)

= Slika

Okrenite ru¢ku Power na "MAX".

Za intenzivno €iSéenje tvrdokorne nedi-

stoce.

Osjetljive povrsine (npr. drvo)
= Slika B

Okrenite ru¢ku Power na "MIN".

Za pazljivo CiS¢enje osjetljivih povrsina.
Klizni regulator zra¢ne struje s efektom
zraénog jastuka
Kliznim se regulatorom otvaraju i zatvaraju
ventilacijski prorezi u kucistu T-Racera.
Time se upravlja efektom zra¢nog jastuka.
> Slika El

Pomaknite klizni regulator udesno.

Efekt zranog jastuka se smanjuje sve

dok se T-Racer ne spusti na tlo.
> Slika M

Pomaknite klizni regulator ulijevo.

Efekt zracnog jastuka se povecava sve

dok T-Racer ne pocne lebdjeti.

Savjet

Produzne cijevi mozete koristiti sa svim ele-
mentima Karcherovog pribora.

Otklanjanje smetnji

Visokotlaéni €ista€ ne uspostavilja tlak

ili pulsira.

=>» Skinite visokotlatne mlaznice, provjeri-
te jesu li oSteéene, isperite T-Racer ¢i-
stom vodom i potom ponovo ugradite
visokotlaCne mlaznice.
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Opste napomene

A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

T-Racer moze da se koristi sa svim
Karcher-ovim Consumer visokopritisnim
uredajima za CiS¢enje, a pre svega sa
uredajima klase K4 do K 7. Kod uredaja do
godine proizvodnje 1991 potreban Vam je i
adapter (katalo$ki br.: 4.762-062).
T-Racer je idealan za ¢iSéenje podnih i
zidnih povrsina sa raznim oblogama kao
Sto su drvo, vestacki materijali, beton,
plocice i prirodni kamen kao i za ¢i8Cenje
Racer upotrebljavajte iskljucivo u
privatnom domacinstvu.

X

Simboli

Opasnost!
Pri radu ne seZite ispod ruba T-
Racera!

Zastita zivotne sredine

&y AmbalaZa se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalaZu ne bacate u
kuéne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale
sa sposobnoscu recikliranja i treba ih

mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovlasc¢enoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme KARCHER. Pregled rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog uputstva za
rad.

Sigurnosne napomene

B Pridrzavajte se svih sigurnosnih
napomena Vaseg visokopritisnog
uredaja za Ciscenje.

B Milaz pod visokim pritiskom pustite iz

ruéne prskalice tek kad se T-Racer

nalazi na povrsini za ¢iscenje.

U neposrednoj blizini glave za ¢iScenje

ne smeju da se nalaze druge osobe.

B Oprez, povratni udarac! Pobrinite se za
sigurno uporiste i ¢vrsto drzite
visokopritisnu ruc¢nu prskalicu sa
produznom cevi odnosno rucku.

B Po zavrSetku rada iskljucite
visokopritisni uredaj za ¢is¢enje. Pri
obaviljanju radova na T-Raceru odvajite
ga uz to i od rucne prskalice.

B  Maksimalna temperatura vode 60°C
(pridrZzavate uputstava proizvodaca
visokopritisnog uredaja za ¢iscenje).

SR -1
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Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
oStecenja. U slu€aju transportnih oSte¢enja
obavestite Vaseg prodavca.
=> Vidi stranu 2, slika Kl
1 kuciste
2 Klizni regulator vazdu$ne struje sa
efektom vazdusnog jastuka
Drska
4 Obrtna ru¢ka Power (za podeSavanje
visine mlaznica)
5 Bajonetni priklju¢ak sa sigurnosnom
Caurom
Produzne cevi (2 komada)
Krak rotora
Sigurnosna kopca
Zastitna reSetka
0 Zute visokopritisne mlaznice (2 komada)
1 Visokopritisne mlaznice sive boje (2
komada)
12 Blenda za ventilacione otvore

Izbor visokopritisnih mlaznica

w

- =2 O 0o N

Morate Koristiti odgovarajuée visokopritisne
mlaznice kako biste omogucilinesmetan rad
Vaseg visokopritisnog uredaja za Ciscenje.
Napomena: Nominalni pritisak (p):
Pogledajte uputstvo za rad ili natpisnu
plocicu Vaseg visokopritisnog uredaja za
Cisc¢enje.
Visokopritisni uredaji za ¢iS¢enje sa
nominalnim pritiskom (p) od 13 MPa
(130 bar) do 16 MPa (160 bar)
npr.: K6 — K7, Karcher 600 — Karcher 770
=> Koristite Zute visokopritisne mlaznice.
Napomena:Zute visokopritisne
mlaznice su vec¢ montirane.
Visokopritisni uredaji za €iS¢enje sa
nominalnim pritiskom (p) manjim od
13 MPa
npr.: K4 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= Koristite visokopritisne mlaznice sive
boje.

Zamena visokopritisnih mlaznica

> Slika A

1 Izvadite sigurnosnu kopcu koristeéi se
odvijatem kao polugom.

2 Skinite zastitnu reSetku.

3 Zamenite visokopritisne mlaznice.
a Odstranite stezaljku.
b Izvucite zutu visokopritisnu mlaznicu.
¢ Umetnite sivu visokopritisnu

mlaznicu.

d Montirajte stezaljku.

4 Nataknite zastitnu reSetku na
produzetke.

5 Utisnite sigurnosnu kopcu tako da se
uglavi.

Napomena: Kada visokopritisni uredaj za
CiSc¢enje koristite za usisavanje obavezno
montirajte i Karcherov filter za vodu
(kataloski br. 4.730-059.0).

Ciséenje podnih povrsina
T-Racer priévrstite preko produznih cevi na

visokopritisnu prskalicu.

= Slika EH

1 Sastavite obe produzne cevi.
Pritisnite produznu cev na bajonetni
priklju¢ak T-Racera.

3 Tada okrenite za 90° tako da se uglavi.
4 Zategnite sigurnosnu &auru.

= Slika &l

1 Utisnite produznu cev u bajonetni
priklju¢ak visokopritisne prskalice.
Tada okrenite za 90° tako da se uglavi.
Zategnite sigurnosnu ¢auru.

N
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Opste napomene

B Pre kori§¢enja T-Racera pometite
slobodne povrsine, kako biste sprecili
oStecenja milaznica.

B Pre kori$¢enja na osetljivim povrSinama
(npr. na drvetu) isprobajte na nekom
neupadljivom mestu kako biste
pravovremeno uocili eventualne
promene.

B T-Racer nije prikladan za struganje ili
ribanje!

= Namestite obrtnu ru¢ku Power u
zavisnosti od povrSine koju Cistite.

=> Kilizni regulator vazdusne struje sa
efektom vazduSnog jastuka prilagodite
podlozi.

Oprez

= Slika @

Ne prelazite preko slobodnih uglova!

Ciséenje zidnih povrsina

T-Racer pricvrstite direktno na

visokopritisnu prskalicu.

1 Bajunetski priklju€ak T-Racera utisnite
u priklju¢ak visokotlacne prskalice.

2 Tada okrenite za 90° tako da se uglavi.

3 Zategnite sigurnosnu Cauru.

Oprez

> Slika @

Pri ¢isc¢enju zidnih povrsina T-Racer treba

uvek drzati za rucku.

= Namestite obrtnu ru¢ku Power u
zavisnosti od povrsine koju Cistite.

=> Gurnite klizni regulator vazdusne struje
sasvim udesno.

Komandni elementi

Obrtna ru¢ka Power

Obrtnom ru¢kom Power se menja razmak
visokopritisnih mlaznica u odnosu na
povrsinu koja se Cisti.

Robusne povrsine (npr. keramicke
plocice, beton, kamen)

= Slika

Okrenite ru¢ku Power na "MAX".

Za efikasno €iSc¢enje tvrdokorne

prljavétine.

Osetljive povrsine (npr. drvo)
= Slika H

Okrenite ru¢ku Power na "MIN".

Za pazljivo CiScenje osetljivih povrsina.
Klizni regulator sa efektom vazdusnog
jastuka
Kliznim regulatorom se otvaraju i zatvaraju
ventilacioni otvori u kuc¢istu T-Racera. Time
se reguliSe efekat vazdusnog jastuka.
> Slika El

Pomerite klizni regulator udesno.

Efekat vazduSnog jastuka se smanjuje

sve dok se T-Racer ne spusti na tlo.
> Slika M

Pomerite klizni regulator ulevo.

Efekat vazdusnog jastuka se povecava

sve dok T-Racer ne po¢ne da lebdi.

Savet

Produzne cevi mozete koristiti sa svim
elementima Kéarcherovog pribora.

Otklanjanje smetnji

Visokopritisni uredaj za €¢iS¢enje ne

uspostavlja pritisak ili pulsira.

=>» Skinite visokopritisne mlaznice,
proverite ih da nisu oStecene, isperite
T-Racer ¢istom vodom i potom ponovo
ugradite visokopritisne mlaznice.
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|_|pe,EI,VI NMbPBOTO M3MNOJ13BAHE Ha
A\ |

Bawwus ypen npoyeTteTe ToBa
OpUrMHanHO MHCTPYKUYA ynbTBaHe 3a pa-
0oTa, gencTeanTe cnopen Hero U ro 3anase-
Te 3a No-KbCHO U3Non3BaHe Unu 3a
crnedBalms npuTexarten.

YnoTtpe6a no npegHazHauyeHue

T-noyncTBalLaTa rnaBa MoXxe fa ce us-
nonsea C BCUYKN MOTPEOUTENCKM ypeam Ha
Karcher 3a nouncTeaHe ¢ BUCOKO HansiraHe,
3a npegnounTtaHe ¢ ypeam ot Knac K4 oo K
7. Mpu ypeam oo rogmHa Ha NpPou3BOACTBO
1991 ponwnHuTenHo Bu e HyxeH agantep
(Ne 3a nopbuka: 4.762-062).
T-noyncTBallaTa rnaea e uaeanHa 3a no-
YMCTBaHEe Ha NOJOBU N CTEHHU MOBBPXHO-
CTU OT pasnuyHM MaTepuanu KaTto AbpBo,
nnacTtmaca, 6eToH, NMoYKM U ECTECTBEH Ka-
MbK, @ CbLLIO M 32 NOYMNCTBAHE Ha AMNOHCKN
rPaguHM 1 NAOLLM, NMOKPUTK C Yakbn. Us-
nonssanTe T-noyncTBallaTa rnasa camo B
NINYHOTO CU IOMAKUHCTBO.

X

Ona3BaHe Ha OoKOsiHaTa cpeaa

CumBonu

OnacHocm!

lpu paboma da He ce 6bpka rMod
pvba Ha T-noyucmeawama ena-
ea!

&Yy OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat ga
%69 ce peuuknupat. Mons He xBbpnanTe
OMNakoBKWTE NMpu AoMallHUTE oTnaabuy, a
r npegante Ha BTOPUYHWN CYPOBUHU C Lien
noBTOpHa ynotpeba.

CrapuTte ypeam cbabpXaT LLEeHHU Ma-

Tepvanu, nognexalum Ha peLmnknmpa-
= He, KOUTO MoraT aa 6baar
ynotpe6eHu noBTopHo. MNopaau ToBa Monsi
OTCTpaHsABanTe CTapuTe ypeaw, 3nona3sa-
K1 MOAXOASLN 33 LenTa cuctemm 3a cbou-
paHe.
YkasaHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHcpopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

FapaHuus

BbB BCcska CTpaHa BaxkaT rapaHUNOHHUTE
ycrnosus, NybnvkyBaHu oT oTopuaupaHaTa
OT Hac anctpubyTtopcka pupma. EBeHTy-
anHu nospeau Ha Bawwus ypep e otcTpa-
HUM B paMKWTE Ha rapaHUMOHHMSA CPOK
6esnnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepuanute unu npu Nnpov3BoacTeo. B ra-
paHUMOHEH crny4yan ce o6bpHETE KbM
anctpubytopa unu Han-6nmskna oTopman-
paH cepBu3, KaTo NpeacTaBUTE KacoBaTa
benexka.

PesepBHM YacTu

Manonssante caMo OpurmHanHu pe3epBHu
yactn Ha KARCHER. Cnuncbk Ha peseps-
HWUTE YacTu e HamepuTe B Kpasl Ha HacTo-
AWoTo YnbTBaHe 3a paboTa.

Yka3saHusa 3a 6e3onacHocCT

B Cnbnodasalime ykaszaHusima 3a 6e30-
nacHocm Ha Bawus yped 3a noyucm-
8aHe C 8UCOKO HarlsieaHe.

B 3adelicmealime cmpysima nod 8UCOKO
HansizaHe Ha nucmosnema 3a paboma
rMod 8UCOKO HarlsizaHe edsa moeasa,
Koezamo T-royucmeawama 2nasa ce
Hamupa Had noebpxHocmma 3a rio-
yucmeaHe.

B B HenocpedcmeeHa b6ruzocm 00 ro-
yucmeaujama enasa He mpsibea Oa ce
Hamupam Opyeu nuya.

B BrumaHue, omkam! Ocueypeme cu
cmaburiHo nonoxeHue u Opbxme
30paeso nucmorsnema 3a paboma rnod
8UCOKO HarsizaHe ¢ yOb/xkasalwama
mpbba pecn. OpbxKama.

B [Ipu npuknoysaHe Ha pexxum novyucm-
gaHe u3kI4deme ypeda 3a rnoyucmea-
He rnod sucoko HansieaHe. Npu paboma
o T-no4ucmeawama enasa 00MbIIHU-
mersnHo 2o omdesieme om rnucmornema
3a paboma nod 8UCOKO Harlsi2aHe.

B MakcumanHa memnepamypa Ha 8oda-
ma 60 °C (cnatizealime yka3eHuUsima Ha
Bawus yped 3a noducmeaHe nod suco-
KO HarnsieaHe).
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OnucaHue Ha ypeaa

Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe Aanu B

onakoBKaTa nunceaTt NPpUHaAneXxHoCTN oT

OKOMMNIIEKTOBKaTa U Ma noBpeaeHu

enemeHTw. Npu NoBpeamn npu TpaHcnopTa

yBegoMeTe TbproBseLa, OT KOroTo CTe 3aKy-

nunu ypepaa.

= BuxTe cTp. 2, Purypa Kl

1 Kopnyc

2 [nwb3raw, perynatop ¢ edekT Ha Bb3-
JOylUHa Bb3rnaBHULa - perynartop Ha
Bb3YyLUHNSA NMOTOK

3 PmbKoxBaTka

4 BbpTAawa ce pbyka Power (3a perynu-
paHe Ha BMCOYMHATa Ha A3uTe)

5 baWioHeTHO NpMcbeanHaBaHe C npea-
nasHa rmnsa

6 Ypbmkasalwm Tpb6M (2 6pos)

7 Pamo Ha poTtopa

8 [lpennasHa ckoba

9 3awwuTtHa peweTtka

10 2KbnTu 1031 BUCOKO HandraHe (2
6pos)

11 CwuBu O1031 BUCOKO HansraHe (2 6pos)

12 bneHpa 3a BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU

MoproroBka

N360p Ha A103M BUCOKO HansiraHe

3a pa 6bae Bb3MoxxHa paboTta 6e3 cmyLe-
Hus ¢ Bawwns ypen 3a noumcTBaHe nog Bu-
COKO HansiraHe, TpsibBa ga nanonasaTe
NOAXOASALLM AK03U BUCOKO HansraHe.
3abenexka: HomuHanHo HansizaHe (p):
Buxme YnbmeaHemo 3a paboma unu mu-
rnosama mabesika Ha Bawus yped 3a ro-
yucmeaHe o0 8UCOKO HaslsieaHe.

Ypepn 3a nouncrBaHe noa BUCOKO Hans-
raHe (p) ot 13 MPa (130 bar) no 16 MPa
(160 bar)
Hanp.: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher
770
= M3nonsBanTe XbNTW 03N BUCOKO Ha-
nsAraHe.
YkazaHue: Kbrimume 0r03uU 8UCOKO
HarszaHe gede ca MOHMUpPaHU.

Ypen 3a nouncreaHe c BACOKO HansiraHe

C HOMMHaJIHO HanfAraHe (p) No-mManko oT

13 MPa (130 bar)

Hanp.: K4 — K 5, Karcher 201 — Karcher

560

= /3nonssanTe CMBU 03U BUCOKO Hans-
rave.

CmsiHa A103U BUCOKO HansiraHe

= durypa A
1 W3bytante npegnasHata ckoba c oT-
BepTKa.
2 CaaneTe 3alWmTHaTa peLlueTka.
3 CwmeHeTe a1o31Te BUCOKO HansraHe.
a Ceanerte ckobarTa.
b N3BapgeTe xbnTa [l03a BUCOKO Hans-
raHe.
¢ MNocTtaBeTe cuBa At03a BUCOKO Hans-
raHe.
d MoHTupanTte ckobata.
4 TlocraBeTe 3aliMTHaTa peLleTka Ha
LmnoseTe.
5 T[puTncHeTe npeanasHaTa ckoba, o-
KaTo ce cumkempa.

Yka3aHue: [1py pexum Ha BCMyKBaHe Ha
ypena 3a No4McTBaHe C BUCOKO HansraHe
HenpeMeHHO 1n3nonasanTe AOMbIHUTENHO
BoaeH puntbp Ha KAERCHER (Ne 3a no-
pbuka 4.730-059.0).

NMouyncrTBaHe Ha NnogoBMU NOBBLPXHO-
CcCTn

3akpeneTe T-noyncTBallaTa rnaea c

yOBIDKUTENHWUTE TPBOU Ha NMCToneTa 3a

paboTa noa BUCOKO HansiraHe.

= durypa |

1 3aBuHTETE OBETE YABIMKUTENHN TPBHOU
efHa 3a gpyra.

2 TpwuTtucHeTe TpbbaTa 3a yabkaBaHe B
DOanoHeTHUS 3aTBOp Ha T-noumcTBaLla-
Ta rnaea.

3 CnepToBa s 3aBbpTeTe Ha 90°, gokaTo
ce chukeumpa.

4 3aTterHete npegnasHarta runsa.

BG-2
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= ourypa Al

1 TlpwuTucHeTe yabmkutenHaTa Tpvba B
GaiioHeTHWs 3aTBOP Ha NMCToneTa 3a
paboTa noa BUCOKO HansiraHe.

2 CnepaToBa s 3aBbpTeTe Ha 90°, gokato
ce (hukempa.

3 3aterHete npegnasHaTa runasa.

YkazaHus

B CeobodoHume nowu da ce uamemam
npedu usnon3eaHe Ha T-no4yucmeauja-
ma enasa, 3a 0a ce usbezHe yspexoa-
He Ha Or3ume.

W [Ipedu u3ronseaHe 8bpXy Yyecmeu-
meJsiHU noebpxHOCMU (Harp. ObpeeHU
no8bpxHOCMU) mecmeatime Ha He 3a-
bernexxumo Msicmo, 3a Oa 3aberniexxeme
€80E€8PEMEHHO 8BL3MOXXHUME MPOMEHU
Ha rnoebpxHocmma.

B T-noyucmeauwjama 2rasa He e noodxo-
O0siwa 3a mbpKaHe unu cmbpxeHe!

= HacTtpoiiTe BbpTsLlaTa ce pbyka
Power B 3aBMCMMOCT OT NOBBbPXHOCTTA
3a no4yncTBaHe

= [MpurogeTte nnb3aralLmst perynaTtop c
edeKT Ha Bb3ayLUHa Bb3rnaBHMLa KbM
ocHoBara.

BHumaHue
2> durypa H

He muHasatime Had cmosiuju c80600HO
wenu!

Mo4yncTBaHe Ha CTeHU

3akpeneTe T-nouncTBalLaTa rnasa au-

PEKTHO KbM NucToneTa 3a paboTa nog Bu-

COKO HansraHe.

1 TpuTucHeTe 6aNOHETHOTO NpPUCbEaN-
HAiBaHe Ha T-noyucTeBallaTta rnaesa B
1M3BO4a Ha nucToneTa 3a paboTta noa
BWCOKO HansiraHe.

2 CnepnToBa g 3aBbpTeTe Ha 90°, gokato
ce cumkempa.

3 BarerHete npegnasHarta runsa.

BHumaHue

= durypa @

BuHazu dpwvxme T-no4yucmeawama anasa
3a OpbXKKama rnpu rnoyucmeaHe Ha CmeHu.

= HacTtpoviTe BbpTaLaTa ce pbyka
Power B 3aBMCUMOCT OT NOBBPXHOCTTA
3a noYmcTBaHe

= W3byTaiTe nnb3rawmsa perynartop ¢
edekT Ha Bb3ayLUHA Bb3rNaBHMLA Ha-
OSCHO.

O6cnyxBawm enemMeHTH

BbpTAwa ce pbuka Power
C BbpTsWwara ce pbyka Power ce npomeHsi
pa3CTOSIHMETO Ha AK031 BUCOKO HansiraHe
[0 NOBBPXHOCTTA 3a NMOYMCTBAHE.
3ApaBu NOBBLPXHOCTU (Hanp. Nro4ku, 6e-
TOH, KAMBK)
> durypa
MocTaBeTe pbykaTa 3a BbpTEHE Ha
~MAX".
3a CUNHO NoYMCTBaHE Ha ynopuTH 3a-
MbpCABaHWS.
YyBCTBUTENHU NOBBLPXHOCTU (Hanp.
ObpBO)
= ourypa B
MocTaBeTe pbykaTa 3a BbpTEHE Ha
»MIN*.
3a wagauwo noyncTesaHe Ha YyBCTBU-
TENHW NOBBLPXHOCTHU.

Mnb3raw, perynatop ¢ epekT Ha Bb3-
AyWHa Bb3rnasHuua
BeHTMnaumoHHUTE OTBOPU B KOpryca Ha T-
noyucTBallaTa rrnasa ce OTBapsT U 3aTBa-
pAT ¢ Nnb3rawmsa perynartop. Mo To3n Ha-
YMH ce perynupa edeKkTbT Ha Bb3ayLUHa
Bb3rnasHMLa.
> ourypa El
MpuaBwxeTe Nnb3rawimsa perynarop
HafsACHO.
EdpekTbT Ha Bb3ayLWHa Bb3rnaBHuLa
otcnabea, gokaTto T-nouncTealyarta
rmaea 3actaHe Ha noga.
2> ourypa Ml
MpuaBmkeTe Nb3rawna perynaTtop
HansBo.
EdekTbT Ha Bb3ayLLHa Bb3rnasHMLa
ce yBenu4aBa, gokarto T-nmouncreaLla-
Ta rnaBsa BWCMW Hag nopaa.

BG-3



CouBet

YabmkutenHute Tpbou MmoxeTe Aa ns-
rnons3sare C BCUYKM NMPUHAANEXHOCTU Ha
KAERCHER.

NMomowy npn Hen3npaBHOCTHU

YpeabT 3a noyncTBaHe ¢ BUCOKO Hans-

raHe He cb3paBa HansraHe wnu nyncum-

pa.

= [lemMOHTVpaWiTe AK031 BUCOKO Hansara-
He, MpoBepeTe ' 3a yBpexaaHus, us-
nnakteHe T-noyncrteallarta rnasa c
YyncTa BoAa U Hakpasi OTHOBO MOHTK-
painTe 1031 BUCOKO HansraHe.

BG-4
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Enne sesadme esmakordset ka-
AN

sutuselevdttu lugege 1abi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipdarane kasutamine

T-Racer'it saab kasutada kdigi Karcher
Consumer'i kbrgsurvepesuritega, eelistata-
valt klass K4 kuni K7 masinatega. Seadme-
te puhul, mille valmistamisaasta on 1991
vbi varasem, on vaja tdiendavalt adapterit
(tellimisnr: 4.762-062).

T-Racer sobib ideaalselt erineva pinnaga
podranda- ja seinapindade puhastamises, nt
puit, plastmass, betoon, kiviplaadid ja loo-
duslik kivi, ning samuti jaapani aedade ja
kruusapindade puhastamiseks. Kasutage
T-Racer'it ainult eramajapidamises.

Siimbolid

Oht!
Arge sirutage té6tamise kéigus
kétt T-Raceri &ére alla!

Keskkonnakaitse

Oy, Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
E sutatavaid materjal, mis tuleks suu-

mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seet6ttu vas-
tavate kogumissisteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud muid-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- vdi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palume pé6rduda miija voi lahima
volitatud klienditeenistuse poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

Varuosad

Kasutage eranditult KARCHER; originaal-
varuosi. Varuosade loend on kaesoleva ka-
sutusjuhendi I16pus.

Ohutusalased markused

W Jargige oma kérgréhu-puhastussead-
me ohutusviiteid.

B [(ilitage k6rgsurvejuga pesupdistolis al-

les siis sisse, kui T-Racer on puhastata-

val pinnal.

Puhastuspea vahetus ldheduses ei tohi

viibida teisi isikuid.

Ettevaalust, tagasilé6k! Seista kindlalt

ja hoida tugevasti kinni pesuplistolist

ning pikendustorust vbi vastavalt kdepi-

demest.

B Puhastamist I6petades liilitage kérgsur-

vepesur Vélja. T-Racer'i juures téid te-

hes lahutage see téaiendavalt ka

pesuplistolist.

Vee maksimaalne temperatuur on 60

°C (jargige oma kérgréhu-puhastus-

seadme juhendeid).

ET -1



Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
kéik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote mudujat.

= Vt lehekiilg 2, joonis El

1 Korpus

2 Ohkpadja efekti liugliiliti - 8huvoo regu-
laator

3 Kaéepide

4 Poordkaepide Power (otsakute kdrguse

reguleerimiseks)

Kinnitushlsiga bjonettlukk
Pikendustorud (2 tukki)

Rootori haar

Kinnitusklamber

9 Kaitsevdre

10 Kollased kdrgsurveotsakud (2 tlikki)
11 Hallid kérgsurveotsikud (2 tikki)

12 Ohuavade paneel

Ettevalmistus

Korgsurveotsikute valimine

0 ~NO O

Et valtida takistusi kérgsurvepesuriga t66-
tamisel, tuleb kasutada sobivaid kdrgsurve-
otsikuid.

Mérkus: Nimirbhk (p): Vt kBrgsurvepesuri
kasutusjuhend voi tiidibisilt.

Korgsurvepesur nimirdhuga (p) 13 MPa

(130 baari) kuni 16 MPa (160 baari)

nt: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher 770

= Kasutage kollalseid kérgsurveotsikuid.
Mérkus:Kollased kérgsurveotsikud on
Jjuba paigaldatud.

Korgsurvepesur nimiréhuga (p) alla
13 MPa (130 baari)

nt: K4 — K 5, Karcher 201 — Karcher 560
= Kasutage halle kdrgsurveotsikuid.

Korgsurveotsikute vahetamine

= Joonis A
1 Kangutage kinnitusklamber kruvikeera-
jaga valja.

2 Toémmae kaitsevore ara.
3 Vahetage kérgsurveotsikud.
a Eemaldage klambrid.
b Témmake kollalsed kdrgsurveotsikud
valja.
¢ Pange hallid kdrgsurveotsikud koha-
le.
d Paigaldage klambrid.
4 Torgake kaitsevore tappidele.
5 Suruge kinnitusklamber sisse, kuni see
kuuldavalt asendisse fikseerub.

Markus: Kui kdrgsurvepesur imemisrezii-
mil tootab, tuleb kindlasti kasutada taienda-
valt KARCHER; veefiltrit (tellinisnr: 4.730-
059.0).

Porandapindade puhsatamine

Kinnitage T-Racer pikendustorudega pesu-

pustoli kulge.

= Joonis H

1 Kruvige mdlemad pikendustorud kokku.

2 Suruge pikendustoru T-Racer'i bajo-
nettlukule.

3 Seejarel keerake 90° kuni asendisse

fikseerumiseni.

Keerake kinnitushilss kinni.

= Joonis &

Suruge pikendustoru kérgsurvepustoli

bajonettlukule.

2 Seejarel keerake 90° kuni asendisse
fikseerumiseni.
Keerake kinnitushilss kinni.

Markused

B Plhkige vabad pinnad enne T-Raceri
kasutamist puhtaks, et véltida otsikute
vigastamist.

B Enne kasutamist érnadel pindadel (nt
puit) katsetage ménes varjatud kohas,
et mérgata bigeaegselt pinna véimalik-
ku muutumist.

N
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B T-Racer ei sobi niihkimiseks voi Kkudiri-
miseks!

= Reguleerige p6drdkaepided Power
vastavalt puhastatavale pinnale

= Seadke 6hkpadja efekti liugliliti alus-
pinnaga sobivasse asendisse.

Ettevaatust
= Joonis H

Arge liikuge seadmega lile lahtiste nurka-
de!

Seinapindade puhastamine

Kinnitage T-Racer vahetult pesupustoli kul-

ge.

1 Suruge T-Raceri bajonettiihendus pe-
supustoli thendusse.

2 Seejarel keerake 90° kuni asendisse
fikseerumiseni.

3 Keerake kinnitushulss kinni.

Ettevaatust

= Joonis @

Hoidke T-Racerit seinapindu puhastades

alati kédepidemest.

= Reguleerige p6ordkaepided Power
vastavalt puhastatavale pinnale

=> Lukake 6hkpadja efekti liugluliti [Bpuni
paremale.

Teeninduselemendid

Poordkaepide Power
Pd6rdkaepidemega Power muudetakse
kérgsurveotsakute kaugust puhastatavast
pinnast.
Robustsed pinnad (nt kiviplaadid, betoon,
kivi)
=> Joonis
Seadke p6ordkaepide asendisse
»MAX".
Raske mustuse tugevaks puhastami-
seks.
Tundlikud pinnad (nt puit)
= Joonis H
Seadke poordkaepide Power asendis-
se ,MIN*.
Tundlike pindade drnaks puhastami-
seks.

Ohkpadia efekti liugliiliti
Liuglulitiga avatakse vdi suletakse T-
Racer'i 6huavad. Seelabi reguleeritakse
6hkpadja efekti.
= Joonis El
Likake liugliliti paremale.
Ohkpadja effekt kahaneb, kuni T-Racer
on poérandal.
=> Joonis [l
Likake liugliliti vasakule.
Ohkpadja effekt kasvab, kuni T-Racer
héljub péranda kohal.

Népunaide

Pikendustorusid voib kasutada kdigi Karc-
heri tarvikutega.

Abi hairete korral

Korgsurvepesurisse ei tekki rohku voi

seade pulseerib.

= Eemaldage kdrgsurveotsikud, kontrolli-
ge kdrgsurveotikuid vigastuste osas,
peske T-Racer puhta veega Iabi ja pai-
galdage kdrgsurveotsikud seejarel
uuesti.



Visparéjas piezimes

Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

T-Racer var izmantot kopa ar visiem
Karcher Consumer augstspiediena tirita-
jiem, pirmam kartam ar K 4 lidz K 7 klases
aparatiem. Stradajot ar aparatiem, kuri iz-
gatavoti I[dz 1991. gadam, Jums papildus
nepiecieSams adapters (pasat. Nr.: 4.762-
062).

T-Racer ir ideali piemérots dazadu gridas
un sienas virsmu, pieméram, koka, plast-
masas, betona, flizu un dabiska bavak-
mens, ka arT japanu darzu un grants
segumu tiriSanai. Izmantojiet T-Racer tikai
sadzives vajadzibam.

Simbols

Bistami!
) lerices darbibas laika netveriet
zem T-Racer malas!

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to viet3,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-
mmm d3at un izmantot atkartoti. Tadé| I0-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savak8anas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Katra valsti ir spéka mdsu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
ctjumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos JUsu iekartas darbibas trauce-
jumus més noversisim bez maksas, ja to
célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas gadi-
juma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta.

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas KARCHER re-
zerves dalas. Parskatu par rezerves dalam
JUs varat atrast $1s lietoSanas pamacibas
beigas.

Drosibas noradijumi

B /evérojiet jusu augstspiediena tiriSanas
aparéata drosibas noradijumus.

B Augstspiediena straklu augstspiediena
pistolé aktivizéjiet tikai tad, kad ierice T-
Racer atrodas uz tiriSanas virsmas.

W Citas personas nedrikst atrasties tirisa-
nas galvinas tie$a tuvuma.

B Uzmanibu - atsitiens! lenemiet stabilu
poziciju un stipri satveriet augstspiedie-
na pistoli ar pagarinatajcauruli vai roktu-
ri.

B Beidzot tiriSanas procesu, izslédziet
augstspiediena tiritaju. Stradajot ieri-
ces T-Racer tuvuma, papildus atvieno-
Jiet to no augstspiediena pistoles.

B Maksimala Gdens temperatira ir 60 °C
(ievérgjiet jusu augstspiediena tirisa-
nas aparata drosibas noradijumus).

Lv -1
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Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma eso-

Sais saturs ir pilnigs un nebojats. Parvada-

Sanas laika radusos bojajumu gadijuma

IGdzam par to informét tirgotaju.

=> Skatit 2. Ipp., attélu Kl

1 Korpuss

2 Hovercraft efekta bidamais regulators -

gaisa plismas regulators

Rokturis

4 Jaudas slédzis (sprauslu augstuma re-
gulésanai)

5 Bajonetes savienojums ar droSinataja
Caulu

6 Pagarinatajcaurules (2 caurules)

7 Rotgjosa svira

8 Fiksacijas skava

9

1

w

Aizsargrezgis
0 Dzeltenas augstspiediena sprauslas (2
gab.)
11 Pelékas augstspiediena sprauslas (2
gab.)
12 Ventilacijas atveru panelis

Sagatavosana

Augstspiediena sprauslu izvéle

Lai darbs ar jusu augstspiediena tiritaju no-
ritétu bez traucéjumiem, jums ir jaizmanto
atbilstoS$as augstspiediena sprauslas.
Piezime: Nominalais spiediens (p): Skatit
jasu augstspiediena tiritaja lietoSanas pa-
macibu vai raZotaja datu plaksniti.
Augstspiediena tiritajs ar nominalo
spiedienu (p) no 13 MPa (130 bar) lidz 16
MPa (160 bar)
Piem..: K6 — K 7, Karcher 600 — Karcher
770
= |zmantojiet dzeltenas augstspiediena
sprauslas.
Piezime:Dzeltenas augstspiediena
Sprauslas jau ir piestiprinatas.

Augstspiediena tiritajs ar nominalo

spiedienu (p), kas ir zemaks par 13 MPa

(130 bar)

Piem..: K4 — K 5, Karcher 201 — Karcher

560

= Izmantojiet pelékas augstspiediena
sprauslas.

Augstspiediena sprauslu nomaini-
Sana
> Attéls A
1 lzceliet fiksacijas skavu ar skravgriezi.
2 Nonemiet aizsargrezgi.
3 Nomainiet augstspiediena sprauslas.
a Nonemiet skavu.
b Izvelciet dzelteno augstspiediena
sprauslu.
c levietojiet peléko augstspiediena
sprausl|u.
d Piestipriniet skavu.
4 Uzlieciet aizsargrezgi uz tapam.
5 lespiediet fiksacijas skavu, ITdz ta nofik-
séjas.

LietoSana

Piezime: Darbinot augstspiediena tiritaju
stkSanas reZzZima, obligati izmantojiet
KARCHER adens filtru (pasatijuma Nr.:
4.730-059.0).

Gridas virsmu tiriSana

lerici T-Racer ar pagarinatajcaurulém pie-

stipriniet pie augstspiediena pistoles.

> Attéls

1 Saskrivéjiet abas pagarinatajcaurules.

2 Uzspiediet pagarinajuma cauruli uz T-
Racer bajonetsavienojuma.

3 Tad pagrieziet to par 90°, ITdz ta nofik-

séjas.

Pievelciet I1dz galam droSinataja ¢aulu.

> Attéls 21

1 lespiediet pagarinaSanas cauruli augst-
spiediena pistoles bajonetsavienojuma.

2 Tad pagrieziet to par 90°, ITdz ta nofik-
séjas.

3 Pievelciet I1dz galam droSinataja ¢aulu.

N



Norades

B Brivas virsmas pirms ierices T-Racer
izmantoSanas noslaukiet, lai novérstu
sprauslu sabojasanos.

B Pirms izmanto$anas uz jutigam virs-
mam (piem., koka virsmam) izméginiet
to neuzkrito$a vieta, lai laikus pamanitu
iesp€jamas virsmas izmainas.

B Jerice T-Racer nav paredzéta berSanai!

= lestatiet jaudas slédzi atbilstosi tiriSa-
nas virsmai.

=> Pielagojiet Hovercraft efekta bidamo re-
gulatoru pamatnei.

Uzmanibu

> Attéls H

Nevirziet aparatu pari nenorobezZotiem stu-
riem!

Sienas virsmu tiriSana

lerici T-Racer piestipriniet tiesi pie augst-

spiediena pistoles.

1 lerices T-Racer bajonetes savienojumu
iespiediet augstspiediena pistoles sa-
vienojuma.

2 Tad pagrieziet to par 90°, I1dz ta nofik-
séjas.

3 Pievelciet ITdz galam droSinataja caulu.

Uzmanibu

> Attels @

Tirot sienas virsmas, vienmér turiet ierici T-

Racer aiz roktura.

=> lestatiet jaudas slédzi atbilstoSi tirisa-
nas virsmai.

=>» Aizbidiet Hovercraft efekta bidamo re-
gulatoru Iidz galam pa labi.

Vadibas elementi

Jaudas slédzis
Ar jaudas slédzi tiek izmaintts augstspie-
diena sprauslu attalums Iidz tiriSanas virs-
mai.
Robustas virsmas (piem., flizes, betons,
akmens)
= Attéls

lestatiet jaudas slédzi uz "MAX".

Efektivai noturigu netirumu tiri$anai.

Jutigas virsmas (piem., koks)
> Attéls F

lestatiet jaudas slédzi uz "MIN".

Jutigu virsmu saudzigai tirisanai.
Hovercraft efekta bidamais regulators
Ar bidamo regulatoru tiek atvértas vai aiz-
vértas T-Racer korpusa eso$as ventilacijas
atveres. Tadéjadi tiek reguléts Hovercraft
(transportlidzeklis, kas parvietojas uz gaisa
spilveniem) efekts.
> Attels El

Parvietojiet bidamo regulatoru pa labi.

Hovercraft efekts samazinas, Ildz T-Ra-

cer nolaizas pilntba uz zemes.
> Attéls il

Parvietojiet bidamo regulatoru pa kreisi.

Hovercraft efekts palielinas, dz T-Ra-

cer ir pacélies no zemes.

Padoms

Pagarinatajcaurules var izmantot kopa ar
jebkuru Karcher piederumu.

Palidziba darbibas traucéju-

mu gadijuma

Augstspiediena tiritajs neakumulé spie-

dienu vai tas pulsé.

= Nonemiet augstspiediena sprauslas,
parbaudiet, vai tajas nav radusies boja-
jumi, izskalojiet ierici T-Racer ar ftiru
Gdeni un péc tam ievietojiet augstspie-
diena sprauslas atpaka| tam paredzéta-
ja vieta.
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Bendrieji nurodymai

Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Naudojimas pagal paskirtj

»T-Racer” gali bti naudojamas su visais
,Karcher Consumer” auksto slégio valymo
jrenginiais, dazniausiai su K 4-K 7 klasés
prietaisais. Jei prietaisas pagamintas iki
1991 m., prireiks papildomo adapterio (uz-
sakymo Nr.: 4.762-062).

»T-Racer” idealiai tinka jvairaus pavirSiaus,
pvz., medienos, plastiko, betono, apdailos
plyteliy ir natdralaus akmens, grindims ir
sienoms valyti, taip pat japoniskiems so-
dams ir Zvyro plotams valyti. ,T-Racer*
naudokite tik buityje.

X

Simboliai

Pavojus!
Dirbdami negriebkite po apatiniu
, T-Racer" krastu!

Aplinkos apsauga

vy, Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medziagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkamg an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéja arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimag pa-
tvirtinantj kasos kvita.

Atsarginés dalys

Naudokite tik originalias KARCHER atsar-
gines dalis. Atsarginiy daliy apzvalga rasite
Sios naudojimo instrukcijos pabaigoje.

Nurodymai dél saugos

B Paisykite savo turimo auksto slégio va-
lymo jrenginio naudojimo saugos reika-
lavimy.

B Auksto slegio srove jjunkite tik tada, kai
. I-Racer” yra ant valomo pavirsiaus.

m Salia valymo galvos negali biiti jokiy pa-
Saliniy Zmoniy.

W Atsargiai, atatranka! UZtikrinkite saugu-
ma - tvirtai laikykite aukS$to slégio pisto-
letg ir ilginamgjj antgalj.

B Baige plauti, iSjunkite aukSto slégio va-
lymo jrenginj. Naudodami , T-Racer”,
papildomai atskirkite jj nuo auksto slé-
gio pistoleto.

B DidZiausia vandens temperatira yra 60
°C (laikykités turimo auksto slégio valy-
mo jrenginio naudojimo reikalavimy).

LT -1



Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar ne-

triksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-

taisas pazeistas gabenimo metu,

praneskite apie tai pardavéjui.

2 Zr. 2 psl., paveikslélis €

1 Korpusas

2 Oro pagalvés efekto stimimo reguliato-
rius — oro srauto reguliatorius

3 Rankena

4  Power” reguliatorius (antgaliy auksciui

nustatyti)

Jungiamasis kaistis su apsaugine tita

llginimo vamzdziai (2 vnt.)

Rotoriaus petys

Apsauginis sklgstis

Apsauginés grotelés

10 Geltoni auksto slégio antgaliai (2 vnt.)

11 Pilki auksto slégio antgaliai (2 vnt.)

12 Dangtelis ventiliacijos angai

Paruosimas

Auksto slégio antgaliy pasirinki-
mas

Norédami, kad Jasy auksto slégio valymo
jrenginys veikty nepriekaistingai, naudokite
tinkamus auksto slégio antgalius.
Pastaba: Nominalusis slégis (p): Zr. infor-
macijg auksto slégio valymo jrenginio nau-
dojimo instrukcijoje arba duomeny
lenteléje.

© 00 ~NO O,

Auksto slégio valymo jrenginys, kurio
nominalusis slégis (p) siekia nuo
13 MPa (130 bar) iki 16 MPa (160 bar)
Pvz., K6-K 7, ,Karcher 600“—, Karcher
770"
= Naudokite mélynus auksto slégio ant-
galius.
Pastaba:Geltoni auksto slégio antgaliai
sumontuoti i§ anksto.
Auksto slégio valymo jrenginys, kurio
nominalusis slégis (p) mazesnis nei
13 MPa (130 bar)
Pvz., K4-K 5, ,Karcher 201“—,Karcher
560"
=> Naudokite pilkus antgalius.

Auksto slégio antgaliy keitimas

= Paveikslas A

1 Atsuktuvu iSsukite fiksavimo sgvarza.

2 Nuimkite apsaugines groteles.

3 Pakeiskite auksto slégio antgalius.
a Nuimkite sgvarza.
b IStraukite geltong auksto slégio ant-

galj.

¢ |statykite pilkg auksto slégio antgalj.
d Uzdékite sgvarza.

4 Uzdékite apsaugines groteles ant ka-
kliuko.

5 |spauskite fiksavimo sgvarzq tiek, kad ji
uzsifiksuoty.

Pastaba: Naudokite auksto slégio valymo
jrenginj siurbimo rezimu, batinai papildomai
sumontuokite KARCHER vandens filtrg
(uzs. Nr.:4.730-059.0).

Grindy valymas

»T-Racer” su ilginamaisiais vamzdziais pri-
tvirtinkite prie auksto slégio pistoleto.

= Paveikslas H

1 Sumontuokite abu ilginimo vamzdZzius.
2 Uzspauskite ilginamajj vamzdj ant , T-
Racer” jungties.

Tada pasukite 90°, kol jis uzsifiksuos.
Tvirtai prisukite apsaugine tata.
Paveikslas E1

llginamajj vamzdj jspauskite | auksto
slégio pistoleto jungt;.

2 Tada pasukite 90°, kol jis uzsifiksuos.
3 Tvirtai prisukite apsaugine tata.

A*-bw

Pastabos

B Prie§ naudodami ,T-Racers”, nusluoki-
te valoma pavirsiy, kad nepaZeistuméte
antgaliy.

B Prie§ naudodami ant jautriy pavirSiy
(pavyzdziui, medienos), iShandykite ne-
matomose vietose, kad laiku pastebétu-
méte, ar nesikeiCia pavirsius.

B T-Racer” néra skirtas trynimui ar Sveiti-
mui!
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= ,Power” reguliatoriaus nustatymas atsi-
2velgiant | valomg pavirsiy

= Oro pagalves efekto stimimo reguliato-
riy priderinkite prie pagrindo.

Atsargiai

= Paveikslas H

NevaZiuokite tusciose vietose!

Sieny valymas

»T-Racer” tiesiogiai pritvirtinkite prie auksto

slégio pistoleto.

1 ,T-Racers” jungiamajj kaistj jstumkite |
auksto slégio pistoleto lizda.

2 Tada pasukite 90°, kol jis uzsifiksuos.

3 Tvirtai prisukite apsaugine tata.

Atsargiai

=2 Paveikslas @

Valydami sienas, visada laikykite , T-Racer*

uZ rankenos.

= ,Power” reguliatoriaus nustatymas atsi-
2velgiant | valomg pavirsiy

= Oro pagalvés efekto stimimo reguliato-
riy pastumekite visiSkai j desSine.

Valdymo elementai

»Power reguliatorius
~Power” reguliatoriumi nustatomas auksto
slégio antgaliy atstumas iki valomo pavir-
Siaus.
Tvirti pavirsiai (pvz., apdailos plytelés, be-
tonas, akmuo)
= Paveikslas
~Power” reguliatoriy nustatykite | ,MAX*
padét;.
Puikiai nuvalomi sukietéje neSvarumai.
Jautrias pavirsiai (pvz., mediena)
2 Paveikslas H
,Power" reguliatoriy nustatykite j ,MIN*
padét;.
Atsargiai valomi jautrds pavirSiai.

Oro pagalveés efekto stimimo reguliato-
rius
Su stdmimo reguliatoriumi atidaroma arba
uzdaroma , T-Racer” korpuse esanti venti-
liacijos anga. Taip reguliuojamas oro pa-
galves efektas.
= Paveikslas El
Stdmimo reguliatoriy pajudinkite j desi-
ne.
Oro pagalveés efektas mazéja, kol , T-
Racer* priglunda prie Zemés.
= Paveikslas [l
Stimimo reguliatoriy pajudinkite j kaire.
Oro pagalvés efektas didéja, kol ,T-Ra-
cer” svyruoja vir§ Zemes.

Patarimas

Vamzdzio ilgintuva galite naudoti su visais
.Karcher” priedais.

Pagalba gedimy atveju

Auksto slégio valymo jrenginys nesuku-

ria slégio arba pulsuoja.

= ISmontuokite auksto slégio antgalius,
patikrinkite, ar jie nepazeisti, iSplaukite
»T-Racer” Svariu vandeniu ir sumontuo-
kite auksto slégio antgalius atgal.
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3aranbHi BKa3iBKu

A M Mepea nepLUnM 3aCTOCYBaHHAM

BaLLOro NPUCTPOIO NpodnTanTe
L{t0 OpuriHanbHy iHCTPYKLO 3
ekcnnyaTadii, nicnga uboro givire
Bi4NOBIAHO Hei Ta 36epexiThb ii anga
noganbLUOro KOpucTyBaHHs abo ans
HaCTYNHOro BriacHuWKa.

I'IpaBMm:.He 3aCTOCyBaHHA

MpucTtpin T-Racer moxHa
BMKOPUCTOBYBAaTW 3 yCiMa o4nLLyBayaMm
BMCOKOro TUCKY cpipmu Karcher, Hankpalue
knacis 4 - 7. Npy BUKOPUCTaHHI NPUCTPOIB
1991 poky BUpOGHULTBA NOTPIOHO
BCTaHOBWUTM adantep (HOMep 3aMOBIEHHS:
4.762-062).

MpucTpii T-Racer ocobnveo npuaaTHWi
ANs NpubupaHHA Nianor Ta CTiH 3 Pi3HUMK
TMNaMu NOBEPXOHb, SIK HANpWKnaa,
AepeBo, nnacTmaca, 6eToH, kaxenb Ta
HaTypanbHWUA KaMiHb, @ TaKOX A11s
npoBefeHHs1 NpUOMpPaHHS B SNMOHCBHKNX
cajax i YMLLIEHHS rpaBieBUX NMOBEPXOHb.
Bukopuctosyite T-Racer Tinbku B
AOMaLLHBbOMY roCcnoAapcTBi.

3Hayku

O6epexHo!
lpu sukopucmaHHi He
mopkamucs Kpato ripunady!

3axu1cT HaBKOJIULLHLOIO
cepepgoBulla

&y Martepianu ynakoBku niggatoTbes
%69 nepepobLi Ansi NOBTOPHOrO
BMKOpPUCTaHHs. Byab nacka, He BukuganTe
nakyBarbHi MaTepianu pa3om i3 JOMaLLHiM
CMITTAM, BigaanTe ix 4nsg NoBTOPHOro
BMKOPUCTaHHSI.

CTapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
ﬁ marepianu, Lo MOXyTb
mmm BYKOPVCTOBYBATUCS MOBTOPHO.
Tomy, Gyab nacka, ytTunisynTte crapi
NpUCTPOI 3a OMOMOrOoH0 creLjianbHUX
cucTem 36opy CMiTTS.

IHCTpYKLUii i3 3acTOoCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTia

Y KOXHili kpaiHi JitoTb YMOBW rapaHTii,
HaJaHoI BiAMNOBIAHO hipMoto-
npogasuemM. Henonaaku B po6oTi
NPUCTPOI MK ycyBaemo 6e3nnaTHo
NpOTAroM TepMiHy Aii rapaHTil, AKLLO BOHU
BMKINMKaHi 6pakom maTepiany 4m
NOMWIIKaMKM BUTOTOBIEHHS. Y BUNaaKy
YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCs A0 NpoaaBLs
4 B HANBNKYMIN aBTOPU3OBaHNIN
CEPBICHUI LIEHTP 3 JOKYMEHTaNbHUM
NiATBEPKEHHSAM MOKYMKM.

3anacHi 4YacTuHHM

BrikoprcTOBYWiTE ThINbKM OpUrbIHAMBHbI
3anacHi yactnHu cipmun KARCHER. Onunc
3anacHMX YacTUH HanpuKiHLi gaHoi
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii.

B 38epHimb ygazy Ha iHCmpPYKUito no
8uKopucmaHH0 Bawoeo o4uwysayva
8UCOKO20 MUCKY.

W [licns moeo sik Bu ecmaHosunu
oyuwysay T-Racer Ha riogepxHi, siKy
mpeba o4ucmumu, sunycmims
cmpyMiHb 3 nicmosiema 8UCOK020
Mmucky.

W []id yac npubupaHHs nopsio 3
Jr0duHo, sika npubupae, He MOBUHHO
3Haxo0umucsi X00HOI CMOPOHHBLOI
ocobu.

B ObepexHo giddayal 3abesneume
HadiliHe rosnoxeHHs ma 6obpe
mpumadlime po3nurosay 8UCOKO20
mucky ma mpy6Ky Ornsi 8UOOBXKEHHS
abo depxak.

W [licns 3aKiHYeHHs npubupaHHs
8UMKHIMBb oyuwlysay. [Mpu pobomi 3
oyquujyeadyem T-Racer gidokpemme
0od0amkosuli po3rurnoseay.
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B MakcumanbHa memnepamypa
HaezpieaHHs 800u 60 °C
(Gompumytimecs iHcmpyKuii no
BUKOPUCMAaHHIO o4uwysaya)

Mpwn posnakyBaHHi NepeBipTe BMICT
YMaKoBKW Ha HAsBHICTb AO4ATKOBOIO
obnagHaHHs YM NOLLKOAXKEHb. Y BUNaOKy
NOLUKOAXKEHb NPU TPAHCMOPTYBaHHi
noBigoMTE Mpo Lie CBOEMY NMPOAaBLI0.
= [Ouse. cTop. 2, mantoHok Kl
1 Koxyx
2 [loB3yHKOBUI perynoBanbHUK, LLO
3abe3neyvye edpekT cygHa Ha
NOBITPSHIN NoAyLULi - peryntoBanbHUK
NOBITPSAHOIO MNOTOKY
3 Pyuka
lMoBopoTHe pykis'a "Power" (ans
peryntoBaHHs BUCOTU hOPCYHOK)
LLnTkoBe 3'egHaHHs 3 3an0BKHUKOM
MopoBxyBanbHi TpyoOkn (2 WTykN)
Py4ka potopa
3anobixHui 3aTmckay
B3axucHa ciTka
0 >KoBTi hOpCyHKM BUCOKOrO TUCKY (2
LUTYKM)
11 Cipi opCyHKM BUCOKOrO TUCKY (2
LUTYKW)

N

= © 00 N O O»

12 [iadparma ans BEHTUNALIAHOI LWiNnHW

MiproToBka

BuGip chopcyHku

LLlo6 3abe3neuntn cnpaBHy poboTy
Baworo ouunwyBayva, B NOBUHHI
BMKOPUCTOBYBAaTW BignoBiAHI (OPCYHKN.
TMpumimka: HomiHansHul muck (p):
Husucs iHcmpykuito 3 ekcnnyamauii abo
3a800cbKy mabnuyky Bawoeo o4yucHuka
8UCOKOZ0 MUCKY.
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OunwyBay4y BUCOKOIO TUCKY 3
HOMiHanbHUM TUcKoMm (p) Big 13 Mla
(130 6ap) mo 16 MIa (160 6ap)
Hanpuknaa: K 6 — K 7, Karcher 600 —
Karcher 770
= BuKOpMCTOBYITE (DOPCYHKM KOBTOIO
KOnMbopy.
Bkasieka: DopcyHKU x08moeo
KOIbOpYy 8xe Mpuiawimosati.

OunwyBay4y BUCOKOFO TUCKY 3

HOMiHaNbHUM TUCKOM (p) MeHLUe Hix

13 MMNa (130 6ap)

Hanpuknag: K 4 — K 5, Karcher 201 —

Karcher 560

= BukopucToBymnTe hOpCyHKM Ciporo
KOMbopy.

3amiHa ¢popcyHOK

= ManoHok A

1 Bwugasutn 3anobikHui 3aTmCK 3a
[OMOMOrO0 BUKPYTKW.

2 Bwupanutu 3axucHy ciTky.

3 3aMiHMTK BUCOKOHAaMipHi Hacagku.
a Big'egHaiite 3axumn.
b 3HiMiTb OPCYHKY XOBTOro KONLOPY.
¢ BctaHoBiTb hopcyHky ciporo

KOnbopy.

d BcTaHOBITb 3aXnM.

4 Hapgitv Ha uandy 3axuCHy CiTKy.

5 BpaBuTK 3anobixkHUI 3aTUCK 0
dikcauii.
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3acTtocyBaHHA

Mpumitka: Mpu poboTi NpUcTpoto B pexmmi
BCMOKTYBaHHS1 060B'A3KOBO
BUKOPWUCTOBYMTE BiANOBIAHUA INbTP ANA
Boau cpipmn KAERCHER (Homep ans
3amoBneHHs :4.730-059.0).

Mpnbupante noBepxHIo Nignoru

BcTaHoBiTb T-Racer 3 nogosxysanbHUMN
Tpybkamu Ha po3nuoBay.

= ManoHok F

1 Ckpinutn 6ontammn obuasi Tpybu ans
BULOBXEHHS.

MpUTUCHYTW NOAOBXYBarnbHY TPYOKy
[0 LITUKOBOro 3'egHaHHA T-racer.
MoTim noBepHyTN Ha 90° OO KNauaHHS.
3akpyTiTb 3anobiKHMK.

MantoHok 1

BcTtaButn nogoBxyBarnsHy Tpyoky B
LITMKOBE 3'€QHaHHS BUCOKOHAMNipHOro
nicroneTa-posnunioBaya.

2 [MoTim noBepHyTN Ha 90° 0O KNauaHHS.
3 BakpyTiTb 3an06iKHUK.

N

—x*-boo

BkasiBku

B [JonepedHbo npubpamu gidkpumi
rosepxHi neped 8UKOPUCMaHHSIM
oyuuwyeaya T-Racer, w06 yHUKHymu
MOWKOOXKEHHS (hOPCYHOK.

W [leped 3acmocysaHHsIM Ha Yymaugux
rnogepxHsix (Harnpuknad, depes'sHUx
r108epxHsix) cnid Ha HernoMimHit
dinsiHUi nepesipumu, Wo MoXuei
3MiHU rnosepxHi 6ydyms ceoeyacHo
8iOMiYeHI.

B T-Racer He npu3Hay4yeHo O0nsi CmMupaHHsI
abo cunbHo20 mepmsi!

=> YCcTaHOBWUTU NapaMeTpy NOBOPOTHOIO
pykis'a "Power" BignosigHo Ao Tuny
NoBepXxHi, siky Tpeba ouncTutu.

= HanawTyBaTu NOB3yHKOBUIA
peryntoBanbHuK, LWo 3abe3neyye
edeKT cyaHa Ha MoBITPSHIN NnogyLuLi,
BiANOBIAHO A0 ocobnmBocTen
I'PYHTOBOIO NMOKPUTTS.

Yeaza!
= Manionok H
He cripsimosytime y 8inbHi Kymu!

O4nCTUTM NOBEPXHi CTiH

3akpinutn T-Racer npsimo Ha posnuntoBadi

BMCOKOIO TUCKY.

1 BTUCHITb WMTKOBE 3'€QHaHHSA
ouuLlyBaya B CNOMYYHUIA eNeMeHT
posnuntoBaya.

2 Totim noBepHyT Ha 90° OO KNauaHHs.

3 BakpyTiTb 3anobiKHKK.

Yeaza!

= Manorok [@

Konu mueme cmiHu, 3aexou mpumatime

oyuwysay 3a 0epxak.

= YCTaHOBWUTU NapaMeTpy NOBOPOTHOTO
pykis's "Power" BignosigHo go tuny
NoBEpPXHi, Ky Tpeba oUncTUTK.

=> [epecyHyTu npaBopyy A0 ynopy
NOB3YHKOBUI PerynoBanbHUK, LLIO
3abesneyvye eeKT cyaHa Ha
NOBITPSHIN NoayLLL;.

EnemMeHTU KepyBaHHA

MoBopoTHe pykiB'a "Power”
3a [onoMOror NoBOPOTHOIO PYKIB's
"Power" 3aMiHWTK BigcTaHb Big (OOPCYHOK
BMCOKOIO TUCKY [0 NMOBEPXHi, Ky Tpeba
O4YUCTUTMW.
MiyHi noBepxHi (Hanpuknag, kaxenb,
6€eTOH, KaMiHb)
= MantoHoK
YcTtaHoBuTK 3Ha4eHHsa "MAX"
NoOBOPOTHOrO pykis'a "Power".
[ns edeKkTMBHOIO OYMLLEHHSA
3aTBepainoro Gpyay.
YyTnuei noBepxHi (Hanpuknag, AepeBo)
= ManoHok
YctaHoBuTH 3Ha4YeHHs "MIN"
NOBOPOTHOrO pykKiB'a "Power".
[nsi penikaTHOrO OYMLLIEHHS YYTIINBUX
NOBEPXOHb.
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MoB3yHKOBUI perynoBarnbHUK, WO .El,onomora y BUnagky
3abe3neuvye edpekT cyaHa Ha NOBITPSAHIN

. Henonaaok
noAayLwLi
3a [onomoror NoB3yHKOBOrO OuuniiyBay He CTBOPIOE TUCK i He
peryntoBarbHuKa 34iNCHIOETLCA BIOKPUTTA nynbcye.
Ta 3aKPUTTA BEHTUNALIMHKX LWINMH Ha => 3HimiTb opCyHKM, NepesipTe, Yn
kopnyci T-racer. 3aBOsiku LibOMY MOXHa HEMa€e Ha HUX MOLLKOMKEHb, MPOMUIATE
NPOBOAUTY pPeryrnoBaHHs ehekTy cyaHa Ha O4MLLYyBay YMCTOK BOAO Ta 3HOBY
NOBITPSHIN NOZYLLULY. BCTaHOBITb (POPCYHKMN.
= ManoHok EX

MepemMicTUTN NOB3YyHKOBUN
peryntoBarnbHUK NpaBopyy.
EdpekT cyaHa Ha noBiTpsHiN noayLuui
3MeHLUYeTbCS, Noku T-racer He
OnycTUTBLCS Ha nignory.

= ManoHok i
[MepeMmicTUTV NOB3YyHKOBUI
peryntoBanbHUK iBOpyu.
EcbekT cyaHa Ha noBiTpsHIN nogyLuLi
36inbLyeTbes, Noku T-racer He
nigHIMeTbCA Hag Nianoroto.

Mopapa

Tpy6u AN BUOOBXEHHS MOXHaA
BMKOPUCTOBYBaTH 3 Byab-aKMMM
3anyactuHamm cpipmn KAERCHER.
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